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Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en el Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 37 del reglamento provisional del Conse‑
jo, invito a los representantes de la Argentina, Bangla‑
desh, Bélgica, el Brasil, Costa Rica, Cuba, la República 
Popular Democrática de Corea, la India, Indonesia, el 
Iraq, la República Islámica del Irán, Israel, Jordania, el 
Líbano, Malasia, Maldivas, Marruecos, Noruega, el Pa‑
kistán, la Arabia Saudita, Sudáfrica, la República Árabe 
Siria, Turquía, Uzbekistán y Venezuela a participar en 
esta sesión.

Propongo que el Consejo de Seguridad invite al 
Observador Permanente del Estado Observador de Pa‑
lestina ante las Naciones Unidas a participar en esta 
sesión, de conformidad con el reglamento provisional 
y la práctica establecida anteriormente a este respecto.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito al Coordinador Especial 
de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Orien‑
te Medio y Representante Especial del Secretario Gene‑
ral, Sr. Nickolay Mladenov, a participar en esta sesión.

El Sr. Mladenov participa en la sesión de hoy por 
videoconferencia desde Jerusalén.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito también a participar en 
esta sesión al Jefe de la Delegación de la Unión Europea 
ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. João Pedro Vale 
de Almeida, y al Vicepresidente del Comité para el Ejer‑
cicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, 
Excmo. Sr. Dian Triansyah Djani.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa‑
men del tema que figura en el orden del día.

Tiene la palabra el Sr. Mladenov.

Sr. Mladenov (habla en inglés): Hoy presento in‑
formación al Consejo de Seguridad después del terri‑
ble atentado perpetrado el 8 de enero con un camión 
que embistió y mató a cuatro israelís e hirió a otras 
17 personas en Jerusalén. Tales ataques nunca se pueden 
justificar y se deben condenar universalmente. Ese acto 
de cobardía no fue valiente ni heroico. Todos deben con‑
denar de manera inequívoca esos atentados terroristas. 

Es lamentable que algunos líderes y facciones palesti‑
nas hayan decidido encomiar el ataque, glorificarlo o 
simplemente ignorarlo.

A pesar de la relativa tranquilidad del conflicto 
israelo‑palestino respecto de los acontecimientos en la 
región, el espectro de la violencia siempre está cerca. Los 
dirigentes de todas las partes tienen la responsabilidad de 
reducir las tensiones y ofrecer un horizonte político para 
su pueblo. Más importante aún, todos tenemos la respon‑
sabilidad de evitar que el conflicto quede absorbido en el 
nexo entre el extremismo violento y la agitación religiosa 
que actualmente se extienden por el Oriente Medio.

En esta primera exposición informativa de 2017 al 
Consejo de Seguridad, quisiera comenzar rindiendo ho‑
menaje a los loables esfuerzos en el país del equipo de 
las Naciones Unidas sobre el terreno. Los organismos, 
fondos y programas de las Naciones Unidas, que traba‑
jan en un entorno de seguridad y político difícil, mere‑
cen nuestro apoyo y reconocimiento plenos. Todos los 
días las Naciones Unidas proporcionan educación básica 
gratuita a más de 300.000 estudiantes en 350 escuelas, 
y servicios de salud de la familia a casi 1,7 millones de 
personas en 64 centros de salud. Todos los meses envia‑
mos un promedio de 780.000 litros de combustible para 
sustentar la salud, el agua y los servicios de saneamien‑
to y municipales. Cada trimestre, las Naciones Unidas 
prestan asistencia alimentaria a 1 millón de refugiados 
palestinos en Gaza y la Ribera Occidental.

Sin embargo, también debemos planificar el futuro. 
Las Naciones Unidas en Palestina llevan a cabo progra‑
mas que aportarán soluciones sostenibles a los problemas 
económicos que afrontan los hogares palestinos. Los pro‑
gramas de las Naciones Unidas han apoyado al Gobier‑
no palestino en la creación de aproximadamente 14.000 
empresas y 45,000 puestos de trabajo para personas que 
anteriormente dependían de la asistencia humanitaria. 
Ayudamos a fortalecer las instituciones palestinas y pre‑
pararlas para el futuro. Las Naciones Unidas facilitan la 
preparación a situaciones de emergencia y la cooperación 
regional del riesgo de desastres regionales entre Jordania, 
las autoridades de emergencia de Israel y Palestina.

Los servicios que ofrecemos a los palestinos afec‑
tan a miles de vidas en toda la Ribera Occidental y Gaza. 
Esa labor vital habría sido imposible sin la cooperación 
y el apoyo de las autoridades israelíes, las autoridades 
palestinas y nuestros interlocutores. En nombre de los 
equipos sobre el terreno, quisiera dar las gracias al Con‑
sejo de Seguridad y a todos los Estados Miembros por 
su constante e inestimable apoyo.
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En el Consejo he advertido en repetidas ocasiones 
que la incapacidad de los dirigentes de ambas partes 
para invertir la actual trayectoria negativa garantizará 
que los israelíes y los palestinos sigan viviendo presos 
del temor, atrapados en un ciclo perpetuo de conflicto. 
El 23 de diciembre, el Consejo de Seguridad aprobó la 
resolución 2334 (2016). Reiteró algunos de los princi‑
pales obstáculos para lograr una solución negociada de 
dos Estados, que también se habían definido en el infor‑
me del Cuarteto del Oriente Medio de julio de 2016, a 
saber, la construcción y la expansión de asentamientos 
ilegales, los persistentes actos de violencia y terrorismo 
y la provocación.

La comunidad internacional ha dicho claramente 
que ambas partes deben hacer la parte que les corres‑
ponde para crear las condiciones necesarias para ini‑
ciar negociaciones directas sobre el estatuto final. Ha 
instado a Israel a que demuestre su compromiso con la 
solución de dos Estados poniendo fin a las actividades 
de asentamiento y aplicando cambios de políticas que se 
ajusten a acuerdos anteriores. Ha pedido a los dirigen‑
tes palestinos que demuestren su compromiso con un 
futuro pacífico de dos Estados, condenando claramente 
todos los actos de terrorismo y adoptando medidas sig‑
nificativas para frenar las provocaciones. Esas medidas 
de ambas partes tendrían un poderoso efecto positivo 
para las perspectivas de paz. El Cuarteto del Oriente 
Medio ha solicitado esas medidas: un llamamiento que 
el Consejo de Seguridad y la comunidad internacional 
han acogido ahora con beneplácito. Después de la vo‑
tación, las emociones sobre el terreno se han intensi‑
ficado. Se han hecho llamamientos para la anexión de 
partes o la totalidad de la Zona C. Se corre el peligro de 
que esas posiciones divisivas destruyan las perspectivas 
de paz. Todas las partes interesadas deben evitar cual‑
quier medida unilateral que pueda predeterminar una 
solución negociada sobre el estatuto final.

El pasado fin de semana, Francia acogió en París 
a más de 70 países y organizaciones internacionales, no 
para imponer condiciones a los israelíes y los palestinos, 
sino para reafirmar nuestro apoyo común a la solución 
de dos Estados y nuestra disposición a apoyar a ambas 
partes para que reanuden negociaciones significativas. 
En particular, señalo y agradezco la acogida favorable 
de los participantes a las recomendaciones del Cuarteto.

Mientras se estaba desarrollando esa evolución 
política en el extranjero, sobre el terreno ocurrían he‑
chos importantes. Tras un período de relativa calma, 
Israel llevó a cabo 24 demoliciones durante el período 
que abarca el informe, lo que provocó el desplazamiento 

de 167 personas en la Ribera Occidental, incluida Jeru‑
salén Oriental. Ayer, las Fuerzas de Defensa de Israel 
mataron a tiros a un joven palestino de 17 años durante 
los enfrentamientos que se produjeron cerca de Belén. 
Reitero que los disparos con armas de fuego solo deben 
utilizarse como último recurso en situaciones de ame‑
naza inminente de muerte o de lesiones graves. Hay que 
investigar debidamente esos incidentes en los que el uso 
de la fuerza ha tenido como resultado muertos o heridos.

En lo que respecta a la evolución interna de los 
palestinos, la revocación notificada de la inmunidad 
parlamentaria de cinco miembros del bloque Fatah en el 
Consejo Legislativo Palestino que tuvo lugar en diciem‑
bre se reabrió el debate sobre la legalidad de la decisión 
de levantar la inmunidad parlamentaria en ausencia de 
reuniones periódicas del Consejo Legislativo Palestino. 
Palestina ha recorrido un largo camino hacia la cons‑
trucción de las instituciones del Estado. Salvaguardar 
su independencia y controles y equilibrios es vital para 
mantener la confianza del público.

Se han iniciado preparativos sumamente necesarios 
para celebrar un período ordinario de sesiones del Con‑
sejo Nacional de Palestina, que se reunió por última vez 
hace unos 20 años. Aliento a todas las facciones a que 
aprovechen esta oportunidad para lograr una reconcilia‑
ción genuina sobre la base de los principios de la Organi‑
zación de Liberación de Palestina. La reciente iniciativa 
de Rusia en Moscú, que proporcionó un foro a las faccio‑
nes palestinas para que se celebraran debates públicos, es 
también un esfuerzo positivo en esa dirección.

En Gaza, sigo sumamente preocupado por el au‑
mento de las tensiones exacerbadas por la persistencia 
de los cierres y la prolongada situación humanitaria y 
de desarrollo. Me preocupa en particular la represión 
que ejerció Hamas contra las recientes protestas pacífi‑
cas después de que 2 millones de palestinos se quedaran 
con apenas un par de horas diarias de electricidad en 
medio del invierno. Todos deben respetar plenamente el 
derecho a la libertad de expresión, de manifestación pa‑
cífica y de reunión en Gaza. Si bien la crisis inmediata 
de electricidad se ha evitado gracias al apoyo generoso 
y oportuno del Estado de Qatar, las autoridades respon‑
sables deben encontrar una solución adecuada a largo 
plazo para resolver la escasez crónica de electricidad. 
Las Naciones Unidas están trabajando para respaldar 
esos esfuerzos.

En ese contexto, también en las últimas semanas 
se han producido algunos acontecimientos positivos. Is‑
rael ha permitido incrementar la entrada de materiales 
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de construcción esenciales en Gaza, pero los fondos de 
los donantes para la vivienda siguen siendo críticamente 
bajos. El actual déficit de reconstrucción de 300 millo‑
nes de dólares es demasiado grande. Se han desembol‑
sado menos de la mitad de los 3.500 millones de dólares 
prometidos hace dos años y medio en la conferencia so‑
bre promesas de contribuciones relativa a Gaza, cele‑
brada en El Cairo.

En cuanto al Líbano, la formación de un Gobierno 
el 18 de diciembre de 2016 fue un acontecimiento positi‑
vo. Sostuvo el impulso de la designación de Saad Hariri 
como Primer Ministro el 3 de noviembre y la elección 
del Presidente Aoun el 31 de octubre. El Presidente vi‑
sitó la Arabia Saudita a principios de enero, por invita‑
ción del Rey Salman. La visita allana el camino para los 
nuevos apoyos y participación en pro de la estabilidad 
y la seguridad del Líbano. Ambas partes han descrito el 
éxito de la reunión como abrir una nueva página.

El Gobierno ha establecido sus prioridades y pro‑
yecto para el país, lo que ha reflejado su determinación 
de hacer frente a los problemas urgentes del Líbano. 
Esas medidas apuntan a un optimismo cauto y el poten‑
cial de consolidar las instituciones libanesas. Mientras 
tanto, las Fuerzas Armadas Libanesas frustraron positi‑
vamente un ataque y detuvieron a 11 miembros de una 
célula terrorista en Trípoli, que está vinculada al Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante y el Frente Al‑Nusra.

En cuanto al Golán, la situación en la República 
Árabe Siria ha seguido teniendo repercusiones con‑
siderables en la zona de operaciones de la Fuerza de 
las Naciones Unidas de Observación de la Separación 
(FNUOS). El alto el fuego entre Israel y la República 
Árabe Siria se ha mantenido en general, aunque en un 
entorno de seguridad sumamente inestable. El Secre‑
tario General pidió a todas las partes interesadas que 
eviten tensiones o su exacerbación, y que cumplan es‑
trictamente el derecho internacional, en particular en lo 
relativo a la integridad territorial y la soberanía de todos 
los países de la región. Tanto Israel como la República 
Árabe Siria han afirmado su compromiso permanente 
con el Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas. El 
pleno retorno de la FNUOS a la zona de separación si‑
gue siendo una prioridad para la Misión.

La larga y sangrienta historia del conflicto 
israelo‑palestino nos ha ofrecido numerosas lecciones, 
algunas de las cuales hemos aprendido, pero hay mu‑
chas que no hemos aprendido. Una lección que todos 
debemos haber aprendido a estas alturas es que las 
oportunidades para promover la paz son raras y deben 

aprovecharse. Hacer las concesiones necesarias nunca 
será fácil. En las últimas semanas, la comunidad inter‑
nacional ha expresado su firme compromiso con la so‑
lución de dos Estados, pero las resoluciones y comuni‑
cados por sí solos no lograrán una paz justa y duradera. 
Lo que se necesita es la adopción de medidas, en primer 
lugar y ante todo por parte de las propias partes. Las 
Naciones Unidas siguen comprometidas a apoyar a los 
israelíes y los palestinos en el difícil camino que tene‑
mos por delante.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al 
Sr. Mladenov por su exposición informativa.

Doy ahora la palabra al Observador Permanente 
del Estado Observador de Palestina.

Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): En 
nombre del Estado de Palestina, deseo expresar nues‑
tras calurosas felicitaciones al país amigo de Suecia 
por su elección al Consejo de Seguridad, y le damos 
las gracias, Sr. Presidente, por haber convocado este 
importante debate bajo la presidencia de Suecia. Da‑
mos las gracias también al Coordinador Especial de las 
Naciones Unidas para el Proceso de Paz en el Oriente 
Medio y Representante Personal del Secretario General, 
Sr. Nickolay Mladenov, por la exposición informativa 
que presentó al comienzo de este debate. Asimismo, ex‑
preso nuestras más sinceras felicitaciones a los demás 
miembros del Consejo recién elegidos, a saber Bolivia, 
Etiopía, Italia y Kazajstán, a los que deseo todo el éxito, 
confiando en su compromiso de cumplir las responsabi‑
lidades contraídas en virtud de la Carta de las Naciones 
Unidas. También reiteramos nuestro profundo agra‑
decimiento a los países y las delegaciones de Angola, 
Malasia, Nueva Zelandia, España y Venezuela al con‑
cluir sus mandatos respectivos en el Consejo, durante 
los cuales prestaron servicios con ejemplar dedicación y 
competencia, contribuyendo a los esfuerzos del Consejo 
para abordar los numerosos problemas críticos que fi‑
guran en su programa, incluida la cuestión de Palestina, 
lo cual se reflejó más recientemente en la importante 
medida adoptada por el Consejo de Seguridad el 23 de 
diciembre de 2016, al aprobar la resolución 2334 (2016), 
en la que, entre otras cosas, se reafirman en términos 
inequívocos los principios que constituyen la esencia 
de la paz palestino‑israelí y una cuestión de consenso 
internacional.

En las pocas semanas transcurridas desde su apro‑
bación, se ha hablado mucho de la resolución 2334 (2016). 
El análisis ha surgido en todos los rincones del plane‑
ta, tanto en cuanto al contenido de la resolución como 
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respecto de las circunstancias más amplias que llevaron 
a su aprobación en el Consejo de manera casi unánime. 
Si bien se estima de manera generalizada que esta resolu‑
ción debería haberse aprobado desde hace mucho tiempo, 
también se ha considerado en extremo necesaria.

La mayoría ha puesto de relieve la importancia 
política y jurídica de la resolución, así como la posi‑
bilidad de cambiar de rumbo para salvar la solución de 
dos Estados basada en las fronteras de 1967 y abrir un 
camino que permita poner fin a la ocupación israelí que 
comenzó en 1967, para resolver con justicia la cuestión 
de Palestina en todos los aspectos y, en última instancia, 
hacer realidad la paz palestino‑israelí. Ello constituye 
la esencia de la acogida unánime de esta resolución, 
con excepción de Israel y algunos de sus partidarios, a 
quienes debe aclararse una vez más lo siguiente: la reso‑
lución 2334 (2016) no se pronuncia en contra de Israel; 
es una resolución contra los asentamientos, la violencia 
y las violaciones de los derechos humanos. Por consi‑
guiente, la resolución 2334 (2016) aboga claramente 
por la paz, el derecho internacional y la solución de dos 
Estados, y por tanto, está a favor de Palestina e Israel. 
Además, la resolución 2334 (2016) en modo alguno pue‑
de calificarse de unilateral. El derecho, en el que se fun‑
damenta firmemente esta resolución, es universal e im‑
parcial y nunca puede estar sesgado. Eso es un hecho y 
un elemento decisivo de nuestro sistema internacional.

De esta manera, el hecho de que se haya aprobado 
esta resolución por parte del Consejo no solo ha reavi‑
vado la esperanza en las perspectivas de paz, sino que, 
en términos más generales, ha reavivado las conviccio‑
nes sobre el derecho internacional y la credibilidad del 
Consejo. Ello constituye una hazaña importante en un 
contexto de crisis que socava la creencia en el derecho 
internacional, sobre todo entre las generaciones más jó‑
venes. Para ellas, la injusticia constante y la incapacidad 
de proporcionarles paz, seguridad y prosperidad no hace 
sino profundizar más la desesperación y la ira y aumentar 
su vulnerabilidad ante las fuerzas de radicalización.

Por tanto, la oportunidad de subrayar la aplicabili‑
dad del derecho y reforzar su respeto no debe perderse 
en la conmoción que causa Israel, la Potencia ocupante, 
o su intimidación de quienes pretenden defenderlo, como 
se dijo con tanta agresividad en este Salón el 23 de di‑
ciembre (véase S/PV.7852) y, posteriormente, por parte 
de los funcionarios israelíes, que han reaccionado a la re‑
solución 2334 (2016) con hostilidad y rechazo extremos. 
Es mucho lo que está en juego, a saber, la posibilidad de 
lograr la paz en el presente, pero también nuestro futuro 
colectivo, y a ello debe asignarse prioridad.

A nuestro juicio, precisamente por ese motivo, el 
fundamento de la resolución 2334 (2016) en el derecho 
y su compromiso con la paz han sido objeto de una aco‑
gida tan amplia y positiva. No obstante, precisamente 
por el mismo motivo, el Gobierno israelí, que siempre 
ha tratado de imponer la fuerza sobre el derecho, se ha 
opuesto de forma tajante a la resolución, prefiriendo 
en cambio persistir en su retórica insulsa y sus acroba‑
cias jurídicas para justificar su colonización continua 
e ilegal del territorio palestino y la opresión del pueblo 
palestino, en f lagrante desprecio del derecho y de la co‑
munidad internacional.

La voluntad del Consejo y de la comunidad interna‑
cional en su conjunto de respaldar la resolución y aplicar 
sus disposiciones indicará si la solución de dos Estados y 
puede salvarse o no y si la paz será posible o no.

A los pocos que se sienten consternados por el he‑
cho de que el Consejo de Seguridad se haya atrevido 
a aprobar la resolución 2334 (2016) les decimos lo si‑
guiente: lean la resolución y su claro llamamiento en 
favor de la paz. Lean la Carta de las Naciones Unidas, 
comenzando con los propósitos y principios definidos 
en el Artículo 1, incluido el mantenimiento de la paz 
y la seguridad internacionales, de conformidad con los 
principios de la justicia y el derecho internacional y la 
defensa del derecho de los pueblos a la libre determi‑
nación, y el Artículo 2 en el que se estipula, entre otras 
cosas , que todos los Miembros cumplirán de buena fe 
las obligaciones asumidas en virtud de la Carta y pres‑
tarán a las Naciones Unidas toda clase de ayuda en cual‑
quier acción que ejerzan de conformidad con la Carta. 
Recordemos también el Artículo 6, en el que se estable‑
ce que un Miembro que haya violado repetidamente los 
principios de la Carta podrá ser expulsado de la Orga‑
nización. Por tanto, el cumplimiento de las resoluciones 
del Consejo de Seguridad es claramente obligatorio, con 
independencia de que se base en los Capítulos VI o VII.

Haber aprobado la resolución 2334 (2016) represen‑
ta un punto de inflexión. Es el momento de la verdad. Is‑
rael, la Potencia ocupante, debe elegir entre la ocupación 
y la paz. Son dos opciones que se excluyen mutuamente y 
no pueden coexistir. Ha llegado el momento de que Israel 
decida si la solución de dos Estados será realidad o si la 
historia emprenderá un rumbo diferente. Al respecto, la 
comunidad internacional ha afirmado en reiteradas oca‑
siones que las actividades de asentamiento son ilegales, 
están destruyendo la solución de dos Estados y ponen 
en tela de juicio el compromiso de Israel de lograr una 
paz justa y negociada. La resolución 2334 (2016) ha de‑
jado claro una vez más que el derecho no puede aceptar 
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políticas y planes ilícitos; por el contrario, es Israel quien 
debe cambiar y cumplir el derecho. Hay que poner de ma‑
nifiesto y rechazar la noción absurda que defienden algu‑
nos ciudadanos de Israel, incluidos el Primer Ministro y 
su Gabinete, de que en lugar de respetar el derecho, este 
puede tergiversarse y distorsionarse para bendecir los ac‑
tos ilegales de Israel.

Se debe decir con firmeza que parar las activida‑
des de asentamiento nunca debe considerase una con‑
cesión o condición previa; se trata es del respeto fun‑
damental de la ley. La ley prohíbe todas las actividades 
encaminadas a alterar la composición demográfica, el 
carácter y el estatus de los territorios ocupados, todo lo 
cual está reafirmado de manera inequívoca en la reso‑
lución 2334 (2016). La exigencia de que Israel suspenda 
todas las actividades de asentamiento en el territorio 
palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, y respe‑
te sus obligaciones jurídicas, es explícita. Se debe poner 
fin a la construcción y expansión de asentamientos, a 
la construcción del muro, al desplazamiento de civiles 
palestinos y a todas las demás medidas ilícitas, y deben 
revertirse. Eso debe entrar en vigor de inmediato. De 
ello depende que se pueda salvar la solución de dos Es‑
tados, al igual que las perspectivas de paz.

Es hora de que se apliquen plenamente la reso‑
lución 2334 (2016) y todas sus disposiciones. Se debe 
empezar inmediatamente a darles seguimiento y todos 
deben cumplir sus obligaciones, incluidos todos y cada 
uno de los miembros del Consejo de Seguridad. Es su 
resolución, y es su deber velar por que se aplique ple‑
namente. Las exigencias y obligaciones de Israel, la 
Potencia ocupante, son claras, y se le debe exigir que 
rinda cuentas. El Consejo de Seguridad debe aplicar sus 
resoluciones, sin excepción.

Los Estados también tienen responsabilidades in‑
dividuales y colectivas claras. En ese sentido, destaca‑
mos el llamamiento que se hace a todos los Estados en 
el párrafo 5 a distinguir entre el territorio del Estado 
de Israel y los territorios ocupados desde 1967. A ese 
respecto, el Consejo ha reafirmado acertadamente que 
no reconocerá ningún cambio a las líneas de 4 de junio 
1967, incluso con respecto a Jerusalén, con excepción de 
los cambios acordados por las partes mediante negocia‑
ciones. Hacemos un llamamiento a todos los Estados a 
que respeten sus obligaciones de no contribuir a la per‑
petuación de la situación ilícita y a respetar plenamente 
la decisión del Consejo. A ese respecto, ni la existencia 
de negociaciones bilaterales ni su ausencia pueden exi‑
mir a los Estados y a los organismos internacionales de 
cumplir sus responsabilidades.

También se pide al Secretario General que informe 
cada tres meses al Consejo sobre la aplicación de las 
disposiciones de la resolución. Esperamos con interés 
la publicación de sus informes periódicos y su examen 
serio por parte del Consejo de Seguridad mientras tra‑
tamos de encontrar una solución pacífica. En ese senti‑
do, deseamos encomiar al Secretario General António 
Guterres por declarar la búsqueda de la paz como el se‑
llo distintivo de su administración, y expresamos nues‑
tra confianza en su liderazgo y reiteramos nuestro pleno 
compromiso cooperación para lograr ese noble fin.

Naturalmente, el Gobierno palestino promete res‑
petar la resolución 2334 (2016) y su compromiso con 
la paz, el derecho internacional, la solución de dos Es‑
tados, la no violencia y la lucha contra el terrorismo. 
Además, reafirmamos que estamos dispuestos a cum‑
plir nuestras obligaciones de la mejor manera posible, 
teniendo en cuenta los graves obstáculos que enfrenta‑
mos bajo la ocupación israelí. Asimismo, reafirmamos 
nuestra disposición a seguir cooperando con todos los 
esfuerzos internacionales y regionales a fin de impulsar 
el logro de una paz justa y hacemos un llamado a inten‑
sificar esos esfuerzos y a apoyar a las partes, como se 
pide en la resolución.

Entendemos la necesidad de que se celebren nego‑
ciaciones y en repetidas ocasiones hemos entablado ne‑
gociaciones directas de buena fe, sin resultado alguno. 
Palestina ha apoyado todos y cada uno de los recientes 
esfuerzos de paz, mientras que Israel ha rechazado esos 
esfuerzos y ha reprendido a los países que los han inicia‑
do o apoyado. Dijimos que sí a París, a Moscú y a la reso‑
lución 2334 (2016), tal como dijimos que sí a las fronteras 
de 1967, lo que constituye un compromiso histórico; y a 
los términos de referencia del proceso de paz en virtud 
del derecho internacional, las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas, los principios de Madrid, la Inicia‑
tiva de Paz Árabe y la hoja de ruta del Cuarteto, a los que 
Israel se opuso, pasó por alto o violó y socavó. Por ello es 
indispensable la participación internacional.

A ese respecto, acogemos con beneplácito la con‑
vocación hecha por Francia para celebrar el 15 de enero 
una conferencia de paz sobre el Oriente Medio, con el 
fin de recabar el apoyo internacional para preservar la 
solución de dos Estados y promover la paz. En la Con‑
ferencia de París se subrayó la urgencia, entre otras co‑
sas, de restaurar un horizonte creíble para la celebración 
de negociaciones de paz significativas y se reafirmó el 
papel que desempeña la diplomacia multilateral para 
abordar los desafíos en el Oriente Medio y fuera de él. 
Esperamos que sirva para dar impulso a los constantes 
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esfuerzos mundiales en pro de la paz, incluso en lo que 
respecta a los esfuerzos que realizan la Liga de los Esta‑
dos Árabes, el Cuarteto, Egipto y la Federación de Ru‑
sia, así como a la importante declaración formulada el 
28 de diciembre de 2016 por el Secretario de Estado de 
los Estados Unidos.

Las fronteras de 1967 constituyen la línea que se‑
para el conflicto de la paz. Nos estamos acercando rá‑
pidamente a un punto de no retorno. La aplicación de 
la resolución 2334 (2016) es la vía para apartarnos del 
precipicio, pues aporta los medios para garantizar el fin 
de la ocupación israelí y la realización por el pueblo pa‑
lestino de su derecho a la libre determinación, en un Es‑
tado palestino independiente, soberano, contiguo y via‑
ble, que coexista con Israel sobre la base de las fronteras 
de 1967, en paz y con seguridad; y ofrece una solución 
justa para la difícil situación de los refugiados palesti‑
nos. La comunidad internacional debe actuar ahora para 
revivir la posibilidad de la paz.

Este año, en que se cumplen 70 años desde la par‑
tición, 50 años desde el inicio de la ocupación israelí 
de la Ribera Occidental, incluidas Jerusalén Oriental y 
la Franja de Gaza, que permanece bajo un inhumano 
bloqueo israelí; y 50 años desde que el Consejo de Se‑
guridad aprobara la resolución 242 (1967), salvaremos 
la solución de dos Estados o tendremos que enterrar‑
la. Aprovechemos esta oportunidad para inaugurar una 
nueva era para la paz entre palestinos e israelíes, para la 
paz entre árabes e israelíes y para la paz mundial.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Israel.

Sr. Danon (Israel) (habla en inglés): Deseo dar la 
bienvenida a los nuevos miembros del Consejo de Segu‑
ridad, que se sumaron este mes, a saber, Etiopía, Italia, 
Kazajstán, Suecia y Bolivia. También deseo felicitar a 
Suecia por asumir la Presidencia del Consejo este mes. 
Israel espera con interés cooperar con todos los miem‑
bros durante el tiempo que permanezcan en el Consejo 
de Seguridad.

El mes pasado, el Consejo votó para aprobar la 
resolución 2334 (2016). Inmediatamente después de la 
votación, el Salón estalló en aplausos, y casi todas las 
naciones representadas expresaron su aprobación de 
una resolución que condena a Israel. La votación tam‑
bién fue saludada por algunos en el mundo. He aquí dos 
ejemplos: primero,

“Acogemos con beneplácito esta im‑
portante transformación y acontecimiento en 

las disposiciones internacionales que respal‑
dan los derechos de los palestinos en los foros 
internacionales”

y, segundo,

“Existe una opinión pública internacional 
que es adversa a Israel y a sus políticas, y ha sido 
posible aislar, boicotear y perseguir a Israel en los 
foros internacionales por los crímenes y los actos 
de agresiones que comete”.

La primera cita pertenece a un portavoz de Hamas. La 
segunda es de la Yihad Islámica. Ambas organizaciones 
han herido y matado a innumerables israelíes inocen‑
tes. Ambas son consideradas organizaciones terroristas 
asesinas por los Estados Unidos, la Unión Europea y 
muchos otros países, y ambas tienen como objetivo de‑
clarado la destrucción del Estado de Israel.

La semana pasada, un terrorista palestino embistió 
con su camión a un grupo de soldados que se encontra‑
ban de visita en Jerusalén con ocasión de un semina‑
rio educativo. Se habían reunido en un lugar al que van 
judíos, cristianos y musulmanes para contemplar las 
hermosas vistas de Jerusalén. El terrorista pasó varias 
veces con el camión y mató a cuatro israelíes e hirió a 
decenas de personas. Valoramos las contundentes pa‑
labras con las que el Consejo, el Secretario General y 
otros oradores condenaron este acto terrorista palestino. 
En cambio, el Presidente palestino Abbas permaneció 
una vez más en silencio. Nada.

Hamas y la Yihad Islámica celebraron este acto 
despreciable. Repartieron golosinas en Gaza en honor 
del asesinato de israelíes inocentes. Esas son las entida‑
des que se sumaron al Consejo para acoger con beneplá‑
cito la resolución 2334 (2016), en la que se declaró que 
nuestra presencia en Jerusalén es ilegal. La resolución 
alentaba a los palestinos a seguir evitando las negocia‑
ciones, y sirvió de inspiración al terrorista de Jerusalén.

El resultado fue el siguiente: Shir Hajaj, Yael 
Yekutiel, Erez Orbach y Shira Tzur fueron asesinados 
por un palestino que estaba convencido de que podía 
utilizar el terror y la violencia para echar al pueblo judío 
de Jerusalén. No lo logrará.

Dediquemos unos minutos a comprender mejor 
esta resolución, que contó con el apoyo de Hamas. Es 
especialmente lamentable que, entre sus muchas cláusu‑
las sesgadas y falsas, en el párrafo 1 de la resolución, se 
califique la presencia de Israel en las zonas de Jerusalén 
que fueron liberadas en 1967 de “una f lagrante viola‑
ción del derecho internacional”.
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Permítaseme recordar al Consejo que entre dichos 
lugares se encuentran la Ciudad Vieja de Jerusalén y 
el Barrio Judío, así como el sagrado Muro Occidental, 
situado en el corazón de Jerusalén. Este Muro es un ves‑
tigio de nuestro Templo, que fue construido en el monte 
por el Rey Salomón hace casi 3.000 años. Sí, el mismo 
Monte del Templo que el Consejo se niega a designar 
por su nombre histórico. El Rey Salomón dijo la famosa 
frase de “no hay nada nuevo bajo el sol”. Sus sabias pa‑
labras aún son ciertas hoy en día.

En el año 587 a.C., los babilonios destruyeron el 
primer templo y enviaron al exilio al pueblo de Jerusa‑
lén. Sin embargo, el pueblo judío regresó a Jerusalén y 
reconstruyó el Templo. En el año 70, el antiguo Imperio 
Romano logró destruir el Segundo Templo y nos envió 
a nuestro largo exilio. La destrucción física de Jerusa‑
lén no bastó para los romanos; también cambiaron el 
nombre de la tierra de Israel por el de “Palestina”, en 
un intento de borrar todo rastro de nuestro derecho fun‑
damental. Sin embargo, todos estos intentos, y muchos 
más, no lograron romper el vínculo entre el pueblo de 
Israel y Jerusalén.

Hoy represento no solo al Estado de Israel, sino 
a 16 millones de judíos en todo el mundo que anhelan 
Jerusalén y rezan por ella. Quienes nos precedieron re‑
sistieron a los intentos de expulsarnos de Jerusalén, y 
nosotros también superaremos declaraciones y resolu‑
ciones vacuas.

Para Israel, la paz no es una estratagema conve‑
niente que planteamos en los foros internacionales; 
es una parte esencial de todas nuestras plegarias. Esa 
es la razón por la que el Primer Ministro Benjamin 
Netanyahu ha reiterado una y otra vez su petición al 
Presidente Abbas de reunirse con él directamente para 
emprender auténticas negociaciones. La oferta del Pri‑
mer Ministro Netanyahu sigue en pie, y está dispuesto a 
reunirse en Jerusalén, Ramala o incluso aquí en Nueva 
York para entablar un verdadero diálogo.

Sabemos que ni los discursos ni las declaracio‑
nes traerán la paz a nuestra región. La única manera de 
avanzar es que los palestinos entiendan que deben con‑
denar el terrorismo, sí, condenar el terrorismo, detener 
la incitación y regresar a la mesa de negociaciones.

Me entristece, sin embargo, que la resolución del 
mes pasado nos haya hecho retroceder en la búsqueda de 
la paz. La idea que emana de este Salón, del Gobierno ac‑
tual en Washington, DC, y ahora de París es exactamente 
lo contrario. Se ha alentado a los palestinos a continuar 
por el peligroso camino que han elegido. El día después 

de la votación del Consejo de Seguridad, Fatah, el mo‑
vimiento de Mahmoud Abbas, publicó una caricatura en 
su página oficial de Facebook. En ella aparecía un puñal 
en forma de mapa de Israel coloreado con la bandera pa‑
lestina. No Judea y Samaria, lo que algunos llaman la 
Ribera Occidental; sino todo Israel. Bajo el puñal había 
un charco de sangre, y, junto a él se leía “Gracias” y se 
enumeraba a todos los miembros del Consejo que votaron 
a favor de esa vergonzosa resolución.

Puede que el Consejo pensara que estaba diri‑
giéndose a Israel, pero en lugar de eso se dirigió a los 
palestinos. Ahora ellos entienden que deben seguir di‑
fundiendo la mentira de que el Muro Occidental no es 
sagrado para el pueblo judío, sino un territorio ocupado. 
Ahora ellos entienden que deberían continuar enseñan‑
do a sus hijos que Tel Aviv es en realidad “Tel al‑Rabia”. 
Y ahora ellos entienden que deben seguir educando a 
la próxima generación de palestinos creyendo que, en 
lugar de un pueblo que ha regresado a su país de origen, 
el sionismo representa una Potencia ocupante a la que 
hay que echar.

Por eso, la reacción inmediata del Ministro de Re‑
laciones Exteriores de Palestina a la resolución y al dis‑
curso del Secretario Kerry fue declarar: “No a Israel 
como Estado judío”. En ese momento de inusual sinceri‑
dad, el dirigente palestino admitió que este conflicto no 
consistía tanto en los asentamientos, sino en la negativa 
a aceptar el Estado judío de Israel, dentro de las fronte‑
ras que sean.

Al decir “no” a Israel como Estado nación del pue‑
blo judío, los palestinos están diciendo que su objetivo 
no es crear un Estado al lado de Israel, sino más bien 
sustituirlo por completo. Esa es la razón por la que si‑
guen recurriendo a órganos internacionales en lugar de 
negociar directamente con Israel. Están convencidos de 
que pueden lograr todo lo que pretenden sin hacer las 
concesiones necesarias para poner fin de verdad a este 
conflicto. Hace apenas dos días, se convocó una confe‑
rencia en París para supuestamente promover la causa 
de la paz. Esta reunión tuvo lugar a pesar de los llama‑
mientos del Primer Ministro Netanyahu para celebrar 
una reunión con el Presidente Abbas en lugar de una 
conferencia inútil. Más de 70 naciones se reunieron en 
la Ciudad de la Luz en nuestra ausencia para debatir 
cómo deberíamos establecer la paz. ¡Qué arrogancia!

Si la manera de proceder de las Naciones Unidas 
resulta tan peligrosa es porque Israel quiere ver verda‑
deros avances diplomáticos. Llevamos años alertando 
al Consejo de los distintos órganos y organismos que, 
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con el pretexto de prestar asistencia al pueblo palestino, 
en realidad sirven de mecanismos para deslegitimar a 
Israel. Presentan una descripción sesgada y parcial del 
conflicto y alientan a los dirigentes palestinos a mante‑
ner secuestrado a su pueblo y evitar las medidas necesa‑
rias para promover la paz verdadera.

A raíz de la aprobación de la resolución 2334 
(2016), el mes pasado, hemos decidido que ya es sufi‑
ciente. Israel ha iniciado una reevaluación de su rela‑
ción con una serie de organizaciones de las Naciones 
Unidas. Nuestra primera medida es suspender los más 
de seis millones de dólares en contribuciones anuales a 
las Naciones Unidas para 2017. Esa suma representa la 
parte del presupuesto de las Naciones Unidas asignado 
a los órganos que se oponen a Israel, que representan el 
doble rasero de las Naciones Unidas cuando se trata de 
Israel. Esas organizaciones inculcan en el sistema de las 
Naciones Unidas sentimientos y prejuicios contra Israel, 
dañan su credibilidad y violan los principios sobre los 
que se fundaron las propias Naciones Unidas.

Todo lo que debemos hacer es observar un solo 
ejemplo. La División de los Derechos de los Palestinos 
es un buen ejemplo de un órgano de las Naciones Unidas 
centrado exclusivamente en promover el discurso pales‑
tino mientras deslegitima a Israel. Esa división gasta 
más de 1,3 millones de dólares solo en viajes. La suma 
de 1,3 millones de dólares se podría haber utilizado para 
promover el diálogo y el entendimiento, pero, en cam‑
bio, se ha gastado en giras mundiales de una organiza‑
ción que tiene 16 empleados. Esos millones de dólares 
se deberían dedicar a hacer del mundo un lugar más se‑
guro para nuestros niños, en vez de ser gastado en pro‑
pagar el odio e, incluso, un antisemitismo manifiesto. 
Las medidas que estamos adoptando se deben conside‑
rar un acto de protesta. Abrigamos la sincera esperanza 
de que el mensaje que estamos enviando sea escuchado 
y que este órgano adopte las medidas necesarias para 
modificar radicalmente la forma en que funciona.

A pesar de los acontecimientos de las últimas sema‑
nas, mantenemos la esperanza. Tenemos esperanza por‑
que con cada nueva composición del Consejo de Seguri‑
dad, existe la posibilidad de que los miembros apuesten 
por un camino nuevo y honesto al fomentar realmente la 
paz en nuestra región, en lugar de continuar el camino de 
culpar únicamente a Israel. Tenemos la esperanza porque 
un nuevo Secretario General ha asumido el cargo y con él 
viene la posibilidad de vientos de cambio. Esa puede ser 
una oportunidad para que las Naciones Unidas institu‑
yan reformas reales, retornen a sus principios fundadores 
para “unir nuestras fuerzas para el mantenimiento de la 

paz y la seguridad internacionales”, de conformidad con 
el segundo párrafo del preámbulo de la Carta de las Na‑
ciones Unidas. También tenemos esperanzas porque un 
nuevo Presidente estadounidense asumirá sus funciones 
en tres días. Con este nuevo Gobierno surge la esperanza 
de que los Estados Unidos vuelvan a su política de re‑
chazar las resoluciones injustas y sesgadas del Consejo 
de Seguridad y promover un diálogo directo y verdadero 
entre Israel y los palestinos.

Por último, estamos esperanzados porque estamos 
armados con miles de años de historia que nos respal‑
dan y con el moderno Estado de Israel innovador, diná‑
mico y moral ante nosotros, y porque, como describiera 
el rabino Yehoshua Weitzman de manera tan poética la 
fortaleza del pueblo judío, “el pueblo eterno no teme a 
un largo viaje”.

Sr. Delattre (Francia) (habla en francés): El do‑
mingo 15 de enero, más de 70 países y organizaciones 
internacionales se reunieron en París para hablar con 
una sola voz a favor de la reactivación del proceso de 
paz en el Oriente Medio. En nombre del Presidente de 
la República, Sr. François Hollande, y del Ministro de 
Relaciones Exteriores, Sr. Jean‑Marc Ayrault, quisie‑
ra reiterar la gratitud de Francia a todos los asociados 
que participaron en esa reunión, que contribuyeron sus 
ideas y alentaron a llevar a cabo un proceso que inicia‑
ron funcionarios franceses hace casi un año. Ese mis‑
mo proceso, que fue caracterizado en las conferencias 
internacionales celebradas los días 3 de junio y 15 de 
enero, tenía tres objetivos principales, que están refle‑
jados en el comunicado conjunto aprobado en París el 
domingo pasado.

El primer objetivo era incluir urgentemente al con‑
flicto árabe‑israelí en la lista de las principales prio‑
ridades de la comunidad internacional. La ausencia de 
una solución para el conflicto árabe‑israelí constituye 
una amenaza permanente para la seguridad internacio‑
nal. Es cierto que el conflicto árabe‑israelí no ha sido el 
conflicto más mortífero del Oriente Medio en los últi‑
mos años, pero los elementos que ya han dado lugar a 
tres guerras en el transcurso de seis años siguen estando 
hoy presentes y pueden, en cualquier momento, llevar 
una vez más a un estallido en Jerusalén, Gaza o la Ribe‑
ra Occidental. Debido a su gran importancia simbólica, 
el conflicto, que ha permanecido sin resolver durante 
más de 70 años, se extiende ampliamente más allá de 
las fronteras de Israel y los territorios palestinos, y su 
intensificación conlleva el riesgo de desestabilización 
regional incontrolable. Es por ello que no podemos 
aceptar el statu quo, un eufemismo que en realidad es el 
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fundamento del diario deterioro de la situación sobre el 
terreno y de las actitudes.

El segundo objetivo del proceso encabezado por 
Francia tenía por objeto reafirmar un entendimiento 
común sobre el componente clave, a saber, el compro‑
miso con la solución de dos Estados, que está inextri‑
cablemente vinculada a la condena de la política de 
asentamientos y la condena inequívoca del terrorismo 
y la violencia. La reafirmación de la preeminencia de 
la solución de dos Estados es la esencia de la declara‑
ción conjunta formulada el 15 enero y es más que nunca 
nuestro único objetivo común. Es todavía más impor‑
tante y urgente reafirmar esa prioridad común dado que 
la realización de la solución de dos Estados se enfren‑
ta cada vez más a la amenaza de desaparecer como un 
espejismo en el desierto, mientras que no existe alter‑
nativa creíble que pueda satisfacer las aspiraciones de 
ambas partes. No olvidemos que la mejor garantía para 
la seguridad de Israel —a la que, como todos saben, 
Francia está comprometida— es una paz justa con los 
palestinos mediante el establecimiento de un Estado pa‑
lestino viable e independiente, de lo que se desprende la 
solución de dos Estados.

En ese contexto, en la declaración conjunta de París 
se recuerdan los principios fundamentales a los que to‑
dos estamos obligados, a saber, un marco internacional 
para todos los acuerdos futuros, las fronteras anteriores 
a 1967 y las resoluciones pertinentes del Consejo de Se‑
guridad. La preservación de la solución de dos Estados 
es también el objetivo de la resolución 2334 (2016), que 
es una resolución importante ya que los avances en cur‑
so respecto de la política de asentamientos la han hecho 
urgente y necesaria.

El tercer objetivo de nuestra iniciativa era adoptar 
un enfoque positivo y alentador hacia la reanudación de 
las conversaciones. Con ese fin, hemos establecido con‑
tacto con todas las partes interesadas a fin de trabajar 
de consuno de manera significativa con todos nuestros 
asociados voluntarios para definir los incentivos posi‑
tivos. Doy las gracias en particular a Suecia, Alema‑
nia, Noruega y la Comisión Europea por su incansable 
participación en ese sentido. Esos incentivos se basan 
en tres aspectos principales, a saber, un componente 
económico, que incluye una asociación privilegiada con 
la Unión Europea y el aumento de la participación del 
sector privado, que son elementos absolutamente fun‑
damentales; en segundo lugar, el fomento de la capa‑
cidad institucional y del Estado de la parte palestina; 
y, en tercer lugar, el acercamiento entre las sociedades 
civiles israelíes y palestinas a fin de mejorar el diálogo 

necesario entre las partes, revitalizar el debate públi‑
co y acercar a dos sociedades que están destinadas a 
coexistir. El objetivo de esos incentivos es recordar a 
las partes el alcance de su interés en obtener la paz y en 
qué medida la comunidad internacional puede y quiere 
ayudarlas a alcanzar ese objetivo.

La declaración conjunta de la Conferencia de 15 de 
enero es el resultado de un trabajo de larga duración 
y de una gran movilización colectiva. Se benefició de 
los esfuerzos de todas las partes, como el Cuarteto, la 
Iniciativa de Paz Árabe, las iniciativas de la Federación 
de Rusia y Egipto y el papel fundamental de los Estados 
Unidos. Ha sido elaborada con total transparencia con 
respecto a todas las partes, las que deben demostrar su 
compromiso con la solución de dos Estados adoptando 
medidas concretas sobre el terreno.

Como han subrayado en numerosas ocasiones las 
autoridades francesas, no se trata, ni se ha tratado nunca 
de dictar a las partes los términos del acuerdo de paz. 
Solo las negociaciones directas entre israelíes y palesti‑
nos pueden llevar a la paz. Sin embargo, la comunidad in‑
ternacional tiene un papel imprescindible que desempe‑
ñar para crear, con las garantías y alientos apropiados, un 
marco adecuado y el contexto propicio para reanudar las 
negociaciones. Ese es el sentido de la iniciativa francesa 
y de la Conferencia de París, que ofrece una mano amiga 
a las partes. En ese contexto, la declaración conjunta de 
15 de enero no es en absoluto el final del camino. Es una 
etapa necesaria e importante para la reanudación del pro‑
ceso de paz. La situación sobre el terreno exige que ahora 
más que nunca sigamos ayudando a las partes a avanzar 
rápidamente hacia un acuerdo.

El atroz atentado cometido en Jerusalén el pasado 
8 de enero, que cobró la vida de cuatro jóvenes solda‑
dos israelíes y que Francia condenó enérgicamente, nos 
recuerda la precariedad de la situación sobre el terreno. 
Como se subraya en el comunicado conjunto de París, es 
fundamental que prevalezca un espíritu de responsabi‑
lidad y vigilancia, y que se evite toda acción unilateral 
que pueda recrudecer la situación sobre el terreno, tanto 
en Jerusalén como en otros lugares.

Repito que no debemos cejar en nuestros esfuer‑
zos a favor de la reanudación de las negociaciones. Por 
eso los participantes en la conferencia de París se han 
comprometido a reunirse de nuevo este año para eva‑
luar los avances obtenidos y seguir adelante. El objeti‑
vo es volver a establecer una dinámica política positiva 
basada en la solución de dos Estados, que es la única 
que puede colmar las aspiraciones de ambas partes y 
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garantizar tanto a palestinos como a israelíes su derecho 
a convivir en condiciones de paz y seguridad. Hacemos 
un llamamiento a todos nuestros asociados, en particu‑
lar a los miembros del Consejo de Seguridad, para que 
se comprometan firmemente a transitar juntos por ese 
arduo camino.

Asumamos juntos la responsabilidad que nos co‑
rresponde al servicio de la paz en el Oriente Medio.

Sr. Ciss (Senegal) (habla en francés): Ante todo, 
quisiera aplaudir la celebración de este debate públi‑
co sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la 
cuestión palestina. Asimismo, quisiera dar las gracias al 
Sr. Nickolay Mladenov por su exposición informativa, 
que nos recuerda que nuestra sesión de hoy se celebra 
en un contexto muy preocupante, que se caracteriza por 
la inestabilidad de la situación sobre el terreno, debi‑
do a la continuidad inaceptable de la construcción de 
asentamientos y la violencia, y por una de las situacio‑
nes humanitarias más difíciles, en particular en Gaza.

No obstante, a pesar de esos obstáculos, el año que 
acaba de finalizar se ha caracterizado por el compromi‑
so constante de la comunidad internacional a favor de la 
paz en el Oriente Medio. De hecho, desde la iniciativa de 
Francia, a la cual se refirió con gran elocuencia el Repre‑
sentante Permanente de Francia, hasta los esfuerzos de 
los agentes de la región y de otros lugares, como Egipto o 
la Federación de Rusia, pasando por la publicación del in‑
forme del Cuarteto (S/2016/595, anexo) sobre la situación 
en el terreno, la comunidad internacional ha mantenido 
intacta su confianza en la solución de dos Estados.

Además, como colofón de ese compromiso, 
ocho años después de su última decisión sobre el tema, 
el Consejo de Seguridad, que normalmente se centra en 
la intensificación y aceleración de los asentamientos, 
en diciembre pasado aprobó la resolución 2334 (2016). 
En esa resolución se pide que se detengan todos los 
asentamientos, considerados ilegales en virtud del dere‑
cho internacional, y se reafirma la solución de dos Esta‑
dos como única vía de salvación para encontrar una so‑
lución positiva y definitiva para el conflicto. Esa misma 
resolución, donde se nos invita también a intensificar las 
medidas diplomáticas para alcanzar una solución definiti‑
va para ese conflicto, es una muestra de nuestro compro‑
miso común por lograr la paz en el Oriente Medio.

Esa paz se ve amenazada por grandes obstáculos, 
de los que se nos alerta periódicamente, principalmen‑
te por el Secretario General. Entre los obstáculos más 
preocupantes figuran, sin duda, la actual aceleración 
de la construcción de asentamientos y la ocupación de 

la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental, que, 
además de poner en grave peligro la solución de dos 
Estados, alimenta y alienta el odio y la violencia, que 
afectan tanto a los palestinos como a los israelíes, dos 
pueblos llamados a convivir en condiciones de paz y 
seguridad, dentro de fronteras seguras e internacional‑
mente reconocidas.

El último ejemplo trágico de esa violencia recu‑
rrente ha sido el atentado perpetrado en Jerusalén el 
8 de enero pasado, que condenamos, así como todos los 
actos de violencia y de terrorismo, independientemente 
de quiénes sean sus autores o cuáles sean sus motivacio‑
nes. Para superar esos obstáculos a la paz, el Senegal, 
haciéndose eco de las recomendaciones contenidas en 
el informe el Cuarteto, exhorta a las partes a poner fin 
a las actividades de colonización y a las medidas po‑
líticas relacionadas, y a renunciar a la violencia y a la 
incitación al odio. Así se nos pide en la resolución 2334 
(2016), en la que se exige que los autores de dichos actos 
rindan cuentas con el fin de prevenir los actos de violen‑
cia contra los civiles, además de los actos de violencia 
con fines de provocación y destrucción, o incluso las 
acciones terroristas.

Como se nos recuerda en el informe del Cuarteto, 
no podemos ocultar los peligros que supone la precaria 
situación que prevalece en Gaza, en particular su ca‑
tastrófica dimensión humanitaria, que afecta al 70% de 
los casi 2 millones de personas que allí residen. Prue‑
ba de ello son las manifestaciones del pasado domingo 
de los habitantes de Gaza contra la precariedad de los 
servicios sociales básicos, en particular la electricidad. 
También aplaudo el hecho de que, a solicitud de algunos 
Estados miembros del Consejo, en las sesiones infor‑
mativas del Consejo sobre el Oriente Medio, incluida la 
cuestión de Palestina, se haga referencia a la dimensión 
humanitaria en los territorios ocupados.

Reiteramos nuestro agradecimiento a los agentes 
humanitarios, en particular al Organismo de Obras Pú‑
blicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu‑
giados de Palestina en el Cercano Oriente, por sus inter‑
venciones a favor de los refugiados palestinos. Invitamos 
a los Estados Miembros a seguir prestando su asistencia 
al Organismo, que acaba de hacer un llamamiento para 
solicitar asistencia de emergencia por valor de 813 mi‑
llones de dólares. Además de la prestación de asistencia 
humanitaria, tenemos que centrarnos en la recuperación 
de la economía palestina, que se encuentra en una situa‑
ción difícil, principalmente a causa de la ocupación, así 
como de la disminución de la asistencia de los asociados 
internacionales. En ese sentido, aplaudimos el hecho de 
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que en la iniciativa francesa se hayan previsto medidas 
de reactivación económica y política que podrían hacer 
la solución de dos Estados más atractiva y mutuamente 
beneficiosa, tanto para los israelíes como para los pales‑
tinos. Se puede decir lo mismo del apoyo que necesita 
la Autoridad Palestina para su estrategia de construir 
instituciones creíbles y reafirmar el papel esencial de la 
sociedad civil.

En junio de 2017 se cumple el muy triste 50º ani‑
versario de la ocupación de los territorios palestinos. 
Sin embargo, a pesar de las frustraciones que se pue‑
den generar por la falta de un progreso tangible en el 
proceso político y de la difícil realidad sobre el terreno 
—frustraciones que pueden producir desaliento e inclu‑
so escepticismo— no tenemos ninguna otra opción sino 
perseverar aún más y redoblar nuestros esfuerzos rela‑
cionados con esta cuestión. En ese sentido, reiteramos 
nuestra exhortación a los israelíes y a los palestinos, que 
en realidad son las únicas partes que pueden dar una 
oportunidad genuina a esta paz tan anhelada, a que su‑
peren sus diferencias para poder alcanzar la solución de 
dos Estados sobre la base del derecho internacional y de 
las resoluciones pertinentes.

Para concluir, en nombre del Senegal, en su cali‑
dad de Presidente del Comité de las Naciones Unidas 
para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pue‑
blo Palestino, quiero asegurar a estos dos pueblos, con 
los que compartimos las mismas aspiraciones legítimas 
de paz y de progreso, que mi país se unirá al resto de la 
comunidad internacional para acompañarlos en la senda 
del diálogo y la cooperación con miras a resolver de ma‑
nera definitiva esta controversia, la cual es ciertamente 
profunda, pero no insuperable.

Sr. Cardi (Italia) (habla en inglés): Ante todo, 
permítaseme dar las gracias al Sr. Mladenov por su expo‑
sición informativa de hoy y por sus esfuerzos constantes 
en relación con esta cuestión. Por conducto suyo, quisiera 
también encomiar la labor fundamental que llevan a cabo 
todas las entidades pertinentes y el personal de las Nacio‑
nes Unidas tanto en la Sede como sobre el terreno.

La Conferencia de París sobre la Paz en el Orien‑
te Medio, en la que Italia participó a nivel ministerial, 
demostró la cohesión de la comunidad internacional al 
mantener el proceso de paz en el Oriente Medio como 
una importante prioridad en el programa mundial. Tam‑
bién se confirmó el compromiso generalizado de pro‑
curar una paz justa y duradera entre Israel y Palestina, 
basada en la solución de dos Estados a través de nego‑
ciaciones directas.

Como se indica en el informe del Cuarteto de ju‑
lio de 2016 (S/2016/595, anexo) y en la resolución 2334 
(2016) del Consejo de Seguridad, los acontecimientos 
que están ocurriendo sobre el terreno amenazan la via‑
bilidad de la fórmula de dos Estados. Los asentamientos, 
que se han expandido considerablemente durante el pa‑
sado año, al igual que el aumento de las demoliciones y 
la confiscación de proyectos palestinos en el territorio 
ocupado, incluida Jerusalén Oriental, están poniendo en 
grave peligro la viabilidad de la solución de dos Estados 
basada en las fronteras de 1967.

Por supuesto, los asentamientos no son el único 
obstáculo para la paz. Permítaseme subrayar en este 
sentido la profunda preocupación de Italia ante el riesgo 
de una violencia e incitación terrorista creciente sobre 
el terreno. El atentado asesino cometido recientemente 
en Jerusalén nos recuerda la fragilidad extrema de la 
situación y el hecho de que se requieren unas medidas 
inmediatas para prevenir esos actos, que todas las par‑
tes deben condenar, incluso con un rechazo activo de la 
incitación. Si no se atiende y se revierte debidamente, 
esta situación sobre el terreno podría empeorar el estan‑
camiento político y podría exponer tanto a Israel como 
a Palestina, así como a la región, a los riesgos crecientes 
de un odio, una intolerancia y un extremismo violento 
aún mayores.

La erosión de la solución de dos Estados puede dar 
cabida a una especie de ilusión peligrosa de la existencia 
de un Estado, plagado por la inseguridad y las tensiones 
constantes. Ese no es el estatuto definitivo en el que 
la comunidad internacional ha invertido tantos recursos 
políticos y financieros, ni es tampoco lo que merecen 
los ciudadanos israelíes y palestinos. Opinamos que las 
partes deben tomar medidas sustantivas para demostrar 
su compromiso genuino con el restablecimiento de un 
horizonte político que conduzca a la reanudación de ne‑
gociaciones directas, que debe ser el objetivo de todo 
esfuerzo internacional, teniendo presente que la paz no 
se puede imponer desde el exterior.

Consideramos también que el efecto de nuestros 
intentos se medirá por nuestra capacidad de inducir a 
las partes a regresar a la mesa de negociación, de disipar 
la desconfianza y de hacer ver con claridad los múlti‑
ples dividendos de la paz. En ese sentido, quiero expre‑
sar nuestro agradecimiento por la labor que realizó el 
gobierno saliente de los Estados Unidos para promover 
una paz justa. Estamos particularmente agradecidos 
por los esfuerzos incansables de John Kerry durante su 
mandato como Secretario de Estado. Confiamos en que 
el próximo gobierno de los Estados Unidos invierta el 
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mismo capital político y haga los mismos esfuerzos para 
resolver el conflicto sobre la base de la fórmula de dos 
Estados. Italia valora y alienta además las gestiones del 
Cuarteto del Oriente Medio, cuyas recomendaciones si‑
guen siendo plenamente válidas, y destaca la importan‑
cia de los esfuerzos en curso para impulsar la Iniciativa 
de Paz Árabe.

A pesar de algunas señales alentadoras recientes, 
la reconciliación nacional palestina sigue sin lograrse. 
Quiero recalcar que el proceso de reconciliación entre 
los palestinos es un elemento importante para lograr la 
solución de los dos Estados. La pobreza, las elevadas 
tasas de desempleo —especialmente de los jóvenes— y 
el persistente estancamiento de la economía son indi‑
cadores que muestran que la vida cotidiana de los pa‑
lestinos se caracteriza por incontables emergencias. Tal 
como manifestó en días recientes el Ministro Alfano en 
el Consejo (véase S/PV.7857), únicamente abordando 
las causas profundas de la inestabilidad podremos cons‑
truir la paz del mañana. Hay prioridades de desarrollo 
socioeconómico que ya no se pueden aplazar, como el 
acceso al agua y a la energía. Ello pone de manifiesto la 
urgencia del diálogo y la cooperación concretos en estos 
ámbitos entre Israel, Palestina y los países vecinos per‑
tinentes, por encima de las consideraciones políticas.

Además, es preciso ocuparse de manera concreta 
y eficaz de la terrible situación humanitaria en Gaza. 
La reconstrucción de la Franja y el mejoramiento de las 
condiciones de vida de su población ya no dan espera. 
En el Consejo y en otros foros relevantes, Italia está de‑
cidida a cumplir su papel para aplicar de manera com‑
pleta y definitiva el marco elaborado en Oslo hace más 
de 20 años. Aún queda mucho por hacer para recuperar 
la confianza entre las partes, incluso en sus sociedades 
civiles respectivas, y para rescatar la visión de dos Es‑
tados que vivan uno al lado del otro en condiciones de 
paz y seguridad.

Deseo mencionar asimismo otro país que consi‑
deramos crucial para la estabilidad regional: el Líbano. 
Italia acoge con beneplácito la elección reciente del Pre‑
sidente Aoun y la formación de un gobierno encabezado 
por el Primer Ministro Hariri, cuyo objetivo declarado 
es restablecer la confianza. A la luz de nuestro sustan‑
cial contingente de efectivos de mantenimiento de la 
paz en la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en 
el Líbano (FPNUL), tenemos la firme determinación 
de preservar la estabilidad en el Líbano y trabajare‑
mos en el Consejo de Seguridad para brindar el mayor 
apoyo internacional posible a la actual cooperación po‑
sitiva entre las fuerzas políticas libanesas. El examen 

estratégico de la FPNUL es también una oportunidad 
idónea para garantizar la efectividad de la misión, en 
particular sus indispensables componentes civil y marí‑
timo. Debilitarlos crearía lagunas peligrosas.

A ese respecto, esperamos que las elecciones par‑
lamentarias de 2017 constituyan una medida significa‑
tiva de avance para el fortalecimiento de la democracia 
libanesa y la consolidación de las instituciones estata‑
les. Todos los países, sobre todo los países de la región, 
deben asumir sus responsabilidades en este sentido.

Sr. Rosselli (Uruguay): Sr. Presidente: Le agradez‑
co que haya organizado este debate público y, al mismo 
tiempo, doy las gracias al Coordinador Especial de las 
Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Oriente Me‑
dio, Sr. Nickolay Mladenov, por su exposición informa‑
tiva. Reiteramos una vez más el apoyo total del Uruguay 
a su gestión.

En 1947, la Asamblea General, con la inclusión del 
voto del Uruguay, aprobó la resolución 181 (II), en la que 
dispuso la partición de Palestina para crear un Estado 
árabe y un Estado judío. El Uruguay votó a favor de la 
resolución, convencido de que esa decisión permitiría el 
establecimiento de dos Estados, Israel y Palestina, que 
convivirían en paz y dentro de unas fronteras seguras. 
La posición del Uruguay no ha cambiado desde entonces.

En los siete decenios transcurridos desde la apro‑
bación de la resolución 181 (II), Israel se ha consolidado 
como un Estado pleno, moderno y Miembro de la Orga‑
nización, mientras que Palestina continúa enfrentando 
serias dificultades para su desarrollo e inserción inter‑
nacional, lo cual deriva en graves consecuencias para 
su población y en el incremento de tensiones en toda 
la región. Estamos, sin duda, ante un contexto de par‑
ticular relevancia en este largo y sinuoso camino hacia 
la paz. La aprobación de la resolución 2334 (2016) y la 
conferencia de paz que acaba de finalizar en Francia son 
dos claras muestras de la urgencia que la comunidad 
internacional asigna a la conclusión pacífica y exitosa 
de este proceso.

El Uruguay reafirma, al igual que lo ha venido ha‑
ciendo desde 1947, su apoyo indeclinable al derecho de 
Israel y de Palestina a vivir en paz, dentro de fronteras 
seguras y reconocidas, en un ámbito de cooperación re‑
novada y libre de cualquier amenaza o acto que que‑
brante la paz. Asimismo, reitera su respaldo a la solu‑
ción de dos Estados independientes, convencido de que 
es la única opción que permitirá la coexistencia pacífi‑
ca de Israel y Palestina y, en ese sentido, insta una vez 
más al reinicio de negociaciones directas entre ambos, 
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que son el camino esencial para lograr tal objetivo. Es 
sumamente importante que sus autoridades den claras 
señales políticas para salir del actual círculo vicioso de 
desentendimientos y enfrentamientos violentos entre 
las partes. Del mismo modo, es preciso que se absten‑
gan de adoptar decisiones unilaterales que entorpezcan 
el diálogo y cumplan de buena fe sus obligaciones en 
materia de derecho internacional y con las resoluciones 
de este Consejo. Asimismo, a la luz de algunos anun‑
cios hechos por terceros países que son actores clave de 
este proceso, resultan esenciales la calma y el análisis 
necesario para evitar tomar medidas que puedan afectar 
gravemente el futuro de las negociaciones y de la solu‑
ción de dos Estados.

La pasada semana, el Uruguay expresó su enérgica 
condena al atentado terrorista perpetrado en Jerusalén 
el día 8 de enero, manifestando su solidaridad con las 
víctimas, sus familias y con Israel, reiterando una vez 
más su total repudio a ese tipo de hechos, que amenazan 
seriamente el proceso de paz en el Oriente Medio. Nos 
genera desconsuelo y dolor que la Autoridad Palestina 
no haya condenado públicamente ese despreciable y co‑
barde atentado y reiteramos que no debe haber espacio 
alguno para la incitación y la glorificación de la violen‑
cia y tampoco para un silencio cómplice.

El Uruguay da la bienvenida a todas las iniciativas 
que permitan avanzar en la búsqueda de soluciones en 
el proceso de paz en el Oriente Medio, a fin de alcanzar 
una salida pacífica, justa, negociada, duradera y que, 
conforme al derecho internacional, contemple las aspi‑
raciones legítimas de ambas partes. En ese marco, el 
pasado domingo, el Uruguay fue uno de los países fir‑
mantes de la declaración de París.

Permítaseme ahora hacer una breve mención al 
conflicto en Siria. Tras diversas iniciativas que fracasa‑
ron en 2016 para lograr una cesación de la violencia, el 
año finalizo con la aprobación de dos resoluciones, que 
permiten vislumbrar algo de esperanza para el pueblo 
sirio. Si bien esos avances resultan alentadores, queda 
aún un largo camino por recorrer para poder finalizar, 
luego de seis años, ese horrendo conflicto.

Reconocemos el importante paso alcanzado al 
aprobar por unanimidad la resolución 2328 (2016), la 
cual, luego de varios intentos, permitió contemplar la 
situación humanitaria en Alepo y monitorear la evacua‑
ción de sus habitantes. Asimismo, nos congratulamos de 
la aprobación, en el último día del año, de la resolución 
2336 (2016), y resaltamos los esfuerzos realizados por 
Rusia y Turquía y las oportunidades que ellos presentan 

para la búsqueda de una solución para ese conflicto. 
El Uruguay reafirma su apoyo al Enviado Especial del 
Secretario General, Staffan de Mistura, al tiempo que 
reitera su confianza en que las negociaciones que se 
realizarán en Astana, Kazajstán, y Ginebra lograrán re‑
sultados inmediatos y efectivos. Tenemos la certeza de 
que el nuevo Secretario General continuará trabajando 
incansablemente para lograr la paz en Siria.

A lo largo de los debates abiertos sobre el Oriente 
Medio en los que el Uruguay ha participado se ha ex‑
presado la necesidad imperiosa de proteger a los civiles 
y permitirles que se les brinde asistencia humanitaria y 
atención básica necesaria para sobrevivir en el caótico 
contexto en que se encuentran inmersos, especialmente 
aquellos grupos más vulnerables. Por ello, no debemos 
olvidar que también resulta particularmente acuciante 
la situación que se vive en el Yemen, el Iraq y otros 
países de la región.

Sr. Churkin (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Las regiones del Oriente Medio y de África septentrio‑
nal siguen inmersas en crisis sistémicas a varios niveles. 
Se han perpetrado atentados terroristas continuos y san‑
guinarios y otro tipo de ataques, incluido el asesinato 
del Embajador ruso en Ankara, Sr. Karlov. Se han pro‑
ducido explosiones en Turquía y Egipto, y tragedias en 
Berlín y Jerusalén. Todo ello es prueba de que la amena‑
za terrorista alcanza una dimensión mundial. Esto, una 
vez más, resalta la necesidad de que la comunidad in‑
ternacional realice un esfuerzo integral para formar un 
amplio frente de lucha contra el terrorismo. En repetidas 
ocasiones, el Presidente ruso Vladimir Putin ha hecho 
un llamamiento a este respecto. Además, es necesario 
adoptar medidas para lograr una solución política para 
una serie de conflictos, así como para el restablecimien‑
to de la estabilidad y la vida pacífica en las regiones del 
Oriente Medio y de África septentrional.

La situación respecto de la vía palestino‑israelí del 
arreglo en el Oriente Medio sigue siendo tensa y explo‑
siva, tal como reflejan los picos periódicos de violencia, 
incluido el atentado terrorista perpetrado el 8 de enero 
en Jerusalén, en el que murieron cuatro soldados israe‑
líes, y las numerosas detenciones de palestinos y las vio‑
laciones del régimen de alto el fuego en la zona de Gaza. 
La posición rusa en lo que respecta a un arreglo de paz 
en el Oriente Medio fue y sigue siendo fundamental e 
invariable. Abogamos por una solución amplia, justa y 
estable, sobre la base de las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad, los principios de Madrid, inclui‑
do el principio de ‘territorio por paz’ y la Iniciativa de 
Paz Árabe. Estamos convencidos de que la solución a 
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largo plazo del conflicto debe buscarse a través de ne‑
gociaciones directas entre las partes en el conflicto, sin 
condiciones previas.

En numerosas ocasiones se ha reiterado la posición 
general de la comunidad internacional. Sobre la base 
de ese consenso, votamos a favor de la resolución 2234 
(2016). Consideramos que la resolución transmite una 
señal clara en el sentido de que los esfuerzos unilatera‑
les son inaceptables, tanto de parte de Israel como de los 
palestinos. También es inaceptable que se anticipen las 
conclusiones que se podrían alcanzar en las negociacio‑
nes de paz y es importante mantener la perspectiva de 
una solución de dos Estados. En ese contexto, observa‑
mos que en la declaración final de la conferencia minis‑
terial internacional sobre el acuerdo de paz palestino‑
israelí celebrada en París se recogen adecuadamente las 
principales disposiciones de la base jurídica internacio‑
nal existente para el arreglo de controversias y se alienta 
a las partes en el conflicto a retomar su compromiso a 
favor de una solución de dos Estados.

Al mismo tiempo, seguimos convencidos de que 
hoy, más que nunca, ha llegado el momento de adoptar 
medidas prácticas para sacar al proceso de paz de su 
peligroso estancamiento. Con esto en mente, seguimos 
trabajando en pos de la renovación del diálogo político 
directo entre palestinos e israelíes. Reafirmamos nues‑
tra disposición de ofrecer Moscú como foro para llevar a 
cabo esos contactos. Recuerdo que esa reunión  debería 
haberse celebrado en septiembre del año pasado y que 
la parte palestina estaba lista para ella. Otra prioridad 
de nuestro trabajo fue y sigue siendo la facilitación de la 
reconciliación intrapalestina. Recientemente se celebró 
en Moscú una reunión de alto nivel con representantes 
de los principales grupos palestinos.

Destacamos la gran importancia que reviste el 
restablecimiento de la unidad política y geográfica de 
Palestina sobre la base de las plataformas políticas de la 
Organización de Liberación de Palestina y de la Iniciati‑
va de Paz Árabe. Si logramos resolver el conflicto intra‑
palestino, contaremos con las condiciones previas para 
permitir al pueblo palestino ejercer su derecho jurídico 
a tener un Estado independiente y viable, que coexista 
en paz y seguridad con sus vecinos.

La superación efectiva del conflicto intrapalesti‑
no también ayudará a aliviar la situación en Gaza. Allí, 
la situación humanitaria y socioeconómica sigue sien‑
do muy complicada y, por ello, los palestinos dependen 
cada vez más de la ayuda de la comunidad interna‑
cional. Por consiguiente, acogemos con beneplácito la 

labor realizada por los organismos de las Naciones Uni‑
das en ese ámbito, en particular el Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re‑
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). 
Por su parte, la Federación de Rusia decidió asignar una 
contribución voluntaria de 2 millones de dólares al pre‑
supuesto del OOPS para 2017‑2021.

En cuanto a la resolución de las crisis en Siria, el 
Iraq, Libia y el Yemen, Rusia ha propugnado firmemen‑
te que no existe una alternativa a un proceso político 
y diplomático basado en un diálogo nacional inclusivo. 
Seguimos esforzándonos por respaldar el proceso po‑
lítico para resolver el conflicto en Siria, ampliando al 
mismo tiempo el acceso humanitario y la lucha contra 
el terrorismo, tal como se estipula en la resolución 2254 
(2015) y en las decisiones correspondientes del Grupo 
Internacional de Apoyo a Siria. Nos congratulamos de 
la firma, el 29 de diciembre, del acuerdo sobre un alto el 
fuego entre el Gobierno sirio y las principales facciones 
de la oposición armada. Este acuerdo se alcanzó bajo 
los auspicios de Rusia y de Turquía y, naturalmente, se 
excluyó de él a los terroristas del Estado Islámico en el 
Iraq y el Levante (EIIL) y del Frente Al‑Nusra. Se ha 
impuesto el alto el fuego en la mayor parte del territorio.

Existen verdaderas esperanzas de que el 23 de ene‑
ro se celebre en Astana una conferencia internacional 
sobre un arreglo para Siria, y se están llevando a cabo 
preparativos de forma activa. Se prevé que asistan re‑
presentantes del Gobierno sirio y de los grupos armados 
de la oposición que han firmado el acuerdo de cesación 
de las hostilidades y apoyan una solución política. Esta‑
mos planificando la conferencia como un paso concreto 
en la aplicación de la resolución 2336 (2016), en la que 
se aprobaron los acuerdos de diciembre.

A su modo, la conferencia de Kazajstán representa 
un puente para las conversaciones inclusivas de Ginebra 
que el Enviado Especial del Secretario General, Sr. Staffan 
de Mistura, ha programado para el 8 de febrero. Conside‑
ramos que esa medida de reactivación nos permitirá dar 
nuevo impulso al diálogo entre sirios que se suspendió. El 
formato para Astana conllevará la participación de repre‑
sentantes de las Naciones Unidas, que pueden servir de 
moderadores de los contactos entre las partes sirias. En 
términos generales, a nuestro juicio, el grupo de invitados 
externos debe decidirse de conformidad con las tareas de‑
finidas. Nuestros colegas kazajos, como anfitriones, ten‑
drán un papel importante que desempeñar.

Necesitamos la participación de las fuerzas que 
ejercen influencia en la situación sobre el terreno para 
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poder crear las condiciones propicias para fortalecer el 
alto el fuego, y que el tema se encuentre en el centro de 
las conversaciones. Es probable que también se exami‑
nen otros aspectos importantes, como las medidas de 
fomento de la confianza, la mejora del acceso humani‑
tario y los componentes del programa político. Actual‑
mente estamos finalizando las cuestiones de organiza‑
ción. Esperamos que nuestros asociados internacionales 
y regionales apoyen esos esfuerzos. Se abren nuevas po‑
sibilidades y, pase lo que pase, es fundamental que las 
aprovechemos al máximo.

Esperamos que la próxima reunión que se celebre 
en Astana sobre Siria nos permita fortalecer el cese de 
las hostilidades y proporcionar un fuerte impulso al 
proceso de solución política bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas.

Sr. Alemu (Etiopía) (habla en inglés): Quisiera dar 
las gracias al Sr. Mladenov por su amplia y sumamente 
útil exposición informativa.

Es evidente que la paz y la estabilidad en el Orien‑
te Medio tienen repercusiones más amplias para el man‑
tenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 
Para África, y en particular para el Cuerno de África, 
los acontecimientos en la región tienen un significado 
importante para nuestra propia paz y seguridad debido 
a nuestra estrecha proximidad. Las amenazas cada vez 
mayores del terrorismo y el extremismo violento y la po‑
sibilidad de que Daesh y Al‑Qaida establezcan vínculos 
con Al‑Shabaab ya no son asuntos de especulación; son 
reales. Los cambios geopolíticos que se han producido re‑
cientemente en el Oriente Medio y la región del Mar Rojo 
también han cambiado radicalmente la dinámica de la se‑
guridad, complicando aún más la paz y la estabilidad de 
nuestra región. En ese sentido, quisiera hacer hincapié en 
nuestra enérgica condena del ataque terrorista perpetrado 
en Jerusalén hace unos días. Comprendemos plenamente 
las dificultades que Israel conoce a ese respecto.

El conflicto israelo‑palestino ha sido una de las 
controversias que están en el centro de la peligrosa si‑
tuación que ha definido esencialmente al Oriente Medio 
durante los últimos decenios. La situación se ha visto 
agravada por los recientes conflictos que asolan a otros 
países de la región. El colapso de las instituciones del 
Estado, la influencia cada vez mayor de los terroristas 
y la exacerbación de la violencia sectaria amenazan con 
extenderse por toda la región. No es una exageración 
decir que las consecuencias de la crisis en el Oriente 
Medio probablemente tengan una incidencia enorme 
en nuestra región, que es en parte la razón por la que 

apoyamos la solución pacífica de los conflictos en el 
Oriente Medio, en particular la controversia israelo‑
palestina de larga data.

Como nación amiga tanto de Israel como de Pales‑
tina, Etiopía se siente muy preocupada por la falta de 
progresos en su proceso de paz. No solo no han logrado 
progresos sustantivos respecto de la solución de la cri‑
sis; lo que es aún más preocupante, no parece haber nin‑
guna posibilidad real para lograr progresos en el futuro 
de cara a la única opción viable de una paz duradera, 
una solución de dos Estados. Sin embargo, seguimos 
abrigando la esperanza de que lograr progresos sea aún 
posible y que no todo está perdido. Acontecimientos po‑
sitivos como la firma, hace dos días, de un acuerdo por 
el que se renueva la actividad del Comité mixto israelí‑
palestino sobre recursos hídricos podrían darnos moti‑
vos de esperanza.

La posición de Etiopía sobre la controversia israe‑
lo‑palestina siempre ha sido clara. Si bien apoyamos el 
derecho de Israel a existir en paz y seguridad, también 
apoyamos el derecho inalienable del pueblo palestino a 
la libre determinación y el derecho de Palestina a existir 
como Estado libre e independiente. Habida cuenta de 
los numerosos problemas que tenemos en África, y en 
particular en el Cuerno de África, quizás debamos ir 
con cuidado para que no parezca que estamos pontifi‑
cando sobre la manera de lograr la paz en el Oriente 
Medio. Sin embargo, tomamos al Consejo de Seguridad 
y a las Naciones Unidas en serio. Consideramos que ser 
miembro del Consejo conlleva la obligación, frente a la 
Carta de las Naciones Unidas y a una institución que 
surgió de la Segunda Guerra Mundial —hecho históri‑
co que por diversas razones puede a veces pasarse por 
alto— de “preservar a las generaciones venideras del 
f lagelo de la guerra”.

Sin embargo, habida cuenta de las realidades polí‑
ticas, nos damos cuenta de que el Consejo de Seguridad 
no puede resolver el conflicto israelo‑palestino. Solo las 
dos partes interesadas pueden hacerlo. No obstante, el 
Consejo tampoco puede ser un mero espectador, lo que 
equivaldría a una abdicación de responsabilidad. Puede 
y debe empujar, estimular y alentar a las partes a que 
garanticen que la solución de dos Estados siga siendo 
viable y que se garantice la paz, se haga justicia y se 
proteja la seguridad de los países. Como señalara el an‑
terior Secretario General en uno de sus últimos discur‑
sos al Consejo, “El derecho del pueblo judío a tener un 
Estado no niega el derecho del pueblo palestino a tener 
su propio Estado” (S/PV.7839, pág. 2). Por consiguiente, 
Etiopía apoya plenamente el objetivo de dos Estados, 
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que vivan uno junto al otro en paz y seguridad, como 
la única opción viable para lograr la solución de la con‑
troversia israelo‑palestina. Estimamos que eso no solo 
redunda en el interés de Israel y Palestina, sino que tam‑
bién será importante para promover la paz y la seguri‑
dad en el Oriente Medio.

Todos sabemos que se han puesto en marcha nu‑
merosas iniciativas para facilitar la negociación entre 
israelíes y palestinos con miras a lograr una solución am‑
plia, justa y duradera. Estamos reunidos justo dos días 
después de la Conferencia Internacional de Paz sobre el 
Oriente Medio, celebrada en París, que acogemos con 
beneplácito, cuyo objetivo es crear un impulso político 
favorable a las nuevas negociaciones entre los propios is‑
raelíes y palestinos. Lamentablemente, hasta la fecha la 
paz ha seguido siendo difícil de alcanzar, en detrimento 
de los israelíes y los palestinos, así como de la paz y la 
estabilidad en el Oriente Medio. Las medidas que adop‑
tan ambas partes que son contrarias a la posibilidad de 
alcanzar una paz negociada no solo están incrementando 
la frustración y la desconfianza, sino que también soca‑
van la propia viabilidad de una solución de dos Estados.

En momentos en que los terroristas están amplian‑
do su influencia en la región y la violencia sectaria está 
aumentando, la falta de avances significativos será una 
receta para el desastre, pues aumentará la radicalización 
que genera las condiciones en las que prosperan los ex‑
tremistas. Por tanto, es indispensable que ambas par‑
tes reanuden las negociaciones directas y significativas 
para lograr una solución general, justa y duradera sobre 
la base de la confianza mutua y un espíritu de avenen‑
cia, que proporcione seguridad a los israelíes y haga 
realidad las aspiraciones de los palestinos a tener un 
Estado propio. Eso es lo que esta situación exige, y que 
también redunda en el mejor interés de las dos partes y 
de la comunidad internacional en su conjunto.

Sr. Bessho (Japón) (habla en inglés): Doy las gra‑
cias al Coordinador Especial Mladenov por su exposi‑
ción informativa.

Para comenzar, quisiera acoger con beneplácito la 
aprobación de la resolución 2334 (2016) el pasado mes 
de diciembre. La solución de dos Estados corría peligro 
inmediato y, por ello, era importante que el Consejo de 
Seguridad demostrara un compromiso claro en favor de 
una paz justa, duradera y general. En esta resolución 
se exige que Israel ponga fin a las actividades de asen‑
tamiento. También se insta a que se adopten medidas 
inmediatas para prevenir la violencia contra los civiles, 
y se desplieguen esfuerzos colectivos para iniciar las 

negociaciones. Quisiera insistir en que esta resolución 
debe considerarse en su conjunto. Poner fin a las acti‑
vidades de asentamientos por sí solo no es la solución 
para lograr la paz, y todas las demás iniciativas también 
deben contribuir a reactivar el diálogo político. El Japón 
exhorta a las partes interesadas a que demuestren com‑
promiso con la resolución.

Poco se ha avanzado en el proceso de paz en el 
Oriente Medio y las perspectivas futuras no son hala‑
güeñas. El Japón rechaza todo acto de violencia, así 
como la incitación y la glorificación de la violencia. Los 
ataques terroristas, como el atentado vehicular perpe‑
trado el 8 de enero, no pueden justificarse por ningún 
motivo. El Japón condena con firmeza estos actos de te‑
rrorismo. Al mismo tiempo, el uso desproporcionado de 
la fuerza por parte Israel también suscita preocupación. 
La violencia persistente lleva a los habitantes de ambos 
lados a perder la fe en la solución de dos Estados.

El Japón reitera su firme postura de que las activi‑
dades de asentamiento violan el derecho internacional, e 
Israel debe suspender de inmediato esas actividades. En 
varias ocasiones, el Japón ha instado a Israel a que recon‑
sidere su política. No obstante, a medida que las demoli‑
ciones de viviendas continúan en 2017, solo en la primera 
semana de enero, hemos constatado ya la destrucción de 
más de 70 edificios. Esas actividades erosionan desde el 
punto de vista físico la solución de dos Estados. La uni‑
dad entre los palestinos también es importante. Están en 
curso los preparativos para celebrar el primer período de 
sesiones el Consejo Nacional Palestino en 20 años. El Ja‑
pón abriga la esperanza de que el Consejo sea un órgano 
inclusivo, que promueva la unidad e impulse los esfuer‑
zos para lograr la solución de dos Estados.

En Gaza, la situación humanitaria es nefasta. La 
población sigue padeciendo una grave falta de electri‑
cidad, agua y lugares donde vivir. Esas condiciones 
desesperadas arruinan los esfuerzos en pro de la paz, 
alimentan el radicalismo y no benefician a ninguna de 
las partes. La asistencia de las Naciones Unidas y otras 
instituciones humanitarias es fundamental y debe man‑
tenerse su espacio político. Además, hacemos un llama‑
miento en favor de la mitigación y del posible levanta‑
miento del bloqueo de Gaza, teniendo debidamente en 
cuenta las preocupaciones en materia de seguridad.

Habida cuenta de esos obstáculos que impiden el 
proceso de paz, ¿qué podemos hacer? El Japón adopta 
un enfoque que consta de tres partes: el diálogo político, 
el fomento de la confianza y la asistencia económica a 
los palestinos. El Japón considera que el diálogo es la 
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única manera de lograr la paz e insta a ambas partes a 
que reanuden las negociaciones directas. El Japón va‑
lora las diversas iniciativas emprendidas por las partes 
pertinentes. Celebramos el comunicado conjunto emiti‑
do en la Conferencia sobre la Paz en el Oriente Medio, 
organizada a nivel ministerial por Francia el 15 de ene‑
ro, en el que se hace hincapié en el apoyo internacional 
a una solución negociada, en virtud de la cual dos Esta‑
dos coexistan en condiciones de paz y seguridad. El Mi‑
nistro de Estado de Relaciones Exteriores, Sr. Kentaro 
Sonoura, asistió a la reunión en nombre del Japón, y en 
su declaración puso de relieve los esfuerzos que hemos 
desplegado hasta la fecha. El Japón también acoge con 
satisfacción el contundente llamamiento del Secretario 
de Estado de los Estados Unidos, Sr. Kerry, para que Is‑
rael y Palestina opten por la difícil solución de la paz. Es 
una señal esperanzadora la determinación que demostró 
el nuevo Secretario General en el debate público, cele‑
brado la semana pasada (véase S/PV.7857), de participar 
activamente en la mediación y el establecimiento de la 
paz es una señal esperanzadora.

En cuanto a la asistencia económica, el Parque 
Agroindustrial de Jericó, que el Japón ha promovido 
durante los últimos diez años, junto con Palestina, Is‑
rael y Jordania, contribuirá cada vez más a la econo‑
mía palestina y al fomento de la confianza en la región. 
También debemos recordar la importancia de invertir 
en las generaciones futuras. En noviembre pasado, el 
Japón inició un programa de asistencia técnica para re‑
visar los textos de matemáticas y ciencias y los planes 
de estudios en Palestina. Ello permite ampliar nuestra 
asistencia anterior a esas escuelas y subraya nuestro 
compromiso con las generaciones futuras.

Con respecto al fomento de la confianza, el Japón 
promueve la cooperación regional en el sector agrícola 
con Israel, Jordania y Palestina, lo cual fomenta la con‑
fianza mutua y el desarrollo de la agricultura en Palesti‑
na. A nivel comunitario, el mes pasado, invitamos a diez 
futuros dirigentes de Israel y Palestina a visitar el Japón, 
en el contexto del programa que hemos estado ejecutan‑
do desde hace 20 años. Los participantes pasaron tiempo 
juntos, familiarizándose con la historia de la reconci‑
liación y el desarrollo del Japón después de la guerra, 
al tiempo que intercambiaron opiniones y llegaron a un 
entendimiento mutuo entre ellos. Un participante de Pa‑
lestina comentó que era la primera vez que tenía la opor‑
tunidad de hablar con israelíes que no fueran soldados.

Tengo la firme convicción de que este entorno pa‑
cífico permite un intercambio de opiniones y un enten‑
dimiento mutuo. Recientemente, escuché al Sr. Pierre 

Krähenbühl, Comisionado General del Organismo de 
Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 
los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, quien 
señaló que los jóvenes de Gaza tienen oportunidades su‑
mamente limitadas de salir de Gaza, y mucho menos de 
interactuar con israelíes. Reconozco la importancia de 
continuar este programa.

Para concluir, el Japón reitera que la paz solo se lo‑
gra mediante negociaciones directas entre las partes. Ins‑
to a ambas partes a que adopten una decisión en favor de 
la paz. Junto con el respaldo al diálogo político, el Japón 
continuará promoviendo el fomento de la confianza para 
permitir este diálogo y ofreciendo una asistencia econó‑
mica que mantenga una solución de dos Estados.

Sra. Sison (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Deseo expresar mi gratitud al Coordinador Es‑
pecial para el Oriente Medio, Sr. Mladenov, por haber 
informado al Consejo, y también darle las gracias, así 
como a su Oficina, por los esfuerzos infatigables que 
han desplegado para mantener al Consejo informado 
mientras trabajaban con todas las partes.

Para comenzar, quisiera reiterar, en los términos 
más enérgicos posibles, la condena de los Estados Uni‑
dos del horrible atentado vehicular perpetrado el 8 de 
enero por un terrorista en Jerusalén. Expresamos nues‑
tras más profundas condolencias a las familias de los 
cuatro soldados israelíes que perdieron la vida, incluido 
el ciudadano estadounidense Erez Orbach, y esperamos 
una recuperación completa y rápida de los heridos. Los 
Estados Unidos y el Consejo de Seguridad emitieron de‑
claraciones de condena de este atentado. No hay abso‑
lutamente ninguna justificación para estos ataques bru‑
tales y sin sentido. Además, no podemos permitir que 
ataques como estos impidan lograr una paz duradera y 
perdurable en el Oriente Medio. En la resolución 2334 
(2016), se aborda con toda claridad la necesidad de pre‑
venir los actos de terrorismo y de condenarlos, observar 
la calma, ejercer la moderación y abstenerse de recurrir 
a la incitación y la retórica inflamatoria.

Como todos sabemos, la viabilidad de la solución 
de dos Estados está cada vez más en peligro. Hemos pe‑
dido a ambas partes que adopten medidas significativas 
sobre el terreno para invertir las tendencias negativas 
actuales y hagan saber con claridad que están dispues‑
tas a modificar la ecuación de manera radical, sin es‑
perar a que la otra parte actúe. En reiteradas ocasiones, 
hemos recalcado a los palestinos de manera categórica 
que hay que poner fin a toda incitación a la violencia 
y deben condenarse todos los actos terroristas. Nuestra 
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posición con respecto a las actividades de asentamiento 
también ha sido clara. Mientras tanto, nos hemos opues‑
to firmemente a los esfuerzos unilaterales dirigidos a 
deslegitimar a Israel en los foros internacionales.

Lamentablemente, las tendencias siguen movién‑
dose en la dirección equivocada. Todos debemos trabajar 
de forma mancomunada para invertir esas tendencias. 
Como reafirmaron los participantes en la Conferencia 
de Paz sobre el Oriente Medio, a nivel ministerial, orga‑
nizada por Francia durante el fin de semana, la comuni‑
dad internacional está dispuesta a ayudar a las partes a 
hacer realidad una solución de dos Estados. El comuni‑
cado ministerial refleja los principios esbozados por el 
Secretario Kerry. Pedimos a las partes que reafirmen su 
decisión de trabajar por el objetivo de los dos Estados y 
que adopten medidas urgentes para revertir las tenden‑
cias que amenazan esa solución sobre el terreno. Nadie 
puede tomar decisiones por Israel o por los palestinos 
en lo que respecta a las cuestiones asociadas al esta‑
tus definitivo; por el contrario, son ellos los que deben 
reunirse para negociar esas cuestiones en conversacio‑
nes directas y sustantivas. Corresponde a Israel y a los 
palestinos adoptar las decisiones difíciles para la paz, y 
si están dispuestos a adoptar tales decisiones, todos po‑
demos ayudar. Nuestra decisión de trabajar por la paz en 
el Oriente Medio nunca ha f laqueado y nunca f laqueará.

Permítaseme ahora referirme a Siria. Desde 2012, 
el Consejo, a través de numerosas resoluciones, ha pe‑
dido que se investigue el uso de armas químicas, que 
se ponga en vigor un alto el fuego en todo el país y se 
ponga en marcha un proceso político que ponga fin a la 
guerra, que se preste asistencia humanitaria sostenida 
a todos los sirios necesitados y que se tomen medidas 
para poner fin al infierno interminable en el que ha vi‑
vido el pueblo sirio desde que comenzó el conflicto. Sin 
embargo, ya estamos en 2017, un mes después de que 
las Naciones Unidas alertaran al mundo sobre informes 
creíbles y continuos sobre las terribles atrocidades que 
se estaban cometiendo en Siria, incluidas ejecuciones 
sumarias, intensos bombardeos de zonas aún pobladas 
por civiles y condiciones humanitarias extremas. Con‑
siderando la grave situación en la que se siguen encon‑
trando, apoyamos todos los esfuerzos genuinos enca‑
minados a reducir el nivel de la violencia en Siria y a 
allanar el camino que conduce hacia nuevas negociacio‑
nes entre sirios.

Con ese fin, apoyamos los recientes esfuerzos 
rusos y turcos para lograr un verdadero alto el fue‑
go que sea respetado por todas las partes. Esperamos 
que esos esfuerzos conduzcan a la reanudación de las 

conversaciones encabezadas por las Naciones Unidas 
entre el régimen y la oposición, de conformidad con la 
resolución 2254 (2015), así como con los principios de 
Ginebra de 30 de junio de 2012. Como venimos dicien‑
do desde hace tiempo, los parámetros para esas conver‑
saciones deben incluir un alto el fuego nacional que sea 
viable, la entrega de asistencia humanitaria a todos los 
que la necesiten y un proceso político protagonizado y 
encabezado por los sirios, que pueda dar como resultado 
una Siria más representativa, pacífica y unida.

Si bien el actual alto el fuego que tiene lugar en 
estos momentos ha reducido en cierta medida la violen‑
cia, siguen produciéndose ataques y miles de sirios aún 
están bajo asedio. Durante meses ha sido imposible para 
las Naciones Unidas prestar asistencia a quienes per‑
manecen atrapados por el régimen, el Irán y Hizbullah 
en ciudades situadas fuera de Damasco, a pesar de que 
hay almacenes de las Naciones Unidas a pocos kilóme‑
tros de distancia. Me permito recordarle al Consejo que 
esas cínicas tácticas de sitiar y atacar a civiles son una 
amenaza real para la paz y la seguridad internacionales 
pues alientan el extremismo radical que los responsa‑
bles afirman estar tratando de combatir. No podemos 
permanecer en silencio cuando esas atrocidades sirven 
como herramienta de reclutamiento para los terroristas.

Con respecto al Líbano, acogemos con benepláci‑
to la formación de un gabinete y alentamos al nuevo 
Gobierno libanés y al Presidente Michel Aoun a apro‑
vechar esta oportunidad de responder a las necesidades 
del pueblo libanés y hacer frente a los apremiantes pro‑
blemas de seguridad, económicos y humanitarios que 
aquejan al país. Los Estados Unidos reiteran su firme 
decisión de trabajar en pro de la seguridad, la estabili‑
dad y la soberanía del Líbano, y esperamos que todas 
las partes en ese país cumplan sus obligaciones inter‑
nacionales, incluidas las contenidas en las resoluciones 
1559 (2004) y 1701 (2006). Continuaremos apoyando 
a las instituciones estatales del Líbano, incluidas las 
Fuerzas Armadas Libanesas y las fuerzas de seguridad 
interna, que defienden las fronteras del Líbano e impi‑
den que se propaguen hacia su país los violentos efectos 
secundarios del conflicto sirio.

Por último, en cuanto al Iraq, en Mosul, las fuer‑
zas de seguridad iraquíes, apoyadas por la Coalición 
Mundial de Lucha contra el Estado Islámico en el Iraq 
y el Levante, están logrando avances en su campaña 
contra Daesh, habiendo liberado casi la mitad de la ciu‑
dad, y pronto liberarán el resto. No obstante, la situa‑
ción humanitaria sigue siendo grave para los millones 
de desplazados internos y otros civiles afectados por el 



S/PV.7863 La situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina 17/01/2017

20/54 17‑01170

conflicto. Los Estados Unidos se han asociado con los 
iraquíes, las Naciones Unidas y otros para financiar y 
coordinar la prestación de asistencia vital. También ha‑
cemos notar que durante la conducción de las acciones 
combativas en curso, el Gobierno del Iraq presta una 
atención particular a la prevención y reducción al míni‑
mo de los daños a civiles. Sin embargo, la derrota defi‑
nitiva de Daesh no es la meta final. Después de la libe‑
ración, los iraquíes de todas las sectas, etnias y credos 
tendrán que consagrarse al difícil proceso, a menudo 
frustrante y basado en compromisos, de reconciliación 
política. La reconciliación significativa será esencial 
para evitar que en el futuro resurjan en el Iraq el extre‑
mismo y la violencia.

Sr. Liu Jieyi (China) (habla en chino): China en‑
comia la celebración de este debate público sobre la si‑
tuación en el Oriente Medio, bajo la Presidencia sueca. 
Agradezco al Coordinador Especial para el Proceso de 
Paz en el Oriente Medio, Sr. Mladenov, su exposición 
informativa ante el Consejo. La cuestión palestina está 
en el centro de los problemas en el Oriente Medio. Se 
trata de una cuestión fundamental para la región. La 
salvaguardia de los derechos e intereses legítimos del 
pueblo palestino es una responsabilidad común de la co‑
munidad internacional.

En estos momentos, el conflicto entre Palestina e Is‑
rael se está haciendo cada vez más intenso, con frecuentes 
estallidos de violencia, y las negociaciones de paz se en‑
cuentran estancadas. La situación humanitaria es grave. 
La comunidad internacional debe tomar medidas efecti‑
vas para encontrar una solución a este problema y hacer 
realidad la solución de dos Estados, lo antes posible.

En primer lugar, debemos mantenernos en el cami‑
no correcto, que es el de la creación de un Estado de Pa‑
lestina independiente, que conviva en paz con Israel. El 
establecimiento de un Estado de Palestina plenamente 
soberano, dentro de las fronteras de 1967 y con Jerusa‑
lén Oriental como su capital, es un derecho inalienable 
del pueblo palestino y la clave de la cuestión palestina. 
Las partes deben impulsar de manera firme el proceso 
de paz, sobre la base del principio de territorio por paz, 
la solución de dos Estados, la Iniciativa de Paz Árabe y 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad.

En segundo lugar, tanto Israel como Palestina 
deben considerar la aplicación de la resolución 2334 
(2016) como una oportunidad para reanudar las conver‑
saciones de paz lo antes posible. Hace unas semanas, 
el Consejo aprobó la resolución 2334 (2016) sobre los 
asentamientos israelíes. Tanto Israel como Palestina 

deben aplicar en forma efectiva esa resolución, mante‑
ner la calma, actuar con moderación y fomentar gra‑
dualmente la confianza mutua a fin de volver a la senda 
correcta de las negociaciones de paz. Israel debe poner 
fin a la construcción de asentamientos y a la demoli‑
ción de hogares palestinos, a fin de crear condiciones 
adecuadas para la reanudación de las conversaciones de 
paz. Se deben respetar las preocupaciones legítimas en 
materia de seguridad de los países de la región. Tan‑
to Israel como Palestina tienen la responsabilidad de 
garantizar que los organismos de las Naciones Unidas 
puedan cumplir sus mandatos periódicamente, sin nin‑
guna interferencia.

En tercer lugar, es preciso contar con un compro‑
miso más amplio de la comunidad internacional. China 
acoge con beneplácito la exitosa celebración en París 
de la conferencia internacional sobre la cuestión de Pa‑
lestina. Esperamos que ese sea un nuevo comienzo para 
la intensificación de los esfuerzos diplomáticos. China 
apoya todos los esfuerzos tendientes a mejorar la situa‑
ción entre Israel y Palestina y a lograr la solución de 
dos Estados. Apoyamos a los agentes pertinentes que 
hacen contribuciones desde diferentes ángulos para dar 
nuevo impulso a las conversaciones de paz, con miras 
a establecer un mecanismo más eficaz para el logro de 
la paz en el Oriente Medio, atender de manera positiva 
las preocupaciones legítimas de Palestina y los Esta‑
dos árabes y desempeñar un papel más positivo en la 
promoción del fin del conflicto y la reanudación de las 
conversaciones de paz.

En cuarto lugar, debemos seguir promoviendo la 
reconstrucción económica en Palestina. China insta a 
Israel a cooperar en las actividades internacionales de 
asistencia y a levantar por completo el bloqueo contra 
la Franja de Gaza. Las partes deben responder activa‑
mente al Programa de Asistencia al Pueblo Palestino de 
las Naciones Unidas y colaborar económicamente a fin 
de mejorar la situación humanitaria y las condiciones de 
vida de Palestina. China seguirá prestando asistencia a 
Palestina y está dispuesta a trabajar en el marco de coo‑
peración de la iniciativa “Un cinturón, una ruta” a fin 
de ayudar a Palestina a lograr el desarrollo económico y 
social lo más pronto posible.

China apoya firmemente la causa justa del pueblo 
palestino. Además, ejerce de mediadora de la paz entre 
Palestina e Israel. Estamos dispuestos a seguir poniendo 
todo nuestro empeño en encontrar, junto con la comuni‑
dad internacional, una pronta solución a la cuestión de 
Palestina, una solución que sea completa y justa, a fin 
de lograr la paz y la estabilidad en el Oriente Medio.
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Sr. Yelchenko (Ucrania) (habla en inglés): Sr. Pre‑
sidente: Le doy las gracias por haber convocado el im‑
portante debate de hoy. También agradezco la exposi‑
ción informativa a cargo del Sr. Nickolay Mladenov, que 
ha sido muy útil.

El proceso de paz del Oriente Medio sigue sien‑
do el eje de los esfuerzos encaminados a restablecer 
la estabilidad regional. Ucrania siempre ha apoyado el 
proceso de paz del Oriente Medio y el principio de una 
solución de dos Estados, Israel y Palestina, conviviendo 
en paz y seguridad. En este sentido, estamos indignados 
por la reciente oleada de ataques y de violencia genera‑
lizada. Ucrania condena enérgicamente el atentado te‑
rrorista perpetrado en Jerusalén Oriental el 8 de enero, 
que es otro crudo recordatorio de lo peligrosa que se ha 
vuelto la situación.

Si no hacemos nada al respecto y se mantiene el 
statu quo, las inestables condiciones de seguridad no 
harán más que empeorar tanto para israelíes como para 
palestinos. Quiero que quede muy claro que ningún acto 
terrorista está justificado, y condenamos enérgicamen‑
te todos los intentos de glorificar esos actos. Los res‑
ponsables deben ser llevados ante la justicia, al igual 
que los instigadores y los promotores del terrorismo. Al 
mismo tiempo, ambas partes deben demostrar una au‑
téntica moderación y abstenerse de utilizar la fuerza, lo 
cual solo atizaría la violencia y causaría un mayor nú‑
mero de víctimas. Es un muy mal momento en la región 
para hacer algo que puedan aprovechar los extremistas.

Deben redoblarse los esfuerzos diplomáticos para 
contener y calmar la última oleada de violencia y des‑
bloquear las negociaciones israelo‑palestinas. Ucrania 
acoge con beneplácito toda iniciativa internacional en‑
caminada a dar un nuevo impulso al proceso de paz del 
Oriente Medio y buscar oportunidades para reanudar 
las negociaciones entre las partes israelí y palestina. 
Consideramos que la iniciativa de Francia y la Confe‑
rencia de París celebrada recientemente siguen siendo 
un elemento importante en los esfuerzos internaciona‑
les para dar una oportunidad a la paz.

No obstante, es evidente que todos los esfuerzos 
internacionales dirigidos a fomentar el proceso de ne‑
gociación no pueden tener frutos sin un diálogo directo 
entre las partes en el conflicto, las partes israelí y pa‑
lestina, y un verdadero cumplimiento de sus compro‑
misos. Ucrania reitera su posición de que el acuerdo de 
paz entre israelíes y palestinos se inscribe en el mar‑
co del cumplimiento incondicional por las partes en el 
conflicto de las resoluciones pertinentes del Consejo de 

Seguridad, los principios de Madrid, incluido el prin‑
cipio de territorio por paz, la hoja de ruta, los acuerdos 
alcanzados previamente por las partes y la Iniciativa de 
Paz Árabe de 2002.

El conflicto de Siria es probablemente el desafío 
más grave de la región —y uno de los mayores pro‑
blemas a escala universal— que afrontamos en 2017. 
Aguardamos con esperanza la reanudación de las con‑
versaciones políticas entre sirios prevista el próximo 
mes en Ginebra. Sin embargo, todavía hay muchas razo‑
nes para seguir siendo escépticos ante las perspectivas 
de dichas conversaciones. La causa subyacente de ese 
escepticismo es el hecho de que Damasco está tratando 
de imponer a toda velocidad una solución militar en Si‑
ria, haciendo caso omiso de su compromiso con la vía 
política y aplicando una estrategia que obliga a elegir 
entre arrodillarse o morir.

Al aprobar la resolución 2336 (2016), el Consejo 
de Seguridad hizo un generoso gesto de confianza a la 
Federación de Rusia y su capacidad para obtener resul‑
tados tras el anuncio del alto el fuego nacional en Siria. 
Sin embargo, después de casi tres semanas, no vemos 
cambios sustanciales en el país, ni en el campo de ba‑
talla ni en el ámbito político. Estoy convencido de que 
la ofensiva de las fuerzas del Gobierno sirio en Wadi 
Barada y Ghouta oriental es el principal obstáculo para 
la reanudación de las conversaciones. Para que el alto 
el fuego prospere, es necesario un cierto grado de con‑
fianza entre las partes, una confianza que brilla por su 
ausencia después de tantos años de conflicto en Siria. Si 
queremos que el alto el fuego sea viable hay que esta‑
blecer un mecanismo serio de supervisión de todas las 
partes con la participación de las Naciones Unidas.

Lamentablemente, hasta el momento, el mecanismo 
de supervisión que se incluía en los acuerdos de alto el 
fuego de 29 de diciembre solo existe en papel. Conside‑
ramos que solo el pleno cumplimiento y aplicación de 
la letra y el espíritu del comunicado de Ginebra de 2012 
(S/2012/522, anexo) y de la resolución 2254 (2015) pueden 
redundar en la solución del conflicto en Siria. Esa es la ra‑
zón por la que la única forma de salir de la parálisis actual 
es celebrar un debate para crear un órgano de gobierno de 
transición digno de crédito, inclusivo y no sectario, segui‑
do de una nueva Constitución y unas elecciones.

Ucrania está convencida de la necesidad de poner 
fin urgentemente a la violencia en el Yemen. Suscita gran 
inquietud la continua falta de avances del proceso polí‑
tico entre yemenitas. Sin embargo, la falta de un acuer‑
do definitivo hasta el momento no debe interpretarse 
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por las partes como pretexto para intensificar los com‑
bates. Es preciso volver a establecer y respetar el alto 
el fuego en todo el país, allanando el camino para una 
nueva ronda de conversaciones. Por tanto, exhortamos 
a las partes a que reanuden las conversaciones directas 
sin condiciones previas y las lleven a cabo de la manera 
más f lexible y constructiva posible, de modo que pue‑
dan llegar con rapidez a un acuerdo definitivo y global.

Sin un diálogo serio, los resultados pueden ser de‑
sastrosos. Las únicas partes que se beneficiarían de ello 
serían los grupos terroristas que son cada vez más acti‑
vos en el Yemen. Cada vez es más preocupante ver cómo 
Al‑Qaida en la Península Arábiga sigue demostrando 
una capacidad constante para ampliar su base de apoyo 
en el Yemen y explotar las líneas divisorias cada vez 
mayores en la sociedad yemenita asolada por la guerra.

La rápida evolución de la amenaza del extremismo 
violento sobrepasa los límites de cualquier región. Se 
beneficia de los conflictos existentes y sigue desestabi‑
lizando los países de todo el Oriente Medio. A pesar de 
haber sufrido algunos reveses militares graves, el Es‑
tado Islámico en el Iraq y el Levante sigue siendo una 
grave amenaza para la seguridad regional y mundial. A 
la espera de la derrota militar convencional del EIIL, in‑
evitable en última instancia, urge elaborar una estrate‑
gia para el día después, en la que los agentes regionales 
deben impedir la reaparición de organizaciones clóni‑
cas. Sin una salida clara de las múltiples crisis que están 
destrozando el Oriente Medio, en particular las de Siria, 
el Yemen y el Iraq, será imposible contener la crecien‑
te amenaza del extremismo violento y la propagación 
mundial de grupos terroristas.

Sr. Sadykov (Kazajstán) (habla en inglés): Damos 
las gracias al Coordinador Especial Mladenov por su 
exposición informativa sobre el empeoramiento de la 
situación en el Oriente Medio y, en particular, por sus 
intentos por encontrar una solución pacífica a las diver‑
sas cuestiones de la región.

Con respecto al conflicto israelo‑palestino, esta‑
mos seriamente preocupados por la complicación de la 
situación humanitaria, el atraso económico, la cons‑
trucción de asentamientos y el aumento de los actos de 
violencia, que son inaceptables. La única opción viable 
es la coexistencia pacífica de dos Estados, que debe co‑
menzar con la pronta reanudación de las negociaciones 
palestino‑israelíes, especialmente en el formato bilate‑
ral y a través de la intensificación de los esfuerzos del 
Cuarteto del Oriente Medio y de todas las demás inicia‑
tivas diplomáticas.

El derecho a la vida y a la seguridad es uno de los 
principales postulados de la humanidad. Por lo tanto, 
debemos otorgar el derecho a la vida a un Estado pales‑
tino independiente y el derecho a la seguridad al Estado 
de Israel. Por ello, pedimos a ambas partes que hagan 
gala de sensatez, responsabilidad y voluntad política 
para poder llegar a un acuerdo pacífico histórico que 
haga realidad las aspiraciones legítimas de sus pueblos.

En su calidad de Presidente de la Organización 
para la Seguridad y la Cooperación en Europa en 2010 
y de la Organización de Cooperación Islámica en 2011, 
y habiendo establecido la Conferencia sobre Interac‑
ción y Medidas de Fomento de la Confianza en Asia, 
Kazajstán está convencido gracias a su experiencia de 
primera mano de que la estabilidad a largo plazo y la 
paz sostenible solo pueden lograrse comprendiendo la 
estrecha relación que existe entre la paz, la seguridad 
y el desarrollo. Por consiguiente, quisiéramos hacer un 
llamamiento para que se restablezca la confianza mutua 
mediante el aumento de las inversiones en el desarrollo 
sostenible y el crecimiento económico como medidas de 
fomento de la confianza entre las partes.

Kazajstán encomia a Francia por haber organizado 
en París, el 15 de enero, la Conferencia Internacional de 
Paz sobre el Oriente Medio y la consideramos una contri‑
bución a los esfuerzos internacionales para encontrar una 
hoja de ruta viable para que las dos partes trabajen de con‑
suno a favor de una solución aceptable para ambas partes.

A Kazajstán, al igual que al resto del mundo, le 
preocupa la devastadora situación en Siria. La catás‑
trofe se ha extendido más allá de la región, con conse‑
cuencias peligrosas de amplio alcance. Kazajstán sigue 
apoyando las medidas que han adoptado las Naciones 
Unidas, la Liga de los Estados Árabes, los Estados 
Unidos, la Federación de Rusia, Turquía y la comuni‑
dad internacional para reunir al Gobierno de Siria y 
las fuerzas de la oposición a fin de que dialoguen y se 
reconcilien. Encomiamos especialmente los incesantes 
esfuerzos del Enviado Especial del Secretario General 
para Siria, Sr. Staffan de Mistura, y agradecemos la 
solidaridad y unidad demostrada por los miembros del 
Consejo al aprobar por unanimidad la resolución 2336 
(2016), presentada por la Federación de Rusia y Turquía, 
para poner fin a la violencia en Siria y poner en marcha 
un proceso político renovado. La próxima reunión que 
se celebrará en Astana, como plataforma proporcionada 
por los dirigentes de mi país, tiene por objeto ser una 
parte importante del proceso político dirigido por Si‑
ria y será un paso significativo previo a la reanudación 
de las negociaciones bajo los auspicios de las Naciones 
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Unidas en Ginebra el mes próximo. Los preparativos 
para la reunión de Astana ya están en marcha.

Como país que prioriza la seguridad alimenta‑
ria, hídrica y energética como fundamento para la paz, 
Kazajstán hace un llamamiento a todas las partes a que 
pongan fin a la muerte y el sufrimiento de los civiles y 
faciliten el acceso a los artículos de primera necesidad, 
junto con los servicios de salud. Es de especial impor‑
tancia permitir que el tan necesario suministro de asis‑
tencia humanitaria llegue a las zonas sitiadas. Con ese 
fin, encomiamos a los estados vecinos de Siria, como 
el Líbano, Jordania, Turquía y el Iraq, que abrieron sus 
fronteras para acoger a los refugiados y realizan arduos 
esfuerzos para hacer frente a uno de los mayores éxodos 
de refugiados de la historia reciente.

El Iraq merece especial atención debido a la grave 
situación humanitaria que impera en el norte del país, a 
saber, en Mosul. Pedimos que se abran corredores segu‑
ros y la plena movilización de la asistencia de emergen‑
cia, servicios esenciales y asistencia humanitaria a fin 
de aliviar el sufrimiento de la población.

La lucha contra el terrorismo es un elemento fun‑
damental en cualquier debate sobre el Oriente Medio, ya 
que el terrorismo de hoy, en todas sus formas y mani‑
festaciones, constituye una de las amenazas más graves 
para la paz y la seguridad a nivel regional y mundial, 
sobre todo en la región del Oriente Medio, debido a las 
actividades destructivas de organizaciones extremistas 
violentas bien conocidas. En ese sentido, quisiéramos re‑
cordar al Consejo la iniciativa propuesta por Kazajstán 
de elaborar un código de conducta para las operaciones 
antiterroristas, así como el establecimiento de una coali‑
ción o red mundial dirigida por las Naciones Unidas para 
la aplicación de la Estrategia Global contra el Terrorismo.

Por último, reiteramos nuestro firme compromiso 
de asegurar la paz en el Oriente Medio, sobre la base de 
la construcción de un mundo seguro, justo y próspero 
para todos.

Sr. Rycroft (Reino Unido de Gran Bretaña e Ir‑
landa del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias al 
Sr. Nickolay por la exposición informativa que acaba de 
formular, en la que quedó claro que está comenzando 
un año difícil para el Oriente Medio.

Cincuenta años después de la Guerra de los Seis 
Días y casi seis años desde el inicio de los enfrenta‑
mientos en Siria, la paz para muchos en la región es un 
recuerdo lejano. Años de violencia ahora son, lamenta‑
blemente, la norma. Lo vimos la semana pasada en las 

calles de Jerusalén. Permítaseme aprovechar esta opor‑
tunidad para condenar ese horrendo ataque terrorista y 
ofrecer mis sinceras condolencias a las familias de las 
cuatro víctimas. Simplemente no puede haber ningu‑
na justificación para este tipo de terrorismo. El Reino 
Unido insta a las autoridades a que adopten medidas 
adecuadas contra los responsables de estos crímenes. 
Hacemos un llamamiento permanente a Hamas y otros 
grupos terroristas para que pongan fin a sus actos de 
violencia y al lanzamiento de cohetes contra Israel.

La causa profunda de esta violencia es un ciclo 
aparentemente interminable de discurso venenoso e in‑
citación. El Gobierno británico condena enérgicamente 
el uso del discurso racista, antisemita y de incitación al 
odio. Deploramos la incitación, independientemente de 
su origen. Como se aclara en el informe del Cuarteto 
(S/2016/595, anexo), esta espiral de violencia e incita‑
ción solo erosiona las perspectivas de una solución de 
dos Estados. Es fundamental que los dirigentes palesti‑
nos pongan en práctica las recomendaciones del infor‑
me y prosigan sus esfuerzos para hacer frente al terror 
y la incitación, fortalecer las instituciones y desarrollar 
una economía sostenible.

Debido al apoyo de larga data del Reino Unido a 
la solución de dos Estados y a nuestro compromiso con 
Israel como patria de los judíos, el mes pasado votamos 
a favor de la resolución 2234 (2016). Desde hace tiempo 
nuestra posición ha sido que las actividades israelíes de 
asentamiento son ilegales y socavan la viabilidad de la 
solución de dos Estados para dos pueblos. Sin embargo, 
debemos reconocer también que en la resolución se ex‑
horta a todas las partes a que hagan esfuerzos para iniciar 
negociaciones dignas de crédito sobre todas las cuestio‑
nes relativas al estatuto definitivo y se insta a intensificar 
y acelerar los esfuerzos internacionales y regionales para 
apoyar una paz amplia. Reconocemos que, en última ins‑
tancia, solo se puede lograr un acuerdo mediante nego‑
ciaciones directas entre las partes. No obstante, la acción 
internacional tiene un papel importante que desempeñar 
para apoyar esos esfuerzos bilaterales y ayudar a lograr 
la paz, que se debería haber logrado hace tiempo.

Pasando brevemente a la cuestión de Siria, comen‑
zamos el año 2017 como lo hicimos en 2016, con un op‑
timismo cauteloso y frágil. No obstante, a pesar de que 
2016 comenzó con una promesa —el Grupo Internacio‑
nal de Apoyo a Siria, la resolución 2254 (2015) y la Con‑
ferencia de Londres— el año que siguió fue testigo de 
algunos de los peores actos de violencia desde el inicio 
del conflicto. Le debemos al pueblo de Alepo, y a mu‑
chos otros, garantizar que en 2017 veamos el fin de las 
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atrocidades cometidas por el régimen sirio. Eso significa 
que este año tiene que ser el año en el que veamos un cese 
total de las hostilidades en todo el país, verificado por las 
Naciones Unidas y que conduzca a un retorno a negocia‑
ciones políticas genuinas e inclusivas dirigidas por las 
Naciones Unidas. Apoyaremos todos los esfuerzos que 
contribuyan a que esto se haga realidad. Por ello, acoge‑
mos con beneplácito la aprobación de la resolución 2336 
(2016) el año pasado. Es hora de que esa resolución, y 
todas las que la preceden, se apliquen plenamente.

El alto al fuego acordado por Rusia, Turquía y el 
Irán, que entró en vigor el 29 de diciembre, sigue siendo 
muy frágil. Los informes de violaciones son comunes. 
Debemos seguir de cerca la situación en los próximos 
días y semanas y velar por que todos los que partici‑
pan directamente en las violaciones y los que ejercen 
influencia se adhieran al alto el fuego.

Nos preocupa especialmente la situación en la zona 
de Wadi Barada de Damasco. Los civiles que están allí 
son objeto de intensos bombardeos por parte de las fuer‑
zas partidarias del régimen. En todo Damasco, más de 
5 millones de personas también siguen sin tener acceso 
al suministro central de agua. Además, todavía quedan 
más de 700.000 personas en las zonas sitiadas de Siria, 
la gran mayoría de ellas asediadas por el régimen, cuya 
actividad ha sido fomentada por agentes externos.

Por lo tanto, no podemos hacernos ilusiones. Lamen‑
tablemente, la tarea de lograr la paz en Siria sigue estando 
incompleta. Los marcos de diálogo existen, pero no pue‑
den existir solo en papel. Los que han cometido crímenes 
terribles en Siria siguen evadiendo la justicia. Al traba‑
jar de consuno para alcanzar la paz este año, debemos al 
mismo tiempo tratar de conseguir la rendición de cuentas. 
Con ese fin, el Reino Unido y Francia presentarán un pro‑
yecto de resolución para garantizar que los miembros del 
régimen que hayan participado en el uso aborrecible de 
armas químicas enfrenten las consecuencias. Instamos a 
todos los miembros a que apoyen esa iniciativa vital cuan‑
do se presente ante el Consejo de Seguridad.

Sr. Aboulatta (Egipto) (habla en árabe): Ha existi‑
do la convicción de que los conflictos y los acontecimien‑
tos en el Oriente Medio socavarían la atención que recibe 
la cuestión de Palestina y que los esfuerzos por mantener 
el statu quo causarían tensiones en los territorios palesti‑
nos ocupados, lo que afectaría la estabilidad en la región.

No obstante, esa convicción es falsa. Por eso se han 
puesto en marcha iniciativas internacionales, incluidas 
las de Egipto, los Estados Unidos y Francia, para reac‑
tivar las negociaciones entre ambas partes, demostrando 

así que la cuestión de Palestina sigue viva y espera una 
solución, en particular ahora que el Oriente Medio está 
siendo testigo de acontecimientos políticos sin preceden‑
tes, crisis recurrentes, enormes desafíos y un caos ge‑
neralizado que menoscaban la propia noción de Estado.

El proceso de paz no ha visto tanta prevaricación 
desde la aprobación de los Acuerdos de Oslo. En cada 
ocasión, la comunidad internacional se ha esforzado por 
empujar a ambas partes hacia unas negociaciones serias, 
sin importarle los contratiempos, porque todos conocían 
el peligro de estancarse o retrasar el proceso. Egipto 
ha advertido en contra de esos retrasos, y sé que todos 
coincidirán conmigo en que en la situación en el Oriente 
Medio no puede permitirse otro recrudecimiento de la 
situación en Palestina. La frustración y la desesperanza 
son los combustibles que avivarán la violencia y el ex‑
tremismo y serán utilizados por los grupos extremistas 
que tratan de influenciar y atraer a nuestros jóvenes al 
borde del caos que destruirá su futuro y su vida.

Habida cuenta de las opciones concretas a dispo‑
sición de Egipto en esta situación, incluidas sus claras 
conexiones y canales de comunicación con ambas partes 
y la experiencia que ha acumulado a lo largo de sus años 
de esfuerzos por llevarlas a la mesa de negociaciones, así 
como de su apoyo histórico a los derechos de los palesti‑
nos y a la paz con Israel, Egipto no escatimará esfuerzos 
a la hora de lograr una paz amplia y justa en la región, 
basada en la solución de dos Estados, poner fin al conflic‑
to en cooperación con países de ideas afines, aliviar las 
tensiones, calmar los ánimos entre ambas partes como 
preludio de unas negociaciones directas, fomentar la con‑
fianza y allanar el camino para las negociaciones futuras. 
En esas negociaciones se tratarían las cuestiones del es‑
tatuto final y llevarían al establecimiento de un Estado 
palestino independiente dentro de las fronteras de 1967, 
con Jerusalén Oriental como su capital.

Creo que no exagero si digo que una solución de la 
cuestión palestina contribuiría a mejorar la cooperación 
entre los países de la región para buscar soluciones a 
otras crisis de la zona. Así, en 2002 el mundo árabe pre‑
sentó un plan amplio para lograr ese objetivo, a saber, 
la Iniciativa de Paz Árabe. Solo tenemos que traducir 
la Iniciativa en pasos concretos y graduales. Nuestras 
iniciativas recientes, en el marco del Consejo y fuera de 
él, forman parte del proceso de paz que llevamos más de 
50 años desarrollando. Seguiremos por ese camino, si 
bien somos plenamente conscientes de las dificultades 
futuras para llegar a un acuerdo respecto de un conflic‑
to muy complejo y espinoso, quizás el más complicado 
de nuestra historia.
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Egipto es consciente de la gran responsabilidad 
que le incumbe en ese sentido y no escatimará esfuer‑
zos para asumirla, comprometidos como estamos con 
los principios de la Carta de las Naciones Unidas, 
nuestra creencia en los derechos legítimos del pueblo 
palestino y en las normas legítimas del derecho inter‑
nacional, y nuestras aspiraciones de prosperidad y paz. 
Egipto redoblará sus esfuerzos por garantizar el éxito 
de las negociaciones de paz y pide a todas las partes 
que contribuyan en ese sentido y ayuden a prevenir con‑
tratiempos que puedan perpetuar la ocupación. Pido a 
ambas partes que tengan el valor de adoptar las difíciles 
decisiones necesarias para lograr la paz para la región 
y sus pueblos.

Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de Bo‑
livia): Sr. Presidente: Quiero agradecer a la Presidencia 
sueca el liderazgo demostrado en la dirección de los tra‑
bajos de nuestro Consejo y, al mismo tiempo, por haber 
convocado a esta reunión.

Deseo también agradecer al Coordinador Espe‑
cial para el Proceso de Paz del Medio Oriente y Repre‑
sentante Personal del Secretario General, Sr. Nickolay 
Mladenov, por el informe brindado al Consejo. Creemos 
que este tipo de reuniones son una contribución a una 
justa, duradera y amplia solución a este conflicto, que 
lleva décadas sin ser resuelto.

Desde un principio, permítaseme señalar que Bo‑
livia condena el terrorismo y la violencia, sin importar 
quiénes sean los autores de esos crímenes o sus moti‑
vaciones. Todos nuestros esfuerzos serán para que, en 
definitiva, exista paz para el pueblo palestino y paz 
para el pueblo de Israel. Bolivia participó en la Con‑
ferencia de Paz sobre el Oriente Medio para tratar el 
conflicto israelo‑palestino, realizada en París el pasado 
15 de enero. Agradecemos los esfuerzos de Francia, en 
particular, del Presidente Hollande, en este tema. Esa 
reunión sirvió para ratificar una vez más que la única 
solución aceptable para la comunidad internacional es 
la solución de dos Estados, basada en las fronteras pre‑
vias a 1967 y con Jerusalén Oriental como capital del 
Estado de Palestina.

Así como lo ha hecho mi colega, el Representante 
Permanente del Uruguay, me permito recordar que la 
resolución 181 (II) de la Asamblea General, de 29 de 
noviembre de 1947 —permítaseme, por favor, repetir la 
fecha: 29 de noviembre de 1947— se refería al futuro 
Gobierno de Palestina. Han pasado 70 años de la apro‑
bación de esa resolución. Han pasado 50 años desde que 
empezó la ocupación israelí en territorio palestino. Han 

pasado varias guerras convencionales y numerosos ac‑
tos de agresión, como el más reciente ataque despiada‑
do en contra de Gaza perpetrado por fuerzas militares 
israelíes en 2014.

También durante estas décadas nuestra Organiza‑
ción ha aprobado decenas de resoluciones sobre esta dra‑
mática situación. Tanto las Comisiones de la Asamblea 
General como el Consejo de Seguridad se han pronuncia‑
do con meridiana claridad sobre los derechos inaliena‑
bles del pueblo palestino. Bolivia apoyó la aprobación de 
la resolución 67/19 de la Asamblea General, que reconoce 
a Palestina como Estado observador no miembro de las 
Naciones Unidas. También apoyó la resolución que per‑
mite que cuando ingresamos a los Salones de esta Orga‑
nización veamos en la puerta flameando la bandera del 
Estado de Palestina, como un recordatorio permanente 
de los fracasos y de los silencios de nuestra Organización.

Ejemplo claro de esas resoluciones es la aprobada 
recientemente por el Consejo de Seguridad, la resolu‑
ción 2334 (2016), que reafirma la inadmisibilidad de la 
adquisición de territorio por la fuerza y que condena 
todas las medidas que tienen por objeto alterar la com‑
posición demográfica, el carácter y el estatuto del terri‑
torio palestino ocupado desde 1967, incluida Jerusalén 
Oriental. Incluye, además, la condena, entre otras cosas, 
de la construcción y expansión de los asentamientos, el 
traslado de colonos israelíes, la confiscación de tierras, 
la demolición de viviendas y el desplazamiento de ci‑
viles palestinos, en violación del derecho internacional 
humanitario y las resoluciones pertinentes del Consejo.

Llevo ya algunos años trabajando aquí, en la Sede 
de las Naciones Unidas, y permítaseme contarles una 
experiencia. Recuerdo que, en una ocasión, mientras 
aprobábamos una de las resoluciones en una de las Co‑
misiones sobre el reconocimiento de los derechos del 
pueblo palestino, una representante israelí hizo uso de 
la palabra y dijo más o menos lo siguiente: que podía‑
mos aprobar todas las resoluciones que quisiéramos 
porque, de todos modos, estarán guardando polvo en las 
gavetas de este edificio. Me impactó la forma en que se 
desprecian las decisiones que adoptamos. Pero, en vista 
de la situación sobre el terreno y de la violación siste‑
mática y generalizada de las decisiones de los órganos 
de las Naciones Unidas, me impactó aún más ver que 
esa aseveración estaba más cerca de la realidad y que 
ponía en evidencia y resumía el fracaso de medio siglo 
de la comunidad internacional. Existen dos partes en 
este conflicto, pero no debemos olvidar jamás que esas 
dos partes, que no están en igualdad de condiciones, no 
experimentan el conflicto desde la misma perspectiva.
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Ni el Consejo ni la Organización deben olvidar nun‑
ca que una de las partes es la Potencia ocupante. El Con‑
sejo y la Organización no deben olvidar jamás que una de 
las partes utiliza y ha utilizado la fuerza para ocupar el 
territorio de la otra parte. No debemos olvidar que una de 
las partes ha construido un muro que, según la opinión 
consultiva 2004 emitida en 2004 por la Corte Interna‑
cional de Justicia (véase A/ES‑10/273), constituye una 
violación del derecho internacional. No debemos olvidar 
que, según la resolución 2334 (2016) y otras resoluciones, 
es una de las partes la que construye asentamientos ile‑
galmente en el territorio de la otra. No debemos olvidar 
que una de las partes desplaza por la fuerza a civiles, 
traslada a colonos a los asentamientos construidos, con‑
fisca tierras, demuele viviendas y bloquea a Gaza, con 
consecuencias humanitarias terribles. Es una de las par‑
tes la que ha llevado a cabo acciones punitivas en contra 
de quienes votaron a favor de la resolución 2334 (2016) 
o de quienes se suman a sus disposiciones. Es una de las 
partes la que viola sus obligaciones internacionales y 
viola sistemáticamente las resoluciones de la Asamblea 
General y del Consejo de Seguridad. Lo hace porque, sin 
implementación, esas resoluciones y la Carta de las Na‑
ciones Unidas no harán sino acumular polvo, como bien 
decía la representante de Israel.

El desafío que tenemos es claro. ¿Haremos que pre‑
valezca la Carta de las Naciones Unidas o permitiremos 
que prevalezca la ocupación? ¿Haremos que prevalezca 
la Carta o permitiremos que prevalezca la colonización? 
¿Haremos que prevalezca la Carta o permitiremos que 
continúen las prácticas ilegales? ¿Haremos que prevalez‑
ca la Carta o permitiremos la adquisición de territorio 
por la fuerza? Es por ello que resulta fundamental la im‑
plicación de la comunidad internacional, para que las víc‑
timas de la ocupación puedan estar en condiciones menos 
desiguales que les permitan resolver este largo conflicto.

Señalamos a la atención la situación particularmen‑
te terrible de los refugiados palestinos y la igualmente 
terrible situación en Gaza, con precarias condiciones de 
acceso a los servicios básicos de agua, electricidad y 
a otras fuentes de energía. Asimismo, en el marco de 
los esfuerzos de la comunidad internacional por alcan‑
zar los Objetivos de Desarrollo Sostenible y aplicar la 
Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, debemos 
ser absolutamente claros: no debemos difundir la cruel 
mentira de que la Agenda puede ser cumplida o de que 
estos Objetivos se pueden alcanzar bajo la ocupación 
extranjera. Es imposible para el pueblo palestino alcan‑
zar los Objetivos de Desarrollo Sostenible de la Agenda 
2030 bajo la ocupación israelí. Saludamos los esfuerzos 

de Francia, así como los del Cuarteto, de la Liga de los 
Estados Árabes y de la Organización de Cooperación 
Islámica. Tal como manifestó el Presidente de Bolivia, 
Evo Morales Ayma, valoramos el llamamiento del Papa 
Francisco para que se pueda lograr una paz duradera en 
el Oriente Medio a través del diálogo.

El Secretario General António Guterres ha inyec‑
tado nueva energía y esperanza en la labor de la Orga‑
nización. Ha declarado que 2017 será el año para la paz. 
Esperamos que los esfuerzos del Consejo se destinen a 
ese objetivo. Para hacer frente al desafío que nos plantean 
el propio Secretario General y la propia Carta de las Na‑
ciones Unidas en este delicado asunto y para que la Carta 
no siga acumulando polvo durante décadas, es impres‑
cindible que garanticemos primero el completo fin de la 
ocupación israelí del territorio palestino, que empezó en 
1967, y que garanticemos el derecho del pueblo palestino 
a la independencia y a un Estado palestino soberano, con‑
tiguo y estable, con Jerusalén Oriental como su capital.

Para ello, en relación con las resoluciones del Con‑
sejo de Seguridad, en especial la resolución 2334 (2016), 
aprobada en diciembre de 2016, creemos que existen 
tres prioridades que deben ser la medida del éxito o del 
fracaso del Consejo y de la comunidad internacional. 
Las tres prioridades son: implementación, implementa‑
ción e implementación.

El Presidente (habla en inglés): A continuación, 
formularé una declaración en mi calidad de represen‑
tante de Suecia.

Ante todo, quiero dar las gracias al Coordinador 
Especial, Sr. Mladenov, por sus esfuerzos incansables, 
al igual que los de todo el personal de las Naciones Uni‑
das sobre el terreno.

La comunidad internacional está comprometida a 
impulsar la solución de dos Estados, con un Estado pa‑
lestino independiente, democrático, contiguo y viable, 
que coexista en paz y seguridad al lado del Israel, y con 
Jerusalén como la futura capital de los dos Estados. No 
obstante, la solución de dos Estados se está convirtiendo 
en algo cada vez más lejano. El empeoramiento constan‑
te de la situación sobre el terreno debido a la expansión 
continua de los asentamientos, las demoliciones y la 
violencia está destruyendo las esperanzas de paz. Debe‑
mos evitar que se pase a la realidad de un solo Estado y 
de una ocupación perpetua.

El compromiso de larga data de Suecia con el 
proceso de paz en el Oriente Medio se basa en el dere‑
cho internacional, incluidos los derechos humanos y el 
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derecho internacional humanitario. Nuestro apoyo a la 
solución biestatal y nuestro deseo de que las partes estu‑
vieran en condiciones menos desiguales han sido lo que 
nos llevó a reconocer el Estado de Palestina en 2014.

La comunidad internacional tiene un papel funda‑
mental que desempeñar, pasando de las palabras a la 
acción para ayudar a encontrar una salida del estanca‑
miento actual y a acabar finalmente con la ocupación 
que comenzó hace 50 años. Celebramos la aprobación 
de la resolución 2334 (2016), que es un hito hacia la rea‑
nudación de los esfuerzos para salvar la solución de dos 
Estados. Ahora debemos alentar a las partes a aplicar 
sin demora sus disposiciones, como han afirmado hoy 
todos en este Salón. El domingo pasado se reunieron en 
París más de 70 países con el fin de salvar y promover 
la solución de dos Estados. Felicitamos a Francia por su 
iniciativa —reafirmación muy necesaria del compromi‑
so con el proceso de paz. Aplaudimos la adopción de 
la declaración conjunta emitida por la Conferencia de 
París sobre el Oriente Medio, en especial la recomen‑
dación de abstenerse de tomar medidas unilaterales que 
prejuzguen el resultado de las negociaciones sobre las 
cuestiones relacionadas con el estatuto final, incluido 
el estatuto de Jerusalén, y la disposición expresa de los 
participantes interesados de reunirse de nuevo antes de 
que finalice el año para examinar los avances.

Como parte de la iniciativa de Francia, Suecia con‑
vocó un grupo de trabajo sobre la sociedad civil que 
escuchó las voces de 150 organizaciones de la sociedad 
civil de Israel y Palestina. Expresamos agradecimiento 
a todos los países y a todas las organizaciones inter‑
nacionales que han apoyado esta labor y nos complace 
que otros países quieran sumarse ahora a este grupo. En 
esas consultas quedó en claro que muchas personas de 
ambos lados que pertenecen a la generación posterior a 
los acuerdos de Oslo han perdido la esperanza de que 
la solución biestatal sea viable. Necesitamos alentar a 
la sociedad civil a que reavive el debate público sobre 
las posibilidades de paz y la solución biestatal. Necesi‑
tamos demostrar a los jóvenes, hombres y mujeres, que 
hay una alternativa a la violencia actual, al deprimente 
statu quo y a los acontecimientos constantemente nega‑
tivos sobre el terreno. Por consiguiente, Suecia organi‑
zará un foro de la sociedad civil esta primavera.

Damos nuestro pleno respaldo a las iniciativas de las 
Naciones Unidas, del Cuarteto y de la Liga de los Esta‑
dos Árabes. Las Naciones Unidas y su presencia a través 
de sus diversos organismos sobre el terreno cumplen una 
función primordial de apoyo al pueblo palestino. Estamos 
a favor de un Cuarteto con nuevo ímpetu para avanzar 

en la búsqueda de la manera de facilitar la aplicación ex‑
pedita de las recomendaciones contenidas en su informe 
de 7 de julio de 2016 (S/2016/595, anexo). Subrayamos 
la importancia de poner en marcha la Iniciativa de Paz 
Árabe de 2002. Por último, quiero expresar mi agradeci‑
miento al gobierno saliente de los Estados Unidos por sus 
esfuerzos, en particular las observaciones que formuló el 
Secretario de Estado Kerry el 28 de diciembre. Espera‑
mos contar con la participación continua de los Estados 
Unidos en pro de la solución de dos Estados.

En cuanto al Líbano, complace a Suecia la elección 
de Michel Aoun como Presidente, el 31 de octubre de 
2016, y la formación de un gobierno de concordia na‑
cional, encabezado por el Primer Ministro Saad Hariri, 
en el mes de diciembre. Esperamos que estos aconteci‑
mientos positivos allanen el camino para la celebración 
de elecciones parlamentarias. Encomiamos al Líbano 
por haber acogido a más de 1,1 millones de refugiados 
sirios e instamos a la aplicación de los compromisos co‑
munes sobre los refugiados asumidos en la Conferencia 
de Londres el 4 febrero de 2016. Apoyamos los esfuer‑
zos dirigidos por las Naciones Unidas sobre el terreno.

Por último, la situación en Siria es la crisis de 
nuestro tiempo, y sus costos, en cuanto a sufrimiento 
humano, son devastadores. Acogemos con beneplácito 
la unidad demostrada por el Consejo en diciembre, que 
condujo a la aprobación de la resolución 2336 (2016).

A pesar de la reducción de los niveles de violencia 
como resultado del alto el fuego, el acceso humanitario 
sigue siendo deficiente. Todas las partes en el conflicto, 
en particular el Gobierno de Siria, deben garantizar un 
acceso pleno, oportuno, seguro y sin trabas a los traba‑
jadores humanitarios en todo el país.

Suecia espera con interés la reanudación de las 
conversaciones entre las partes sirias dirigidas por las 
Naciones Unidas en Ginebra el 8 de febrero, de confor‑
midad con la resolución 2254 (2015), y espera que la 
reunión que se celebrará en Astana pueda ayudar a crear 
las condiciones adecuadas para ello. Las mujeres sirias 
deben participar plenamente en el proceso. También de‑
bemos trabajar en forma conjunta para garantizar que se 
rindan cuentas por las atrocidades perpetradas durante 
el conflicto, algunas de las cuales pueden constituir crí‑
menes de guerra y crímenes de lesa humanidad.

Reanudo ahora mis funciones de Presidente del 
Consejo de Seguridad.

Deseo recordar a todos los oradores que deben li‑
mitar sus declaraciones a cuatro minutos como máximo, 
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a fin de que el Consejo pueda llevar a cabo su labor de 
manera expedita. La luz intermitente en el micrófono 
indica que el tiempo ha terminado; no es un estímulo 
para seguir hablando. Se ruega a las delegaciones con 
declaraciones extensas que tengan la amabilidad de dis‑
tribuir el texto por escrito y presenten una versión resu‑
mida al intervenir en el Salón.

También deseo informar a los miembros del Con‑
sejo de que, debido al gran número de oradores, con‑
tinuaremos con este debate público durante la hora de 
almuerzo.

Tiene la palabra el representante del Líbano.

Sr. Salam (Líbano) (habla en inglés): Ahora que la 
ocupación de la Ribera Occidental y la Franja de Gaza en‑
tra en su quincuagésimo año, las palabras del difunto poe‑
ta palestino Mahmoud Darwish hacen más eco que nunca:

“Los palestinos son la única nación en el mundo 
que siente con certeza que el presente es mejor que 
los días por venir. El mañana siempre depara una 
situación peor.”

Durante casi medio siglo, los palestinos han tenido 
esa certeza arraigada en su mente. No necesito recor‑
dar al Consejo que la situación sobre el terreno para los 
palestinos ha seguido deteriorándose durante cinco de‑
cenios, con violaciones diarias de sus derechos básicos, 
incluidos innumerables asesinatos, detenciones y arres‑
tos arbitrarios, la confiscación de su propiedad priva‑
da, la demolición de sus viviendas y el desplazamiento 
forzoso. A medida que pasan los días, las semanas, los 
meses y los años, se construyen más asentamientos is‑
raelíes en el territorio palestino ocupado. Esto hace que 
las perspectivas de una paz justa, amplia y duradera, 
basada en el principio de una solución de dos Estados, 
sean cada vez menos factibles.

En medio de esta sombría realidad, debemos con‑
gratularnos del último avance logrado con la aprobación 
de la resolución 2334 (2016) del Consejo de Seguridad.

Lamentablemente, y como reacción ante la aproba‑
ción de esta resolución, también hemos sido testigos de 
las declaraciones incendiarias y de odio hacia las Na‑
ciones Unidas y la comunidad internacional, que denun‑
cian lo que denominan parcialidad, así como un número 
desproporcionado de resoluciones contra Israel.

Sin embargo, el único número desproporcionado 
aquí es el número de años que el pueblo palestino lle‑
va esperando —en vano— que se ejecuten decenas de 
resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de 

Seguridad en las que se reconocen sus aspiraciones le‑
gítimas de poner fin a la ocupación y su derecho a vivir, 
al igual que todos los demás pueblos del mundo, en un 
Estado propio independiente y viable.

Las Naciones Unidas no obran en absoluto de for‑
ma imparcial al recordar, año tras año, que Israel no 
cumple sus obligaciones con arreglo a la Carta y al de‑
recho internacional. De hecho, la resolución 2334 (2016) 
reafirma principalmente —hago hincapié en la palabra 
“reafirma”— una convicción que durante muchos años 
ha gozado de consenso en la comunidad internacional: 
que los asentamientos israelíes no tienen ninguna base 
jurídica y que constituyen un gran obstáculo para la so‑
lución de dos Estados.

Por tanto, de existir alguna parcialidad en esta cues‑
tión, esta derivaría, en todo caso, de que no se han adop‑
tado medidas concretas para obligar a Israel a cumplir 
sus obligaciones en virtud de las resoluciones del Conse‑
jo de Seguridad, la Carta y el derecho internacional.

También quisiera encomiar al Gobierno de Francia 
—y llegados a este punto me gustaría decir: ¡gracias, 
Francia!— por todos los esfuerzos que ha desplegado 
para garantizar la celebración de la Conferencia de Paz 
sobre el Oriente Medio en París el 15 de enero y saludar 
su conclusión bajo la forma de una declaración conjunta 
en la que se reafirmó el compromiso de todos los parti‑
cipantes en pos de una solución política negociada basa‑
da en dos Estados y

“se puso de relieve la importancia de la Iniciativa 
de Paz Árabe de 2002 como un marco amplio para 
la solución del conflicto árabe‑israelí”.

Permítaseme ahora referirme a Siria.

Tras casi seis años de conflicto, ha llegado el mo‑
mento de poner fin a esta crisis, que se ha cobrado cien‑
tos de miles de víctimas inocentes, ha eliminado los me‑
dios de vida y ha destruido gran parte de los bienes y la 
infraestructura del país. En este sentido, acogemos con 
beneplácito los esfuerzos realizados por Rusia y Tur‑
quía para facilitar el establecimiento de un alto el fuego 
en Siria y la reanudación del proceso político a través de 
la reunión que se celebrará en Astana a finales de este 
mes. También quisiéramos reconocer los esfuerzos del 
Gobierno de Kazajstán para organizar y acoger esta im‑
portante reunión, y esperamos con interés la reanuda‑
ción de las negociaciones en Ginebra bajo los auspicios 
de las Naciones Unidas.

Por último, por lo que respecta al Líbano, a pesar 
de la extrema inestabilidad de la situación en el Oriente 
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Medio, la reanudación del funcionamiento normal de 
las instituciones del Estado es, una vez más, una clara 
demostración de la resiliencia de mi país y del apego 
de sus ciudadanos a sus tradiciones democráticas. En 
el núcleo de la declaración ministerial del Gobierno del 
Líbano, basada en el discurso de aceptación del recién 
elegido Presidente de la República, se encuentra la sal‑
vaguardia de la soberanía del Líbano y de su estabilidad. 
En este sentido, mi Gobierno reafirma su firme com‑
promiso con la plena aplicación de la resolución 1701 
(2006) del Consejo de Seguridad, que ayudó a poner fin 
a la guerra israelí contra el Líbano de 2006.

Durante esa guerra, Israel bombardeó la central 
eléctrica de Jiyyeh, lo que provocó una marea negra 
sin precedentes en la costa libanesa, que acarreó un 
considerable efecto para el medio ambiente. Durante 
diez años consecutivos, la Asamblea General ha apro‑
bado, por una abrumadora mayoría de Estados de todos 
los grupos regionales e interregionales, una resolución 
por la que se exhorta a Israel a indemnizar pronta y 
debidamente al Líbano por los daños ocasionados por 
el derrame de petróleo, que se estima que ascienden a 
856 millones de dólares, según el informe pertinente del 
Secretario General.

Permítaseme concluir repitiendo lo que señalé ante 
el Consejo en julio de 2016: es casi imposible mantener 
la paz y la seguridad si los Estados no asumen la respon‑
sabilidad de sus actos ilícitos en el ámbito internacional. 
Por ello, estamos firmemente convencidos de que ahora 
el Consejo, como principal órgano al que la Carta de las 
Naciones Unidas encomienda el mantenimiento de la paz 
y la seguridad, tiene la responsabilidad de actuar sin de‑
mora para garantizar que Israel compense al Líbano por 
los daños relativos al derrame de petróleo que causó.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Noruega.

Sr. Pedersen (Noruega) (habla en inglés): Existe 
un firme consenso internacional sobre la forma en que 
debe resolverse el conflicto israelo‑palestino. Me gusta‑
ría mencionar tres cuestiones principales.

En primer lugar, una solución negociada de dos 
Estados con dos Estados, Israel y Palestina, que vivan 
el uno junto al otro en paz y con seguridad, es la única 
manera de lograr una paz duradera.

En segundo lugar, las partes deben reafirmar su 
compromiso con la solución de dos Estados y adoptar 
medidas urgentes para invertir las actuales tendencias 
negativas sobre el terreno, incluidas las actividades de 
asentamiento y la persistencia de los actos de violencia.

En tercer lugar, todas las cuestiones pendientes 
entre las partes solo pueden resolverse mediante nego‑
ciaciones directas.

Noruega participa activamente al ocupar la Presi‑
dencia del denominado Comité Especial de Enlace para 
la Coordinación de la Asistencia Internacional a los Pa‑
lestinos (CEEC), respaldando a las partes para que si‑
gan avanzando en el fortalecimiento de las instituciones 
palestinas y el sostenimiento de la economía palestina. 
Los donantes deben darse cuenta de que la Autoridad 
Palestina no podrá subsanar el actual déficit de finan‑
ciación por sí misma, debido en parte a una disminución 
significativa de apoyo presupuestario. Los donantes de‑
ben reconsiderar los compromisos de apoyo presupues‑
tario que han asumido y desembolsar las aportaciones 
prometidas en la Conferencia de El Cairo en 2014.

Huelga señalar que el CEEC nunca ha sido una al‑
ternativa a un acuerdo de paz, pero sí es una condición 
necesaria para él. Como proyecto de construcción del 
Estado, ha sustentado la solución de dos Estados. Es 
el único mecanismo internacional existente por el que 
ambas partes se reúnen periódicamente y participan en 
un diálogo serio para resolver cuestiones económicas 
pendientes. Lo que es más importante, con la asistencia 
del CEE, las partes han logrado avances y resultados 
concretos. Permítaseme mencionar solo dos ejemplos.

En primer lugar, el pasado otoño se alcanzó un 
acuerdo sobre el traspaso de la autoridad del sector de la 
electricidad a la Autoridad Palestina. En segundo lugar, 
el domingo pasado se alcanzó el acuerdo de reanudar 
las actividades del Comité Mixto de Recursos Hídricos 
para mejorar la infraestructura y el abastecimiento de 
agua al pueblo palestino. Ambos acuerdos constituyen 
pasos importantes para traspasar la autoridad a la Auto‑
ridad Palestina, como se indica en los Acuerdos de Oslo. 
La construcción del Estado palestino debe continuar. Es 
fundamental para que la solución de dos Estados sea 
viable. Es igualmente crítica para la prestación de ser‑
vicios públicos básicos, como el suministro de agua y 
energía, al pueblo palestino.

En relación con Siria, todas las partes deben apro‑
vechar 2017 como oportunidad para encontrar una sa‑
lida al ciclo destructivo de exacerbación y respuesta a 
la exacerbación. El conflicto ya ha dado lugar a una 
pérdida económica por valor de 275.000 millones de 
dólares, y los gastos estimados necesarios para recons‑
truir Siria oscilan entre las sumas elevadas de 180.000 y 
200.000 millones de dólares. La reconstrucción de Si‑
ria está estrechamente vinculada al alto el fuego y las 
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negociaciones políticas. Por consiguiente, nos com‑
place que el alto el fuego se mantenga, asegurando de 
ese modo una cierta mejora del acceso a la asistencia 
humanitaria. Sin embargo, las numerosas denuncias de 
violaciones son motivo de gran preocupación. Espera‑
mos que la reunión de Astana se centre en lograr un alto 
el fuego duradero para seguir reduciendo la violencia. 
El alto el fuego también es importante para el fomento 
de la confianza. Proporciona un importante marco para 
reanudar las negociaciones encabezadas por las Nacio‑
nes Unidas el 8 de febrero en Ginebra. Las resoluciones 
2254 (2015), 2268 (2016) y 2336 (2016) deben aplicarse 
plenamente. Es hora de retornar al trabajo y ponerse de 
acuerdo sobre un futuro pacífico para Siria.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pa‑
labra al representante de la República Islámica del Irán.

Sr. Khoshroo (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Sr. Presidente: Ante todo, quisiera transmi‑
tirle mi agradecimiento a usted y a la Presidencia de 
Suecia, y dar las gracias al Sr. Nickolay Mladenov por 
su exposición informativa.

Mi delegación acogió con beneplácito la aproba‑
ción de la resolución 2334 (2016), que constituye un 
paso en la dirección correcta, a saber, la realización del 
derecho inalienable del pueblo palestino a la libre deter‑
minación. La resolución representa el consenso y la vo‑
luntad política de la comunidad internacional de objetar 
y oponerse a las políticas y prácticas del régimen israelí 
contra los palestinos. Aunque el régimen, alentado por 
la impunidad, siempre ha hecho caso omiso del derecho 
internacional, en especial de las resoluciones de las Na‑
ciones Unidas, el Consejo de Seguridad debe cumplir su 
responsabilidad, consagrada en la Carta de las Naciones 
Unidas, adoptando las medidas necesarias para aplicar 
su resolución reciente y poner fin a las políticas crimi‑
nales que el régimen ha llevado a cabo hasta la fecha.

El rápido aumento de los asentamientos ilícitos 
en el territorio palestino, que no solo constituyen vio‑
laciones graves del Cuarto Convenio de Ginebra sino 
también crímenes de guerra, tal como se definen en el 
Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, de‑
mostró hace tiempo que el régimen israelí nunca ha te‑
nido interés alguno en la paz con los palestinos y que su 
participación en el proceso de paz ha sido solo una pan‑
talla para ocultar su política de agresión y expansión. 
En los últimos años, cada vez ha dejado más de lado esa 
pantalla y ha denegado totalmente el derecho del pueblo 
palestino a la libre determinación. En las actuales cir‑
cunstancias, como siempre ha ocurrido en el pasado, la 

situación en Palestina exige la atención y la actuación 
urgentes de la comunidad internacional. La ocupación 
ilícita y brutal no ceja, causando gran sufrimiento al 
pueblo palestino, y está exacerbando peligrosamente 
las tensiones en la situación ya inestable que afronta 
la región. El régimen israelí sigue infringiendo el de‑
recho internacional, incluidos el derecho humanitario 
y el derecho de los derechos humanos y, al obrar así, 
inflige sufrimiento humano generalizado a los civiles y 
desestabiliza deliberadamente la situación, lo cual tiene 
consecuencias graves y de amplio alcance para la paz y 
la seguridad en el Oriente Medio y más allá.

Al mismo tiempo, las políticas y prácticas crimi‑
nales, incluido el bloqueo ilícito de la Franja de Gaza, 
están causando enormes privaciones y desesperanza, y 
una grave crisis humanitaria. El efecto destructivo de 
esas violaciones israelíes es inmenso, como lo reflejan el 
aumento de las tensiones y el deterioro de las condicio‑
nes socioeconómicas en la población civil palestina, que 
lleva casi medio siglo viviendo bajo la ocupación israelí.

Otras crisis en nuestra región, como las de Libia, el 
Iraq, Siria y el Yemen, tienen todas el elemento común de 
haber sido agudizadas por la invasión, la intervención ex‑
tranjera ilícita, el terrorismo, el extremismo y la violencia. 
Esos problemas han persistido y se han agravado porque 
la comunidad internacional ha sido incapaz de hacer la 
parte que le corresponde al abordar las causas profundas.

Por último, el Líbano sigue sufriendo violaciones 
israelíes sucesivas de sus fronteras e incursiones en su 
territorio, a lo que han seguido años de ocupación y agre‑
sión. Lamentablemente, el régimen israelí sigue violando 
el espacio aéreo y el territorio libaneses. Esas actividades 
constituyen una violación flagrante de la soberanía liba‑
nesa y de las resoluciones internacionales pertinentes.

La ocupación del Golán sirio sigue demostrando 
otro aspecto de la agresividad de Israel. Sus intentos 
de alterar el estatuto jurídico, físico y demográfico del 
Golán sirio ocupado, que se han intensificado tras el 
estallido de la crisis siria, constituyen otra violación 
grave del derecho internacional. También en ese caso 
el régimen israelí ha hecho caso omiso de la resolución 
497 (1981) del Consejo de Seguridad y otras resolucio‑
nes pertinentes, en tanto que el Consejo de Seguridad 
no ha sido capaz de adoptar ninguna medida.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el Sr. Djani.

Sr. Djani (habla en inglés): En nombre del Co‑
mité para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del 
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Pueblo Palestino, deseo comenzar felicitando a Sue‑
cia por su elección como miembro del Consejo de Se‑
guridad y por su Presidencia, y felicitar a los demás 
miembros recién elegidos: Bolivia, Etiopía, Italia y 
Kazajstán. Expresamos también nuestro agradecimien‑
to a los miembros salientes del Consejo —entre los cua‑
les hay miembros de nuestro propio Comité— y agra‑
decemos los esfuerzos que han desplegado durante sus 
mandatos Angola, Malasia, Nueva Zelandia, España y 
Venezuela. Permítaseme también felicitar al Secretario 
General. Excmo. Sr. António Guterres, por haber asu‑
mido sus funciones al frente de las Naciones Unidas. El 
Comité espera con interés colaborar estrechamente con 
el nuevo Secretario General y el sistema de las Nacio‑
nes Unidas en su conjunto para resolver la cuestión de 
Palestina, que ha figurado en los programas de traba‑
jo de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad 
durante demasiado tiempo. Aunque todos conocen bien 
los componentes necesarios para resolver esta cuestión 
pendiente desde hace mucho tiempo, los buenos oficios, 
la energía y la experiencia del Secretario General serán 
fundamentales para hacer realidad la solución de dos 
Estados y una paz justa, amplia y duradera.

A pesar de los esfuerzos desplegados para salir del 
estancamiento político, el año 2016 ha visto logros limi‑
tados por la comunidad internacional en la consecución 
de una paz duradera y una solución negociada de dos 
Estados sobre la base de las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas, el principio de Madrid de territo‑
rio por paz, la Iniciativa de Paz Árabe y la hoja de ruta 
del Cuarteto. Mientras tanto, la solución de dos Estados 
sigue gravemente amenazada por los incesantes aconte‑
cimientos sobre el terreno, en particular el bloqueo de 
Gaza, que ha durado decenios y que equivale a un cas‑
tigo colectivo, así como la construcción y expansión de 
asentamientos, el traslado de colonos israelíes, la con‑
fiscación de tierras, la demolición de viviendas y el des‑
plazamiento de civiles palestinos en la Ribera Occiden‑
tal, incluida Jerusalén Oriental, que equivalen a alterar 
la composición demográfica, el carácter y el estatuto del 
territorio palestino ocupado desde 1967. Todo ello viola 
el derecho internacional humanitario y las resoluciones 
pertinentes. Todas esas medidas vulneran el derecho in‑
ternacional humanitario y las resoluciones pertinentes 
y, junto con otras provocaciones y la incitación constan‑
tes, aumentan las tensiones y agudizan el resentimiento 
y la violencia. Del mismo modo, prevenir el desarrollo 
palestino en la zona C de la Ribera Occidental ocupada 
y ocupar tierras palestinas para destinarlas a las acti‑
vidades de asentamiento israelíes son medidas que no 

hacen sino aumentar el sentimiento de frustración y 
desesperanza y poner en tela de juicio el compromiso de 
Israel con la solución de dos Estados.

No obstante, el año pasado y en las primeras sema‑
nas del nuevo año, hubo motivos para abrigar esperanza, 
como las medidas adoptadas por el Consejo y la inicia‑
tiva de Francia, que contó con el respaldo del Comité. 
El 23 de diciembre, mediante la resolución 2334 (2016), 
copatrocinada por tres miembros del Comité y Nueva 
Zelandia y apoyada por otros 10 miembros del Conse‑
jo, incluidos dos miembros/observadores del Comité, 
a saber, Egipto y Ucrania, lo cual arrojó un total de 14 
votos a favor y una abstención, el Consejo ha demostra‑
do su liderazgo tan necesario en esta fase. El Consejo 
confirmó de manera inequívoca el apoyo a una solución 
de dos Estados sobre la base de las fronteras de 1967 y 
sus posiciones de principios basadas en la Carta. Reite‑
ró que los asentamientos israelíes en el territorio pales‑
tino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, son ilegales. 
La adquisición de territorio por la fuerza es inadmisible. 
Todas las partes deben adoptar medidas inmediatas para 
prevenir todos los actos de violencia contra los civiles, 
así como los actos de provocación y destrucción. La co‑
munidad internacional debe establecer una distinción, en 
sus relaciones pertinentes, entre el territorio del Estado 
de Israel y el territorio palestino ocupado, incluida Jeru‑
salén Oriental, es decir, todas las tierras ocupadas desde 
1967. El Consejo también instó a que se intensificaran y 
aceleraran los esfuerzos internacionales y regionales con 
miras a lograr la solución de dos Estados.

Al romper su silencio de casi siete años sobre esta 
cuestión con la resolución 2334 (2016), el Consejo ha 
generado un impulso singular en pro de la paz en un 
entorno muy difícil al reafirmar los propósitos y prin‑
cipios básicos de la Organización y los parámetros del 
consenso internacional para resolver la cuestión de Pa‑
lestina. Ese impulso debe mantenerse a toda costa y la 
comunidad internacional, sobre todo el Consejo, debe 
dar seguimiento a su determinación de garantizar la 
plena aplicación de esta resolución y otras resoluciones 
pertinentes, apoyar los principios jurídicos enunciados 
en la resolución y exigir cuentas a los responsables de 
violaciones de las normas internacionales. El Comité 
aguarda con interés el informe del Secretario General 
sobre la aplicación de las disposiciones de la resolución.

Asimismo, el Comité acoge con agrado la declara‑
ción conjunta emitida en la Conferencia de París el fin 
de semana, en la que los participantes celebraron los es‑
fuerzos internacionales encaminados a promover la paz 
en el Oriente Medio, incluso mediante la aprobación de 
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la resolución 2334 (2016), y reiteraron que la solución 
negociada de dos Estados debe responder a las aspira‑
ciones legítimas de ambas partes, incluido el derecho 
de los palestinos a tener su propio Estado y a la sobera‑
nía, poner fin por completo a la ocupación iniciada en 
1967, satisfacer las necesidades de seguridad de Israel 
y resolver todas las cuestiones relativas al estatuto per‑
manente sobre la base de las resoluciones 242 (1967) 
y 338 (1973). Si bien en la declaración conjunta no se 
condenó lo suficiente a los que tratan de socavar activa‑
mente este resultado, el Comité insta a todas las partes 
interesadas a que velen por que la solución de dos Esta‑
dos siga siendo una posibilidad realista y por el logro de 
una paz justa, duradera y general.

Organismos de las Naciones Unidas y otros han 
documentado de manera exhaustiva que la situación 
en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén 
Oriental, sigue siendo grave y que la solución de los dos 
Estados enfrenta un peligro real. El Comité insta a la 
comunidad internacional a que aproveche el momento 
con dinamismo y despliegue esfuerzos colectivos para 
garantizar la inversión de las tendencias negativas sobre 
el terreno y el inicio de negociaciones dignas de crédito 
en torno a todas las cuestiones relativas al estatuto de‑
finitivo en el proceso de paz en el Oriente Medio, con 
miras a lograr un acuerdo de paz amplio que resuelva 
con justicia todas las cuestiones relativas al estatuto de‑
finitivo. Tanto los israelíes como los palestinos deben 
demostrar liderazgo y tomar las difíciles decisiones ne‑
cesarias para alcanzar la paz.

Durante este año, en que se conmemoran 
trágicamente los 50 años de la ocupación del territorio 
palestino por parte de Israel, la comunidad internacional 
no debe escatimar esfuerzos para asegurar el fin de esta 
situación insostenible y satisfacer las aspiraciones de los 
palestinos de lograr la independencia y la soberanía en su 
Estado, así como las necesidades de seguridad de Israel 
durante este año. El Comité conmemorará este solemne 
aniversario organizando varios actos, con la esperanza 
de señalar a la atención la situación precaria permanente 
del pueblo palestino en todas sus dimensiones y generar 
aún mayor impulso para poner fin a la ocupación israelí. 
Por último, el Comité exhorta a todos los Estados y or‑
ganizaciones a que aumenten su cooperación y apoyo al 
Comité en el cumplimiento del mandato que le confirió la 
Asamblea General, incluso para poner fin a la ocupación 
israelí, fomentar la capacidad del Estado de Palestina y el 
reconocimiento sobre la base de las fronteras de 1967 y 
su posible adhesión como miembro de pleno derecho de 
las Naciones Unidas.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante de Cuba.

Sr. Rivero Rosario (Cuba): La situación en el 
Oriente Medio sigue siendo muy compleja y está signada 
por la inestabilidad y la inseguridad. El pueblo palestino 
continúa bajo la ocupación extranjera ilegal de Israel y 
sigue sufriendo políticas y prácticas israelíes, en grave 
violación del derecho internacional, incluidos el derecho 
internacional humanitario y los derechos humanos.

Aplaudimos la aprobación de la resolución 2334 
(2016) del Consejo de Seguridad, en consonancia con 
su papel primordial en el mantenimiento de la paz y la 
seguridad internacionales, de conformidad con la Carta 
de las Naciones Unidas. En dicha resolución se reafir‑
mó, entre otras cosas, la ilegalidad de las actividades de 
asentamiento israelíes y se reiteró su demanda a Israel 
del cese inmediato y completo de todas las actividades 
de asentamiento en el territorio palestino ocupado, in‑
cluida Jerusalén Oriental, de conformidad con el dere‑
cho internacional.

Sin embargo, si bien cuando esa resolución cons‑
tituye un paso en el camino correcto, aún no es sufi‑
ciente. Este año se cumplirán 50 años de la ocupación 
israelí de Palestina, que significan 50 años de sistemá‑
ticos atropellos, agresiones, asesinatos y violaciones de 
los derechos humanos. Como comunidad internacional, 
tenemos una deuda con el pueblo palestino. Es hora de 
romper el silencio y el inmovilismo que han llevado al 
pueblo palestino a sufrir vejámenes indignos; es hora de 
acabar con la impunidad sobre las acciones criminales 
de Israel contra Palestina.

Reiteramos nuestro llamado al Consejo de Segu‑
ridad para que adopte las decisiones necesarias y exija 
a Israel el fin inmediato de la ocupación israelí del te‑
rritorio palestino y otros territorios árabes; el fin del 
bloqueo contra la Franja de Gaza, que lleva más de 
10 años y donde 2 millones de palestinos son castigados 
y asediados colectivamente, amenazados y expuestos a 
una extrema privación y aislamiento que ha ocasionado 
una grave crisis humanitaria; el fin de la construcción 
y la expansión de asentamientos israelíes y del muro de 
separación en territorio palestino ocupado; el fin de la 
destrucción y confiscación de las tierras y propiedades 
palestinas; y el fin de los desplazamientos forzados y 
de la trasferencia de colonos hacia territorio palestino 
ocupado, entre otras violaciones del derecho internacio‑
nal, el derecho internacional humanitario, los derechos 
humanos, el derecho del pueblo palestino y las resolu‑
ciones de las Naciones Unidas.
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Hasta tanto el Consejo de Seguridad asuma su res‑
ponsabilidad y ejecute no solo la resolución 2334 (2016), 
sino acciones concretas adicionales que contribuyan a 
la búsqueda de soluciones efectivas para este conflic‑
to, Israel continuará afianzando la ocupación, haciendo 
inviable la solución de dos Estados e impidiendo una 
solución justa y pacífica al mismo.

Reiteramos el llamado a la comunidad internacio‑
nal a que adopte una posición firme y de principios que 
haga frente a todas las acciones ilegales de Israel contra 
el pueblo palestino y sus propiedades, antes de que sea 
demasiado tarde.

Reiteramos que la única solución posible a la cues‑
tión de Palestina, es la coexistencia pacífica de dos Es‑
tados independientes, con el establecimiento del Estado 
independiente, soberano y viable de Palestina, con su 
capital en Jerusalén Oriental y respetando las fronte‑
ras previas a 1967. Asimismo, apoyamos el ingreso de 
Palestina como Miembro de pleno derecho de esta Or‑
ganización y reiteramos nuestro llamado al Consejo de 
Seguridad a pronunciarse en esta dirección. Este sería, 
sin dudas, otro paso en la dirección correcta. De no dar‑
se este paso, la Asamblea General debería actuar con 
toda determinación para decidir el caso.

Como en otras oportunidades, reiteramos nuestra 
condena a la politización de la crisis en Siria y a la ma‑
nipulación de la situación humanitaria y del sufrimiento 
del pueblo sirio, que responde a intereses geopolíticos y 
de dominación que persiguen el declarado objetivo de 
imponer un cambio de régimen en Siria. Condenamos 
también el doble rasero. No puede obviarse que quienes 
arremeten contra Siria olvidan con demasiada frecuen‑
cia las grandes necesidades en la sitiada Franja de Gaza. 
No puede obviarse que los que instan a que la Asamblea 
General de manera parcializada se pronuncie sobre su‑
puestos y no comprobados crímenes cometidos en Siria, 
no instan a esa misma Asamblea para que se pronuncie 
sobre la inclusión del Estado de Palestina como Miembro 
de pleno derecho de las Naciones Unidas o para que se re‑
visen los crímenes cometidos contra el pueblo palestino.

Quienes han alimentado el conflicto en Siria sumi‑
nistrando armas y financiamiento, y patrocinando a gru‑
pos terroristas desde el exterior, son responsables de los 
miles de víctimas civiles del conflicto y de la situación 
humanitaria. Rechazamos la promoción de una agenda 
intervencionista como vía para la solución de la crisis 
en ese país. Cuba lamenta profundamente la pérdida de 
vidas inocentes como consecuencia de esta situación y 
condena todos los actos de violencia que tienen lugar 

en ese país contra la población civil. Demandamos el 
cese de las violaciones de la soberanía de Siria y de la 
presencia militar foránea que no cuente con el consen‑
timiento ni coordine operaciones con el Gobierno sirio, 
única autoridad legítimamente elegida en el país. La so‑
lución política, a través del diálogo y la negociación, y 
sin condiciones previas, es la única salida viable para el 
conflicto en Siria. En ese sentido, aplaudimos la apro‑
bación por parte del Consejo de Seguridad, el pasado 
31 de diciembre, de la resolución 2336 (2016) en la que 
se respalda el alto el fuego en Siria negociado por Rusia 
y Turquía, al igual que el reinicio de las negociaciones 
políticas directas entre el Gobierno sirio y la oposición 
armada, que tendrá lugar a finales de enero en Astana, 
Kazajstán. La paz en Siria solo puede lograrse mediante 
el respeto al derecho del pueblo sirio a decidir sobre su 
propio destino, sin injerencias extranjeras y sin imposi‑
ciones. Apoyamos al pueblo sirio en sus aspiraciones de 
vivir en paz y elegir su destino.

Para concluir, quisiéramos reiterar nuestro apoyo a 
una solución integral, justa y duradera a los conflictos 
en el Oriente Medio, que permita salvaguardar la sobe‑
ranía, la seguridad y la integridad territorial de todos 
los Estados de la región.

El Presidente (habla en inglés): Tiene a ahora la 
palabra el representante de Turquía.

Sr. Begeç (Turquía) (habla en inglés): La naturale‑
za de los conflictos actuales exige que intensifiquemos 
nuestros esfuerzos para lograr la paz y la seguridad. El 
trabajo incansable y la perseverancia de los miembros 
responsables de la comunidad internacional han allana‑
do, en los últimos meses, el camino hacia la aprobación 
de importantes resoluciones del Consejo de Seguridad y 
la Asamblea General sobre las cuestiones de Palestina y 
Siria. Esas medidas positivas pueden tener repercusio‑
nes solo si se aplican plenamente sobre el terreno.

Turquía apoya todas las iniciativas encaminadas a 
revitalizar el proceso de paz en el Oriente Medio, poner 
fin al prolongado vacío que ha existido en cuanto a ne‑
gociaciones políticas, y preservar la letra y el espíritu de 
los parámetros establecidos. No cejaremos en nuestros 
esfuerzos por alcanzar una paz justa, amplia y duradera, 
que incluya el establecimiento de un Estado palestino 
soberano e independiente dentro de las fronteras ante‑
riores a 1967 y con Jerusalén Oriental como su capital.

A ese respecto, acogemos con beneplácito la apro‑
bación de la resolución 2334 (2016), que refleja el am‑
plio consenso que existe en cuanto a las repercusiones 
negativas que tienen sobre la solución de dos Estados que 
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tienen las ilegales actividades de asentamiento de Israel. 
Esa resolución, así como la reciente Conferencia sobre 
la Paz en el Oriente Medio celebrada en París, en la que 
también participó Turquía, representan pasos en la direc‑
ción correcta para reafirmar la decisión de la comunidad 
internacional de trabajar por la visión de dos Estados.

Mientras tanto, Israel debe detener de inmediato 
todas las actividades de asentamiento, así como la de‑
molición de viviendas, la confiscación de tierras y otras 
políticas que niegan a los palestinos su derecho al de‑
sarrollo. La continuación de esas prácticas profundiza 
la percepción de que se está cometiendo una injusticia, 
provoca una desconfianza cada vez mayor respecto de 
la comunidad internacional, y genera desesperación. 
Huelga decir que eso no conviene a nadie. Además, los 
intentos de alterar el estatus histórico de Al‑Haram Al‑
Sharif, y las crecientes violaciones de su carácter sa‑
grado, así como las medidas que violan la libertad de 
culto, ponen en peligro la coexistencia pacífica. Los pa‑
lestinos deberían poder sentarse a la mesa de negocia‑
ciones como el Estado de Palestina, en condiciones de 
igualdad, con Israel. A este respecto, es vital el recono‑
cimiento actual del Estado de Palestina por más de 137 
países y su plena integración en los foros internaciona‑
les. La reconciliación palestina es también un compo‑
nente importante de la paz duradera, y Turquía seguirá 
realizando esfuerzos con ese fin.

Como parte del acuerdo sobre la normalización de 
las relaciones turco‑israelíes, los Embajadores de am‑
bos países han asumido recientemente sus funciones 
en Ankara y Tel Aviv, respectivamente. Eso nos per‑
mitirá restablecer nuestras relaciones bilaterales en mu‑
chos ámbitos y aumentar nuestras contribuciones a los 
esfuerzos para hacer frente a la catástrofe humanitaria 
en Gaza y a las necesidades de desarrollo de la Ribera 
Occidental. En estos momentos, nos estamos centrando 
en las urgentes necesidades del pueblo palestino, sobre 
todo en la escasez de electricidad y agua, así como en 
los problemas de los sectores de la salud y la vivienda. 
Hemos enviado dos misiones técnicas a Gaza para valo‑
rar la situación de la infraestructura. Seguiremos entre‑
gando de manera regular asistencia humanitaria a Gaza.

Turquía ha venido realizando intensos esfuerzos 
para poner fin a la violencia en Siria, garantizar el f lujo 
ininterrumpido de asistencia humanitaria y lograr una 
solución política basada en el comunicado de Ginebra 
de 30 de junio de 2012 (S/2012/522, anexo), como se 
indica en la resolución 2254 (2015). Con ese fin, he‑
mos hecho todo lo posible para garantizar la evacuación 
protegida y segura de las personas de Alepo oriental. 

Nos complace ver que esos esfuerzos, junto con nuestro 
llamamiento a favor de un período extraordinario de se‑
siones de emergencia en la Asamblea General, llevaron 
a la aprobación por unanimidad de la resolución 2328 
(2016). Ese fue un paso modesto pero prometedor des‑
pués de un largo silencio sobre Siria en el Consejo. Tras 
el papel decisivo que desempeñó Turquía en la evacua‑
ción de 45.000 personas del este de Alepo, facilitamos el 
acuerdo al que llegaron las partes en el conflicto sobre 
un alto el fuego a nivel nacional, acuerdo del que nos 
convertimos en garantes. La aprobación unánime de la 
resolución 2336 (2016) demostró el apoyo de la comuni‑
dad internacional a ese proceso y confirmó nuevamente 
el vínculo que existe entre nuestros esfuerzos y el meti‑
culoso trabajo realizado por las Naciones Unidas.

Con la entrada en vigor del alto el fuego, hemos 
cubierto una importante cantidad de terreno. Nuestro 
objetivo es garantizar una continuación sostenible y 
funcional de ese entendimiento. Hasta ahora, trabajando 
con nuestros homólogos rusos, hemos sido capaces de 
contener las violaciones que cometían el régimen y los 
integrantes de las milicias extranjeras. Los infractores 
son advertidos a través de los canales apropiados. Sin 
embargo, el proceso sigue siendo frágil. La preserva‑
ción del alto el fuego es decisiva si queremos abrir un 
camino a la solución política. Esa es la razón por la que 
el período que se avecina será crítico, sobre todo en las 
próximas dos semanas. Invitamos a todos los actores a 
ejercer su influencia para alcanzar la meta deseada.

Nuestros esfuerzos están encaminados a retomar 
la senda política donde fue abandonada en abril de 2016. 
Los preparativos para la reunión que se celebrará en 
Astana, con la presencia de las Naciones Unidas, es‑
tán en curso. La reunión de Astana complementará y 
apoyará el proceso político conducido por las Naciones 
Unidas, y representa una importante medida de fomento 
de la confianza previa a la reanudación de las negocia‑
ciones en Ginebra, el 8 de febrero.

Si bien centramos nuestros esfuerzos en el alto 
el fuego y las conversaciones políticas, la rendición de 
cuentas sigue siendo una preocupación central. La re‑
conciliación y el sostenimiento de la paz en Siria depen‑
derán de nuestro éxito en esa materia. A ese respecto, 
la aprobación de la resolución 71/248 por la Asamblea 
General es un acontecimiento importante.

Permítaseme concluir reiterando nuestra firme 
voluntad de seguir apoyando, en la próxima etapa, en 
colaboración con nuestros asociados, las legítimas aspi‑
raciones del pueblo Sirio.



17/01/2017 La situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina S/PV.7863 

17‑01170 35/54

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de la República Árabe Siria.

Sr. Mounzer (República Árabe Siria) (habla en ára-
be): Condenamos el fracaso constante del Sr. Mladenov 
al abordar la situación en el Golán sirio ocupado y las 
violaciones y prácticas israelíes allí, que son parte de 
este tema particular del programa. Esas cuestiones tam‑
bién son parte integral del mandato del Sr. Mladenov 
como Coordinador Especial.

Este debate coincide con el próximo quincuagési‑
mo aniversario de la ocupación de territorios árabes por 
Israel. Eso incluye violaciones documentadas y sistemá‑
ticas por Israel del derecho internacional humanitario y 
de los derechos humanos. La comunidad internacional no 
ha adoptado medidas efectivas para poner fin a la ocupa‑
ción, que ha alentado a Israel a intensificar su agresión y 
su política de asentamientos sin precedentes. El último 
ejemplo de esa política es el proyecto de ley por el que se 
pretenden legalizar los puestos de avanzada.

El Consejo de Seguridad debe aplicar de inmediato 
la resolución 2334 (2016). En dicha resolución, que se 
aprobó hace unas semanas, se condenan las actividades 
de asentamiento en el territorio palestino ocupado. La 
resolución debería aplicarse también a las políticas de 
ocupación israelíes en el Golán sirio ocupado. El Go‑
bierno de Israel decidió establecer 19 nuevos distritos 
y 400 viviendas en el asentamiento de Katzrin, cons‑
truido sobre las ruinas de la aldea siria de Kasreen, y 
ha aumentado el número de colonos en el Golán sirio 
ocupado agregando 750 granjas. Esto no lo mencionó el 
Sr. Mladenov en su exposición informativa.

La posición de principios de Siria es apoyar los de‑
rechos del pueblo palestino a la libre determinación y a 
un Estado independiente en todo su territorio nacional, 
con Jerusalén Oriental como su capital, y el derecho de 
retorno, de conformidad con la resolución 194 (III) de la 
Asamblea General, de 1948. La guerra que sufrimos en 
Siria se debe en gran parte a nuestra negativa a sucum‑
bir a la presión para que renunciemos a nuestro apoyo al 
pueblo palestino y su justa causa.

Israel sigue negándose a devolver el Golán sirio 
ocupado a nuestra patria, Siria. Además, Israel no ha 
aplicado la resolución 497 (1981). Sigue violando siste‑
máticamente el derecho internacional humanitario y de 
los derechos humanos con respecto a nuestro pueblo en 
el Golán sirio ocupado, con miras a eliminar la identidad 
siria del Golán y a separarlo de la patria siria. Israel ha 
confiscado tierras, ha ampliado asentamientos y ha de‑
molido viviendas. Hace poco, dicho Gobierno demolió la 

casa del ciudadano Bassam Ibrahim. Israel también detu‑
vo a un anciano de 70 años, Asa’ad Al‑Wally, que falleció 
hace unos días en una prisión israelí tras haber sido con‑
denado a ocho meses de cárcel por haber construido una 
casa en su propia tierra. Ello es una violación del derecho 
internacional, que prohíbe que las fuerzas de ocupación 
confisquen los bienes de los ciudadanos del territorio 
ocupado, en este caso del Golán. El Golán es territorio 
árabe sirio, que los sirios heredaron de sus antepasados.

Israel sigue saqueando los recursos del Golán, 
distorsionando su historia y apoderándose de sus anti‑
güedades, y ha colocado más de 20 millones de minas 
terrestres. Ha privado a los sirios en su territorio del 
derecho a estudiar utilizando el plan de estudios nacio‑
nal sirio en árabe. Los ha privado de su derecho a llevar 
documentos de identidad sirios y del derecho a cons‑
truir hospitales nacionales sirios. Israel continúa con su 
política de detención y coacción, acosando a decenas de 
ciudadanos sirios en el Golán.  El Gobierno de Siria ex‑
horta a que se ejerza presión sobre Israel para que ponga 
en libertad de inmediato a Sidqui Al‑Maqt, el Mandela 
sirio, y a otros que están presos junto a él: Iyad Al‑Joha‑
ri y Amal Abu Saleh, que se encuentran en condiciones 
inhumanas en centros de detención israelíes, así como 
para que deje sin efecto las sentencias injustas de Amal 
Abu Saleh y una prisionera, Bashira Mahmoud.

Desde el comienzo de los hechos en Siria, Israel, 
la Potencia ocupante, ha añadido un nuevo capítulo a 
los anales de su agresión terrorista, infringiendo direc‑
tamente el Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas y 
las resoluciones del Consejo de Seguridad, en particular 
las resoluciones relativas a la lucha contra el terrorismo. 
Ha prestado apoyo de todo tipo a los grupos terroristas 
armados presentes en la zona de separación en el Golán 
sirio ocupado, entre ellos el Frente Al‑Nusra y el Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante, facilitando su cruce la 
línea de alto el fuego. Atiende a terroristas heridos en 
sus hospitales para que puedan regresar a Siria y pro‑
seguir sus actividades terroristas. Ha construido una 
berma de dos kilómetros que atraviesa la línea de alto el 
fuego, con puertas ilegales para que las utilicen grupos 
terroristas armados, lo que causa gran preocupación al 
Gobierno sirio y a la Fuerza de las Naciones Unidas de 
Observación de la Separación. Los Estados miembros 
del Consejo están al corriente de ello, pero, al parecer, 
el Sr. Mladenov no lo está.

Mientras continúa con su terrorismo, sus políticas de 
agresión y su desafío de las leyes, normas y resoluciones 
internacionales y sigue apoyando a los grupos terroristas, 
Israel perpetró un nuevo y traicionero acto de agresión 
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contra el territorio de Siria el 13 de enero a la mediano‑
che. El lanzamiento de muchos misiles desde sus aviones 
militares al norte del lago Tiberias provocó un incendio 
en la periferia del aeropuerto de Al‑Mezzeh, en Damasco. 
Al parecer, el Sr. Mladenov y a las Naciones Unidas no 
están al tanto de esa agresión. Eso demuestra que Israel y 
el terrorismo son dos caras de una misma moneda.

Exhortamos al Consejo de Seguridad a que adop‑
te medidas de inmediato para castigar a Israel por su 
agresión y evitar que se repita. Asimismo, pedimos al 
Consejo de Seguridad que adopte medidas de inmediato 
contra Israel y lo obligue a poner fin a su agresión, sus 
violaciones y su ocupación de los territorios árabes ocu‑
pados, incluido el Golán sirio ocupado, y a retirarse a 
las fronteras del 4 de junio de 1967 de conformidad con 
las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, 
en particular las resoluciones 242 (1967), 338 (1973), 
497 (1981) y 2334 (2016). Reiteramos que Siria tiene un 
derecho soberano sobre el Golán sirio ocupado hasta la 
frontera establecida el 4 de junio de 1967. No se trata de 
un derecho negociable ni al que se pueda renunciar. No 
pedimos a Israel que haga concesiones, algo que descri‑
be como difícil. Nos referimos a tierras y derechos que 
se han usurpado y que deben restituirse a sus legítimos 
poseedores. Los colonos israelíes deberán abandonar 
nuestro territorio en el Golán tarde o temprano.

Para concluir, rechazamos los intentos de algunas 
delegaciones de desviarse del fondo del tema del orden 
del día de hoy, que está dedicado a examinar la mane‑
ra de poner fin a la ocupación israelí de los territorios 
árabes, incluido el Golán sirio, y no a intentar confundir 
al Consejo debatiendo los asuntos internos de ciertos 
países. Puesto que no deseo participar en esos inten‑
tos censurables, no contestaré ni responderé a las falsas 
acusaciones formuladas por algunos países, especial‑
mente aquellos que acogen, apoyan y financian a terro‑
ristas, o que promueven el sabotaje y el extremismo en 
Siria y trabajan arduamente para impedir toda solución 
pacífica de la crisis mediante la injerencia en nuestros 
asuntos internos, en particular, Qatar, la Arabia Saudi‑
ta, el Reino Unido, los Estados Unidos, Francia y otros. 
Estos utilizan la diáspora del terrorismo mundial como 
instrumento político para presionar a mi Gobierno para 
que cambie sus decisiones y posiciones.

El Presidente (habla en inglés): Deseo recordar a 
los oradores que deben limitar sus declaraciones a una 
duración máxima de cuatro minutos. Ruego a las dele‑
gaciones que deseen hacer declaraciones extensas que 
tengan la amabilidad de distribuir sus textos por escrito 
y presentar oralmente en el Salón una versión resumida.

Tiene ahora la palabra el representante de 
Sudáfrica.

Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): Nos uni‑
mos a otros Estados Miembros para expresar nuestro 
agradecimiento a Suecia por la convocación de este de‑
bate público sobre la situación en el Oriente Medio, in‑
cluida la cuestión palestina. Creemos que estos debates 
públicos periódicos son necesarios para movilizar a la 
comunidad internacional, sobre todo al Consejo de Se‑
guridad, y ayudar a Israel y a Palestina a encontrar una 
solución duradera al conflicto que sigue imperando en 
ambos países.

En este importante debate público debemos re‑
f lexionar sobre la resolución 2334 (2016), aprobada a 
finales de diciembre de 2016. Acogemos satisfactoria‑
mente la decisión del Consejo de Seguridad, que llega 
con un gran retraso, teniendo en cuenta que desde enero 
de 2009 el Consejo no había podido adoptar una deci‑
sión sobre el proceso de paz del Oriente Medio. Lo que 
resulta de particular importancia en relación con la reso‑
lución 2334 (2016) es el hecho de que en ella se pone de 
relieve el carácter ilegal de las actividades emprendidas 
por el Gobierno de Israel, como son la construcción de 
asentamientos, la confiscación de tierras, la demolición 
de propiedades palestinas y el desplazamiento de pales‑
tinos. En la resolución se expresa la determinación del 
Consejo de Seguridad de no reconocer ningún cambio 
de las fronteras convenidas internacionalmente el 4 de 
junio de 1967 como base para una solución negociada.

Mi delegación desea destacar el hecho de que Is‑
rael, como Estado Miembro de las Naciones Unidas, 
está obligado, en virtud del Artículo 25 de la Carta, a 
cumplir las decisiones del Consejo de Seguridad.

En ese sentido, Sudáfrica insta a Israel a que cum‑
pla con todas las obligaciones en virtud del derecho 
internacional.

Sin embargo, la realidad es que aún persisten los 
asentamientos israelíes ilegales. Han dado lugar a la frag‑
mentación de la Ribera Occidental y siguen amenazando 
la viabilidad y la contigüidad territorial de un futuro Es‑
tado palestino. Las políticas ilegales y unilaterales israe‑
líes, sus prácticas y actividades obstaculizan el proceso 
de paz. También tenemos la firme convicción de que con‑
tinuar las actividades de asentamiento socavará la propia 
perspectiva de seguridad de Israel tanto inmediata como 
a largo plazo y ayudará a radicalizar a toda la región.

Las negociaciones y el diálogo son la única mane‑
ra de avanzar para alcanzar una solución duradera. Las 
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directrices de las negociaciones se basan en un marco 
jurídico internacional establecido, que incluye las resolu‑
ciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo 
de Seguridad, los principios de Madrid, la Iniciativa de 
Paz Árabe y la hoja de ruta del Cuarteto, por mencio‑
nar solo algunos de sus elementos. Sudáfrica apoya todos 
los esfuerzos internacionales encaminados a intermediar 
una solución justa del conflicto israelo-palestino. En ese 
sentido, acogemos con beneplácito la Conferencia de Paz 
sobre el Oriente Medio celebrada en París el pasado fin 
de semana y nos adherimos a su declaración. Conside‑
ramos que es un vehículo que puede ayudar a reanudar 
las conversaciones de paz eficaces y serias entre Israel 
y Palestina, lo que llevará a la creación de un Estado pa‑
lestino libre, independiente y soberano que coexista en 
condiciones de paz y seguridad con el Estado de Israel, 
sobre la base de las fronteras del 4 de junio de 1967, con 
Jerusalén Oriental como su capital.

Para concluir, Sudáfrica es de la opinión de que las 
negociaciones entre Palestina e Israel deben tener lugar 
dentro de un marco claro y de mutuo acuerdo, que in‑
cluya un calendario razonable y sanciones claras que se 
apliquen a las partes que no cumplan sus compromisos. 
Un enfoque y un proceso abiertos son ahora un lujo que 
la comunidad internacional no se puede permitir, habi‑
da cuenta de la cambiante realidad sobre el terreno en 
Palestina, lo que representa un riesgo inmenso para el 
logro de un Estado palestino viable, contiguo e indepen‑
diente, así como de una escalada de la violencia.

Cincuenta años de ocupación es demasiado tiem‑
po. Sudáfrica quisiera hacer hincapié una vez más en 
que al final del día, la principal responsabilidad de la 
paz recae directamente en manos de Palestina e Israel. 
Como comunidad internacional, solo podemos apoyar, 
alentar, asesorar y posteriormente recompensar.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la representante de Malasia.

Sra. Adnin (Malasia) (habla en inglés): Deseo dar‑
le las gracias Sr. Presidente, por convocar y presidir la 
sesión de hoy. También doy las gracias al Sr. Mladenov 
por su exposición informativa y evaluaciones francas.

Mi delegación hace suyas las declaraciones que 
formularán los representantes de Venezuela y Uzbekis‑
tán en nombre del Movimiento de los Países No Ali‑
neados y la Organización de Cooperación Islámica, 
respectivamente.

En diciembre de 2016, hace menos de un mes, el 
Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2334 (2016), 

relativa a los asentamientos israelíes ilegales, una re‑
solución patrocinada por Malasia, junto con Nueva 
Zelandia, el Senegal y Venezuela. Después de más de 
tres decenios de inacción por parte del Consejo, que han 
dado lugar a la expansión incansable y sistemática de los 
asentamientos israelíes en total desprecio por el derecho 
internacional y la opinión de una inmensa mayoría de 
la comunidad internacional, finalmente, el Consejo de‑
cidió adoptar medidas para preservar la posibilidad de 
una solución de dos Estados. La demora en esa acción 
ha supuesto un gran costo para la paz y la idea de una 
solución de dos Estados.

Durante decenios, se han multiplicado los 
asentamientos ilegales y la población de colonos, so‑
cavando y fragmentando la contigüidad y la integridad 
territorial de un posible Estado palestino, incluida Jeru‑
salén Oriental. También han amenazado físicamente la 
viabilidad y las perspectivas de la puesta en práctica de 
una solución de dos Estados sobre la base de las fronteras 
anteriores a 1967. Hemos visto cómo la expansión de los 
asentamientos ha dado lugar a la demolición de viviendas 
palestinas, al desplazamiento forzoso de familias palesti‑
nas, al aumento de la violencia por parte de los colonos, 
y a políticas discriminatorias, así como a la denegación a 
los palestinos de su desarrollo, infraestructura y acceso a 
los recursos naturales. El apoyo firme que hemos recibido 
por parte de los miembros del Consejo y de la comunidad 
internacional a la resolución 2334 (2016) refleja la cons‑
tatación de la urgencia y la importancia de invertir las 
tendencias negativas que amenazan la paz y la viabilidad 
de una solución de dos Estados.

En vista de la preocupante y agresiva respuesta de 
Israel a la resolución, Malasia insta a la comunidad in‑
ternacional y al Consejo a que se mantengan firmes y 
no cedan a las amenazas, intimidación y presión, defen‑
diendo al mismo tiempo el derecho internacional, las 
normas internacionales de derechos humanos y las di‑
versas resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 
En los próximos meses, las partes implicadas y la co‑
munidad internacional se deben centrar en la aplicación 
de la resolución 2334 (2016), incluidas las disposiciones 
relativas a los asentamientos y los actos de violencia e 
incitación contra los civiles. Esperamos ver cada tres 
meses un informe escrito del Secretario General sobre 
la aplicación de la resolución.

La comunidad internacional no debe seguir siendo 
un espectador a medida que empeora la situación so‑
bre el terreno. En ese sentido, Malasia acoge con satis‑
facción la celebración de la Conferencia de Paz sobre 
el Oriente Medio en París hace dos días. Seguiremos 
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apoyando los esfuerzos de Francia para movilizar a 
la comunidad internacional y su compromiso con una 
solución de dos Estados. Procuramos crear un entorno 
propicio para impulsar a las partes hacia una reanuda‑
ción del proceso de paz.

Para concluir, Malasia desea reiterar la importan‑
cia de abordar las causas profundas del conflicto po‑
niendo fin a la represiva ocupación militar de Palestina. 
Esa prolongada ocupación ha creado y mantenido la em‑
presa de asentamientos y ha aumentado más la deses‑
peración, frustración e inseguridad dentro y fuera de 
la región. Al comenzar el año 2017, que marca 70 años 
de la ocupación ilegal de Palestina por parte de Israel, 
debemos redoblar nuestros esfuerzos para poner fin a 
la ocupación más larga de la historia moderna. Mala‑
sia sigue comprometida a desempeñar un papel cons‑
tructivo que haga realidad la solución de dos Estados. 
Reiteramos nuestro apoyo de larga data al derecho in‑
alienable del pueblo palestino a la libre determinación 
y a una solución amplia, justa y duradera al conflicto 
palestino‑israelí.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Costa Rica.

Sr. Mendoza-García (Costa Rica): Sr. Presidente: 
Permítame felicitarlo a usted y a la Misión de Suecia 
por el trabajo que están realizando este mes de enero 
al mando del Consejo de Seguridad. Agradecemos tam‑
bién las presentaciones de los informes realizados.

Voy a centrar mis reflexiones en dos conflictos de 
la zona: el conflicto palestino‑israelí y la situación en 
Siria, y reiteramos nuestra posición de que se requiere 
una solución diplomática en ambos casos.

En el caso del conflicto palestino‑israelí, mi 
país reitera la urgencia para que se retomen las nego‑
ciaciones entre palestinos e israelíes, sobre los temas 
medulares del conflicto que aún subsisten, basadas en 
las obligaciones ya adquiridas y en los acuerdos pre‑
viamente pactados entre las partes, respaldados por 
el derecho internacional y por las decisiones tanto del 
Consejo Seguridad como de la Asamblea General. Es 
imperante una solución política a este conflicto y crear 
cuanto antes, una nueva arquitectura de paz para resol‑
ver las diferencias, una paz sostenible con el propósito 
de establecer las bases de una negociación directa, que 
conduzca a lo que es un objetivo aceptado por la co‑
munidad internacional: la convivencia armónica entre 
un Estado palestino viable independiente y el Estado de 
Israel. Costa Rica sigue convencida que la solución de 
dos Estados es el único camino viable para que ambos 

Estados y sus pueblos vivan el uno junto al otro en paz 
y con seguridad.

Por ello acogemos con beneplácito la resolución 
2334 (2016), aprobada por el Consejo de Seguridad el 
pasado 23 de diciembre, en la que se reiteró un consenso 
de la comunidad internacional en el sentido de que los 
asentamientos no tienen validez jurídica y se exhorta a 
las partes a realizar esfuerzos colectivos para iniciar ne‑
gociaciones creíbles sobre todas las cuestiones relativas 
al estatuto definitivo en el proceso de paz. Reiteramos 
nuestro apoyo al uso del derecho internacional como 
herramienta para la solución pacífica de controversias 
y a la institucionalidad del Consejo de Seguridad y a la 
Asamblea General, como órganos creados para preser‑
var la paz y la seguridad internacionales, e instamos a 
respetar las disposiciones de la presente resolución 2334 
(2016), de obligatorio acatamiento por parte de todos los 
Estados Miembros de esta Organización.

Con referencia al conflicto en Siria, celebramos 
la aprobación por parte de la Asamblea General de la 
resolución 71/130, de 9 de diciembre de 2016, y la reso‑
lución 71/248, de 21 de diciembre de 2016. Reiteramos 
nuestra posición, considerando la gravedad y escala de 
los crímenes que podrían estarse cometiendo y el nivel 
de destrucción en Siria, de que se hace imprescindible 
contar con el mecanismo de rendición de cuentas para 
recuperar, resguardar y consolidar la evidencia que en 
futuro permita que los mayores responsables de dichos 
crímenes respondan ante la justicia. Comprendemos 
que, ante la terrible dinámica del conflicto sirio, algu‑
nos de los procesos judiciales habrán de iniciar en el 
futuro. Precisamente por eso es urgente recopilar y pre‑
servar la mayor cantidad de evidencia posible. Además, 
resaltamos la importancia de que dicho mecanismo de‑
bería ser financiado mediante el presupuesto ordinario 
de las Naciones Unidas.

La comunidad internacional esperó por mucho 
tiempo acuerdo del Consejo de Seguridad sobre la si‑
tuación en Siria. Por eso celebramos que al finalizar el 
año pasado se aprobaran las resoluciones 2328 (2016) 
y 2336 (2016) de manera unánime, lo que significa un 
avance significativo en la actuación de este Consejo y 
constituye un importante primer paso para la solución 
duradera del conflicto. Reiteramos nuestro convenci‑
miento de que la única solución duradera a la crisis en la 
República Árabe Siria será alcanzada por vía diplomá‑
tica. Hacemos un llamado a todos los Estados a acatar e 
implementar las resoluciones aprobadas por el Consejo 
de Seguridad y por la Asamblea General en relación con 
esta situación.
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Costa Rica insta a que los esfuerzos de la comuni‑
dad internacional no se detengan hasta lograr un alto el 
fuego definitivo mediante un acuerdo que incorpore a 
todas las partes involucradas. Asimismo, desea recordar 
la potestad que tiene el Consejo de Seguridad de remitir 
la situación en Siria a la Corte Penal Internacional, en 
caso de que los Estados con jurisdicción primaria no la 
ejerzan y ante la comisión de atrocidades masivas.

Para concluir, Costa Rica reitera su preocupación 
por la creciente tensión entre los poderes regionales, que 
vienen a elevar los tonos de los enfrentamientos, por lo 
que hace un fuerte llamado a la paz en el Oriente Medio. 
Como parte de esta Organización, tenemos la responsa‑
bilidad jurídica, política y moral de prevenir y detener 
todo acto que conduzca a la muerte de inocentes, apoyar 
y fortalecer los mecanismos que permitan enjuiciar a los 
responsables y unir esfuerzos para detener la espiral de 
violencia y evitar el sufrimiento de más civiles. Solo así 
podemos sentirnos satisfechos de haber cumplido con lo 
que establece la Carta de las Naciones Unidas.

El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra la 
representante de Indonesia.

Sra. Krisnamurthi (Indonesia) (habla en inglés): 
Ante todo, deseo felicitar a la delegación de Suecia por 
haber ocupado su puesto como miembro del Consejo de 
Seguridad y haber asumido la Presidencia del Consejo 
durante el mes de enero, así como por la convocación de 
este debate público sobre la situación en el Oriente Me‑
dio, incluida la cuestión palestina. Mi delegación tam‑
bién desea dedicar un momento a dar la bienvenida a los 
demás nuevos miembros del Consejo, a saber, Bolivia, 
Etiopía, Italia y Kazajstán. Deseamos que su mandato 
sea muy productivo. También agradezco al Enviado Es‑
pecial Mladenov su exposición informativa.

Este debate público se celebra tan solo dos días des‑
pués de la aprobación de la declaración conjunta de la 
Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio en París, en la 
que se reafirma que la solución de dos Estados es la única 
manera de lograr una paz justa, amplia y duradera al con‑
flicto israelo-palestino. En la declaración conjunta tam‑
bién se acoge con satisfacción la aprobación de la resolu‑
ción 2334 (2016), en la que, entre otras cosas, se condenan 
las actividades de asentamiento. Indonesia desea expresar 
su pleno apoyo a esos documentos finales positivos —la 
resolución y la declaración conjunta— publicados con una 
diferencia de menos de un mes, y felicitar al Consejo y al 
Gobierno de Francia por los avances logrados.

En la resolución 2334 (2016), el Consejo destaca 
que la cesación completa de todas las actividades de 

asentamiento israelíes en territorio palestino ocupado 
es fundamental para salvaguardar la solución de dos Es‑
tados. También pide que se adopten de inmediato me‑
didas positivas para invertir las tendencias negativas 
sobre el terreno que están haciendo peligrar la solución 
de dos Estados.

En una maniobra audaz, el Consejo reafirmó que 
el establecimiento de asentamientos por parte de Israel 
en el territorio palestino ocupado desde 1967, incluida 
Jerusalén Oriental, carece de validez legal y constituye 
una f lagrante violación del derecho internacional y un 
grave obstáculo para el logro de la solución de dos Es‑
tados y de una paz amplia, justa y duradera. Además, 
el Consejo reiteró su exigencia de que Israel ponga fin 
de inmediato y por completo a todas las actividades de 
asentamiento en el territorio palestino ocupado, inclui‑
da Jerusalén Oriental, y que respete plenamente todas 
sus obligaciones jurídicas a ese respecto.

La resolución 2234 (2016) tardó en llegar. Desde 
2009, el Consejo no ha aprobado una sola resolución 
relativa a Palestina, y durante más de 30 años, ningu‑
na de sus resoluciones ha hecho referencia a la ilega‑
lidad de los asentamientos. Habida cuenta de ello, mi 
delegación encomia a los miembros del Consejo de Se‑
guridad que apoyaron la resolución, en particular sus 
copatrocinadores.

Si bien la resolución supone un logro histórico, al‑
gunas disposiciones concretas son especialmente signi‑
ficativas, como la declaración de que no se reconocerá 
ningún cambio a las fronteras del 4 de junio de 1967, 
incluso en lo que respecta a Jerusalén, que no sean los 
acordados por las partes mediante negociaciones. Otro 
logro sumamente importante de la resolución es el lla‑
mamiento a todos los Estados, teniendo presente la ile‑
galidad declarada de los asentamientos, para que en sus 
relaciones pertinentes establezcan una distinción entre 
el territorio del Estado de Israel y los territorios ocupa‑
dos desde 1967. También nos complace que en la resolu‑
ción se pida al Secretario General que presente informes 
al Consejo cada tres meses sobre la aplicación de sus 
disposiciones.

Si el contenido de esa resolución es poderoso, su 
espíritu lo es aún más. Lo que en realidad implica la 
resolución es el cambio de actitud que numerosas dele‑
gaciones de esta Organización, incluida la mía, llevan 
pidiendo al Consejo desde hace muchos años. Ese cam‑
bio de actitud demuestra clara y firmemente el recono‑
cimiento de que no se producirán cambios en el Oriente 
Medio mientras Israel siga adelante con la construcción 
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de los asentamientos e ignorando con arrogancia el de‑
recho internacional. Es ese cambio de actitud el que 
deja claro que todos los asentamientos construidos ile‑
galmente desde 1967 siguen careciendo de validez y no 
serán reconocidos.

¿Y ahora qué? La pregunta del millón del año 2017 
se resume en tres palabras: aplicación y más aplicación. 
Una resolución, ya sea institucional o personal para el 
año nuevo, no tiene sentido si no se cumple. Por ello, 
si bien aplaudimos la valentía que denota la aproba‑
ción de la resolución, el verdadero reto es la aplicación 
tangible y efectiva que requiere. Si la construcción de 
asentamientos por Israel era ilegal antes, si constituía 
una violación f lagrante del derecho internacional y un 
gran obstáculo para la paz y la viabilidad de la solución 
de dos Estados basada en las fronteras de 1967, lo es aún 
más desde la aprobación de la resolución 2334 (2016) el 
mes pasado.

Por tanto, hemos llegado al punto en el que el Con‑
sejo debe demostrar con la entereza que se ha hecho, 
dando prioridad al bien sobre el mal, a la justicia sobre 
la injusticia. El Consejo tiene la obligación moral de es‑
tar en el lado correcto de la historia. La evidencia hasta 
la fecha es poco favorecedora, ya que las resoluciones 
anteriores —al igual que los informes de los represen‑
tantes, relatores y comisiones nombrados por las Nacio‑
nes Unidas— se han dejado avasallar con frecuencia por 
Israel y, en última instancia, han sido ignorados por las 
propias Naciones Unidas. Opinamos que el incumpli‑
miento de esa resolución frustraría definitivamente las 
esperanzas de todos los palestinos, incluidas las de la 
mayoría de los israelíes, que solo quieren coexistir en 
paz con sus vecinos.

Por último, mi delegación desea subrayar que la 
cesación de los asentamientos sería solo el principio de 
un largo proceso. Las partes deben iniciar el proceso de 
negociaciones sin demora y comprometerse a abordar las 
causas radicales del problema. En ese sentido, esperamos 
que los miembros recién elegidos del Consejo también 
muestren su apoyo contribuyendo a la aplicación de esta 
resolución histórica, ahora que se cumplen 50 años desde 
el inicio de la ocupación de Palestina por Israel.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra el representante de la India.

Sr. Lal (India) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le 
agradezco la convocación de este debate público sobre 
el Oriente Medio. Estas sesiones trimestrales del Conse‑
jo de Seguridad sirven de duro recordatorio de que la si‑
tuación en el Oriente Medio sigue siendo frágil y de que 

la paz y la reconciliación nos siguen siendo esquivas. 
La violencia y el terror continúan incesantes, causando 
un sufrimiento generalizado y un éxodo de refugiados 
en gran escala. Esos efectos se están sintiendo en todas 
partes del mundo.

Estas deliberaciones trimestrales indican además 
que hay un vínculo entre la paz y la seguridad a tra‑
vés de las regiones y, por consiguiente, demuestran la 
importancia que la comunidad internacional asigna a 
la búsqueda de una solución justa y duradera para esos 
conflictos. Sin embargo, las iniciativas internacionales 
han resultado sumamente insuficientes e ineficaces a la 
hora de abordar los múltiples desafíos a la paz y la se‑
guridad regionales.

A pesar de este sombrío panorama, con el comien‑
zo del año nuevo podemos vislumbrar al menos algunos 
acontecimientos que nos brindan algo de esperanza en 
relación con el proceso de paz en el Oriente Medio, so‑
bre todo la tregua en Siria y la formación de un gobierno 
de unidad nacional en el Líbano.

La falta de una tendencia importante al avance en 
la cuestión de Palestina desde el colapso de las conver‑
saciones hace unos tres años sigue siendo motivo de 
preocupación. En el último año y medio se ha visto que 
sigue empeorando la situación de seguridad en Pales‑
tina. Solo una solución negociada sobre la base de dos 
Estados puede dar lugar a una paz sostenible y a una 
seguridad duradera.

Por lo tanto, es absolutamente indispensable que 
todas las partes den muestras de control y moderación. 
Recalcamos que es responsabilidad colectiva de las dos 
partes tratar de acercarse más a una solución. Aplau‑
dimos las iniciativas recientes de la comunidad inter‑
nacional para promover la paz mediante la Conferencia 
de París sobre la Paz en el Oriente Medio, que concluyó 
hace poco y en la que participaron más de 70 países, 
incluida la India. Al mismo tiempo, la India sigue invir‑
tiendo en el empoderamiento de los jóvenes palestinos 
mediante sus actividades de desarrollo, que incluyen la 
creación de capacidad y la enseñanza de destrezas, brin‑
dándoles oportunidades para mejorar sus vidas.

La tregua en Siria, que entró en vigor el 30 de di‑
ciembre, fue un hecho positivo muy necesario. Aplaudi‑
mos todos los esfuerzos por poner fin a la violencia en 
Siria y por dar un fuerte impulso al proceso político. En 
ese contexto, acogemos con beneplácito la resolución 
2336 (2016), que fue aprobada hace unas semanas. Con 
ocasión de su viaje reciente a Siria, el Ministro de Esta‑
do para las Relaciones Exteriores, Sr. Mobashar Jawed 
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Akbar, manifestó la esperanza de que la era de la des‑
trucción ceda el paso a la era de la reconstrucción en Si‑
ria y de que la solución a la crisis siria se pueda resolver 
mediante un proceso político integral en el que tengan 
cabida y se realicen las aspiraciones del pueblo sirio.

Esperamos con interés los resultados de las con‑
versaciones directas previstas para este mes en Astana. 
Es alentador observar el compromiso del proceso con 
los principios de la soberanía, la independencia, la uni‑
dad y la integridad territorial de la República Árabe Si‑
ria y que está encabezado por Siria, con su titularidad 
sobre él. La participación significativa de las Naciones 
Unidas es también esencial para este proceso.

En el Líbano, la elección reciente del Presidente 
Michel Aoun y la formación posterior de un gobierno de 
unidad nacional bajo la dirigencia del Primer Ministro 
Saad Hariri han sido otros acontecimientos positivos. 
En su mensaje de felicitación, el Presidente de la India 
expresó su esperanza de que la nueva presidencia in‑
augure una época de estabilidad política y progreso en 
el Líbano. Esperamos que esas novedades sean también 
útiles desde la perspectiva de la estabilidad regional. 
El ejemplo del Líbano de resolver problemas sectarios 
complejos valiéndose de medios institucionales y a tra‑
vés de procesos políticos puede ser una lección valiosa 
para otras situaciones similares en la región.

Sea con las palabras “salaam” o “shalom”, el anhe‑
lo de paz profundamente arraigado en todos los pueblos 
es muy evidente. Esperamos que en 2017 haya un auge 
de la diplomacia para la paz, como ha dicho el nuevo Se‑
cretario General. El pragmatismo y el ánimo de transac‑
ción son indispensables para avanzar en aras del interés 
superior de todos. La historia ha demostrado que solo la 
coexistencia pacífica es sostenible a largo plazo.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Venezuela.

Sr. Ramírez Carreño (República Bolivariana de 
Venezuela): Sr. Presidente: Queremos agradecerle a us‑
ted y a su delegación que hayan convocado este debate 
tan importante, a la luz de los acontecimientos recientes 
y de la situación que sigue afectando al Oriente Me‑
dio. Asimismo, expresamos nuestro agradecimiento al 
Coordinador Especial para el Proceso de Paz del Orien‑
te Medio, Sr. Nickolay Mladenov, por su exposición in‑
formativa. Le manifestamos nuestro reconocimiento y 
apoyo por sus incansables esfuerzos en la búsqueda de 
soluciones políticas justas y sostenibles que permitan 
poner fin a los conflictos y alcanzar la paz en esta con‑
vulsionada región.

Venezuela reconoce el terrorismo como una de las 
principales amenazas y uno de los elementos desestabi‑
lizadores en la región. En este sentido, condenamos ca‑
tegóricamente todos los actos y todos los grupos terro‑
ristas, independientemente de quiénes sean sus autores y 
cualquiera que sea su motivación. Nuestra intervención 
se enfocará en la cuestión palestina, cuyo prolongado 
conflicto sigue siendo un factor de atención importante 
en el complicado panorama que prevalece en la región.

La resolución 2334 (2016), de 23 de diciem‑
bre de 2016, en la que se condena la construcción de 
asentamientos ilegales israelíes en el territorio palesti‑
no ocupado, fue aprobada por consenso y copatrocinada 
por mi país en los momentos finales de nuestra partici‑
pación como miembro no permanente del Consejo de 
Seguridad. Sin lugar a dudas, esta resolución ha con‑
tribuido a señalar a la atención de la comunidad inter‑
nacional la terrible situación que la ocupación de la 
tierra palestina representa para centenares de miles de 
hombres, mujeres y niños que se ven afectados en su 
vida diaria y en el ejercicio de sus derechos más funda‑
mentales por las políticas ilegales de Israel, la Potencia 
ocupante, que de manera arrogante y cruel los oprime 
y les niega su derecho a vivir en un Estado soberano, 
independiente y viable.

En ese sentido, lamentamos la reacción violenta, 
amenazante y arrogante del Gobierno israelí frente a la 
resolución 2334 (2016). En vez de atender y acatar las re‑
soluciones y los mandatos del Consejo, como se establece 
en la Carta de las Naciones Unidas, continúa desafiando 
a la comunidad internacional con la promesa y el anun‑
cio de más asentamientos y continúa amenazando a los 
países que seguimos insistiendo en la solución de dos Es‑
tados y en el cumplimiento de la legalidad internacional.

Sin embargo, Venezuela espera que el Consejo de 
Seguridad siga haciendo los esfuerzos necesarios para 
lograr la implementación efectiva de esta resolución tan 
importante, en especial la exigencia de que Israel ponga 
fin de inmediato y por completo a todas las actividades 
de construcción de asentamientos ilegales en el territorio 
palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, junto con 
la adopción de medidas para salvaguardar a la población 
palestina de las violaciones permanentes del derecho in‑
ternacional y del derecho internacional humanitario en 
los territorios palestinos ocupados desde hace 50 años, al 
igual que en la Franja de Gaza, sometida por casi 10 años 
a un bloqueo inhumano y brutal por parte de Israel.

La solución de dos Estados debe seguir sien‑
do la única vía posible para la solución del conflicto 
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palestino‑israelí. A este respecto, saludamos el esfuerzo 
diplomático de Francia, que permitió reunir a 70 países 
el pasado 15 de enero en la Conferencia de París sobre la 
Paz en el Oriente Medio, en la cual Venezuela participó 
con la convicción de sumar su voz a la de quienes abo‑
garon en este encuentro por una solución justa, duradera 
e integral del conflicto, sobre la base de la existencia 
de dos Estados, Israel y Palestina —como miembro de 
pleno derecho de las Naciones Unidas y con Jerusalén 
Oriental como su capital— viviendo en paz y dentro de 
las fronteras internacionalmente reconocidas y seguras 
previas a 1967. Destacamos de la Conferencia de París 
la plena coincidencia entre los puntos acordados en la 
declaración conjunta con las disposiciones de la resolu‑
ción 2334 (2016), lo cual evidencia que el documento del 
Consejo refleja a cabalidad las preocupaciones de la co‑
munidad internacional respecto al conflicto y su dispo‑
sición de buscar soluciones a corto plazo que eviten que 
desaparezca de la solución de dos Estados y, por ende, 
que desaparezca cualquier posible solución política.

Igualmente, reconocemos la mención que se hace 
en la declaración a la importancia de un apoyo finan‑
ciero continuo a la Autoridad Palestina que le permita 
la construcción de infraestructura para una economía 
palestina viable. Saludamos la buena voluntad de los 
países y organizaciones que acudieron a la Conferen‑
cia y reiteramos nuestro apoyo a este esfuerzo colectivo 
por la paz en el Oriente Medio, al igual que la labor del 
Cuarteto del Oriente Medio y las gestiones de países 
como Egipto y Rusia, que apuntan a promover procesos 
políticos y conversaciones entre Israel y Palestina con 
miras a alcanzar acuerdos sobre la base de la solución 
de dos Estados y teniendo en cuenta la Iniciativa de Paz 
Árabe, los términos de la Conferencia de Paz de Madrid 
y las resoluciones pertinentes de Naciones Unidas.

Nosotros pensamos, reclamamos, que Israel debe 
de dejar de dar la espalda al derecho internacional. Is‑
rael tiene que atender tantos llamados de tantos esfuer‑
zos internacionales para reasumir de manera franca y 
honesta una discusión política con la Autoridad Palesti‑
na para, basados en la discusión en la existencia de dos 
Estados, iniciar un proceso que ponga fin a la tragedia 
del pueblo palestino, que ponga fin a la ocupación ile‑
gal de su territorio, que ponga fin a uno de los mayores 
atropellos que se ha cometido en la historia contempo‑
ránea sobre todos los pueblos del mundo.

Venezuela espera que Israel escuche, Venezuela 
espera que Israel cese en su arrogancia y su violencia, 
Venezuela espera y exige que Israel cese de violar los 
derechos humanos de cientos de miles de palestinos, 

incluyendo más de 700 niños en prisiones israelíes. No‑
sotros reiteramos la importancia y la necesidad de que 
los Miembros de la Organización, y el Consejo de Segu‑
ridad como instancia encargada del mantenimiento de la 
paz y seguridad internacionales, permanezcan atentos a 
los futuros desarrollos en el conflicto palestino‑israelí 
y seamos un elemento de apoyo y acompañamiento para 
las partes en la búsqueda de la paz, pero con especial 
énfasis en la defensa del más débil, el pueblo ocupado, 
el pueblo palestino.

De esta forma, lograremos que los acuerdos pro‑
ducto de resoluciones, declaraciones, conversaciones y 
negociaciones multilaterales y directas, trasciendan a la 
población y den paso en el 2017, “el año de la paz”, como 
expresó el Secretario General, Sr. António Guterres, al 
fin de la ocupación, al inicio de un proceso político para 
que culmine la ocupación con arreglo a la resolución 
242 (1967) y el surgimiento de un Estado palestino en 
pie de igualdad con todas las naciones del mundo.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Bangladesh.

Sr. Bin Momen (Bangladesh) (habla en inglés): La 
delegación de Bangladesh da las gracias a la Presidencia 
sueca por haber organizado el debate trimestral de hoy.

Nos adherimos a la declaración formulada por el 
representante de la República Bolivariana de Venezue‑
la, quien habló en nombre del Movimiento de los Países 
No Alineados, y a la declaración que formulará el repre‑
sentante de Uzbekistán, quien hablará en nombre de la 
Organización de Cooperación Islámica.

Este año se cumple el quincuagésimo aniversa‑
rio de la ocupación ilegal israelí de los territorios pa‑
lestinos. Esta situación prolongada ha sido una verda‑
dera afrenta a los valores y principios consagrados en 
la Carta de las Naciones Unidas. Hay muchas razones 
para que los Estados Miembros de las Naciones Unidas 
cuestionen y reexaminen colectivamente este statu quo 
insostenible. Al presenciar las provocaciones delibera‑
das que disminuyen aún más las perspectivas de una 
solución de dos Estados, no se debe subestimar aquí en 
el Consejo de Seguridad, la urgencia de reorientar el 
horizonte político hacia la reanudación del proceso de 
paz del Oriente Medio.

La Conferencia Internacional de Paz celebrada en 
París el 15 de enero fue una prueba clara del sentido 
de urgencia de la comunidad internacional. El mensaje 
ha sido inequívoco. La búsqueda de una solución justa, 
amplia y duradera a la cuestión palestina debe llevarse a 
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cabo con seriedad, sobre todo habida cuenta del contex‑
to de la inestable situación de la seguridad a nivel regio‑
nal. No podríamos estar más de acuerdo con el Ministro 
de Relaciones Exteriores de Francia cuando, en un ar‑
tículo de opinión en el diario israelí Ha’aretz, escribió:

“Pensar que el Oriente Medio podría restable‑
cer su estabilidad sin resolver su conflicto más an‑
tiguo es poco realista. Este conflicto, si no se abor‑
da, seguirá alimentando la frustración y, en última 
instancia, solo empeorará el círculo vicioso de la 
radicalización y la violencia. Seguirá dando excusas 
a terroristas en ciernes para que se alisten”.

Una encuesta reciente, realizada en Internet en un 
segmento relativamente pequeño de nuestra población 
sobre los descontentos que dan lugar a las violentas ac‑
titudes extremistas, ha revelado que la situación de los 
musulmanes que se encuentran bajo ocupación extranje‑
ra y otras formas de discriminación sistemática ocupan 
el primer lugar en la lista de tales descontentos. Para 
quienes deseen ignorar las causas profundas subyacen‑
tes de la reciente aparición del extremismo violento en 
todo el mundo, tales resultados basados en pruebas, de‑
berían llamarlos a la reflexión.

Hay casi unanimidad en la comunidad inter‑
nacional sobre que la expansión constante de los 
asentamientos israelíes constituye una de las manifes‑
taciones más f lagrantes de la injusticia cometida contra 
el pueblo palestino y representa un grave impedimento 
para la reanudación y la consecución del proceso de paz. 
La aprobación de la resolución 2334 (2016) por parte del 
Consejo de Seguridad el mes pasado, ha reafirmado la 
ilegalidad de los asentamientos y ha prevalecido sobre 
la Potencia ocupante para detener la expansión de los 
asentamientos y de los intentos encaminados a dar legi‑
timidad a los existentes. De hecho, las sabias palabras 
de hoy del Observador Permanente del Estado de Pales‑
tina, lo resumen todo:

“La voluntad del Consejo y de la comunidad 
internacional en su conjunto de respaldar la reso‑
lución y aplicar sus disposiciones indicará si la so‑
lución de dos Estados y puede salvarse o no, y si la 
paz será posible o no”.

Por su parte, Bangladesh continuará sumando 
su voz en apoyo a la aplicación de la resolución 2334 
(2016) y por el momento de la verdad que marque el 
comienzo de la paz, la justicia y el estado de derecho 
internacional. Como ha reiterado recientemente nuestra 
Primera Ministra, la Jequesa Hasina, durante su reunión 
con el Ministro de Relaciones Exteriores de Palestina, el 

Gobierno y el pueblo de Bangladesh se mantendrán fir‑
mes en la defensa de los derechos inalienables del pue‑
blo palestino, incluido su derecho al retorno, a la libre 
determinación y a un Estado de Palestina independiente 
y viable, con Jerusalén Oriental como su capital.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la representante del Pakistán.

Sra. Lodhi (Pakistán) (habla en inglés): Quisiera 
comenzar expresando la convicción del Pakistán de que 
el liderazgo, la energía y el dinamismo del Secretario 
General António Guterres nos ayudarán a sanar los con‑
flictos y crisis complejos de Oriente Medio y a restable‑
cer el orden mundial que hoy se ve amenazado desde 
múltiples direcciones.

Durante 50 años, Israel ha persistido en su ocu‑
pación de la Ribera Occidental, desafiando el principio 
central de la Carta de las Naciones Unidas de que no se 
pueden adquirir territorios mediante el uso de la fuerza 
o la agresión. Ninguno de los fundamentos básicos para 
una paz duradera entre Israel y el pueblo palestino —las 
resoluciones del Consejo de Seguridad, en particular la 
resolución 242 (1967), en la que se exige la retirada is‑
raelí de los territorios ocupados, los Acuerdos de Oslo 
que exponen el principio de territorio por paz, y el con‑
senso general de la comunidad internacional en favor de 
una solución de dos Estados— han sido aplicados por la 
Potencia ocupante.

Tenemos la convicción de que no se puede concebir 
una paz duradera en el Oriente Medio sin una solución 
justa a la controversia palestino‑israelí. El establecimien‑
to de un Estado palestino viable, independiente y contiguo 
sobre la base de los parámetros convenidos internacional‑
mente, las fronteras anteriores a 1967 y con Al‑Quds Al‑
Sharif como su capital, es la única garantía para una paz 
sostenible. Está claro que la transferencia de la embajada 
de cualquier Estado a Jerusalén también violará manifies‑
tamente las resoluciones del Consejo de Seguridad.

La conferencia internacional sobre el proceso de 
paz en el Oriente Medio, que se celebró en París durante 
el fin de semana, es un paso positivo en la dirección 
correcta. Con la participación de más de 70 Estados, en 
la Conferencia se reafirmó la primacía de la solución 
de dos Estados. Debe haber consecuencias para quienes 
siguen desafiando la fuerza del consenso internacional.

También estamos siguiendo con gran conster‑
nación la situación tensa que se está desarrollando en 
Gaza, después de que 2 millones de palestinos hayan 
quedado con apenas un par de horas de electricidad al 
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día en medio del invierno. Exigimos el pleno respeto del 
derecho de libertad de expresión, manifestación pacífi‑
ca y reunión en Gaza.

Palestina, la Tierra Santa, es el corazón del mun‑
do árabe e islámico. Lo que suceda con Palestina y su 
pueblo tendrá consecuencias en toda la región. No ol‑
videmos que la retórica básica de los extremistas de la 
región es que los pueblos musulmanes pueden garan‑
tizar la justicia solo mediante el recurso a la fuerza y 
la violencia. Será difícil derrotar esta retórica —y las 
ideologías extremistas— a menos que llevemos la paz y 
la justicia al pueblo palestino.

En la resolución 2334 (2016) aprobada reciente‑
mente por el Consejo se afirmó la conclusión evidente 
de que la continua expansión de los asentamientos is‑
raelíes en la Ribera Occidental ocupada puede anular 
una solución de dos Estados y destruir las perspectivas 
de una solución pacífica de la controversia palestino‑
israelí. El Pakistán acoge con agrado la aprobación de 
esa resolución. No nos sorprende que la resolución haya 
sido rechazada por la Potencia ocupante. Pero otros que 
han tratado de aplicar presión y coerción a los miembros 
del Consejo de Seguridad y las Naciones Unidas mues‑
tran su propia visión miope y profundamente defectuo‑
sa. La resolución 2334 (2016) debe ser aplicada rápida y 
completamente por las partes interesadas.

El fratricidio en Siria tiene ahora casi seis años 
de edad. El sufrimiento humano que ha causado no tie‑
ne precedentes en la historia moderna. Hemos perdido 
colectivamente muchas oportunidades para poner fin a 
este trágico conflicto durante este período. Sin embargo, 
ahora nos atrae otra oportunidad de este tipo. Con el alto 
el fuego negociado por Rusia y Turquía, que todavía se 
mantiene, respaldado por la resolución 2336 (2016), los 
sirios han vuelto a comenzar a creer. Sus ojos están fija‑
dos ahora en las conversaciones de paz en Astana el 23 
de enero. Deben fomentarse estos tímidos comienzos y 
los actores regionales e internacionales deben permane‑
cer firmes en su determinación de devolver la paz a Siria. 
Eso puede lograrse si los intereses legítimos de todos los 
Estados y las partes involucradas se satisfacen equitati‑
vamente y si se forma una coalición viable para derrotar 
al Daesh y a otros grupos terroristas. Aunque las fuerzas 
iraquíes y de la coalición recuperen Mosul y derroten al 
Daesh, debemos centrarnos en construir estructuras de 
paz duraderas mediante el reconocimiento y la satisfac‑
ción de los intereses de todo el pueblo del Iraq.

A pesar de la incansable diplomacia itinerante del 
Enviado Especial Ismail Ahmed, el Yemen continúa 

ardiendo. La prolongada guerra sigue arrasando el país, 
conduciéndolo hacia la pobreza. La situación se ha visto 
exacerbada por el apoyo armamentístico externo y el 
aliento de ciertos grupos. Todas las partes deben respal‑
dar plenamente los esfuerzos del Enviado Especial por 
restaurar la paz con dignidad para nuestros hermanos y 
hermanas yemeníes.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante del Iraq.

Sr. Alhakim (Iraq) (habla en árabe): Sr. Presiden‑
te: Ante todo, quisiera felicitar al Reino de Suecia por 
haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad 
este mes y darle las gracias por haber convocado el im‑
portante debate público de hoy sobre la situación en el 
Oriente Medio.

El Iraq se congratula plenamente de la posición 
unida del Consejo en respuesta a las políticas racistas 
de Israel de establecimiento de asentamientos israelíes. 
Esa posición se vio reflejada en la aprobación de la re‑
solución 2334 (2016), en la que la comunidad interna‑
cional condenó la construcción de asentamientos israe‑
líes y demostró un respaldo considerable a la solución 
de dos Estados, con arreglo a las fronteras anteriores 
a 1967. Mi delegación agradece sinceramente a las de‑
legaciones de Nueva Zelandia, Malasia, Venezuela y el 
Senegal que se hayan pronunciado a favor de la justicia 
y el derecho internacional al presentar el texto que el 
Consejo votó el 23 de diciembre de 2016.

También damos las gracias a los Estados Unidos por 
abstenerse y no utilizar su derecho de veto, actitud que 
ilustra el compromiso del país con los principios básicos 
y su fe en la solución de los dos Estados, y por reconocer 
que, a los ojos de la comunidad internacional, la política 
de construcción de asentamientos dificulta y menoscaba 
los esfuerzos de la comunidad internacional por encon‑
trar una solución pacífica para la causa palestina.

El pueblo palestino tiene derecho a gozar de una 
protección internacional especial, además de la protec‑
ción a la que tiene derecho en virtud de las disposiciones 
del derecho internacional y del derecho internacional hu‑
manitario. El Consejo de Seguridad debe garantizar que 
las fuerzas de ocupación israelíes no violen esas normas 
internacionales y debe supervisar los terribles crímenes 
perpetrados contra civiles, poner fin a las inéditas viola‑
ciones cometidas contra lugares santos en Jerusalén y la 
mezquita Al‑Aqsa y proteger al pueblo palestino. Tam‑
bién debería garantizar la plena retirada del territorio 
ocupado con arreglo a las fronteras de 1967, de confor‑
midad con las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973).
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Condenamos todos los actos de construcción de 
asentamientos israelíes por ser ilegítimos e ilegales. Re‑
presentan un obstáculo principal para la solución de dos 
Estados y socavan los esfuerzos de paz en la región. A 
pesar de ello, el partido árabe reitera su sincera volun‑
tad de poner fin a este prolongado conflicto y lograr 
una paz justa, pues esto tendría un efecto positivo sobre 
la gestión de los recursos naturales, en una gobernanza 
económica sensata y duradera y en la promoción de la 
seguridad en el Oriente Medio.

Encomiamos los esfuerzos de algunos Estados 
miembros del Consejo que intentan emprender iniciati‑
vas en la búsqueda de la paz a nivel mundial, en parti‑
cular los recientes esfuerzos de Francia que culminaron 
con la celebración de la Conferencia de Paz de París 
sobre el Oriente Medio. Como resultado de esa Con‑
ferencia se reafirmó el derecho de los palestinos a un 
Estado soberano y el fin de la ocupación israelí que co‑
menzó en 1967, así como el arreglo de la cuestión, sobre 
la base de las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad. Reafirmamos que el pueblo palestino tiene 
derecho a integrarse en la economía internacional y a 
ejercer un control absoluto sobre su territorio, sus re‑
cursos naturales y sus ingresos, lo que les permitiría 
obtener ingresos sostenibles y previsibles y mejorar su 
situación financiera general.

En los informes de las Naciones Unidas se confir‑
ma inequívocamente la repercusión negativa que ejerce 
la ocupación israelí y que se refleja en el aumento de los 
costos de producción palestinos y en el aislamiento del 
pueblo palestino, que actualmente está excluido de las 
cadenas de valor mundiales. Además, el bloqueo inhu‑
mano impuesto en la Franja de Gaza, las restricciones a 
la libertad de circulación —un requisito previo para la 
recuperación económica— y la confiscación ilegal de 
tierras palestinas son, todos ellos, factores que agudizan 
el sufrimiento del pueblo palestino, socavan la econo‑
mía nacional y atizan la ira del pueblo y la pérdida de 
confianza en la comunidad internacional, que todavía 
no ha logrado garantizar una solución de dos Estados.

Apoyamos a nuestros hermanos en el territorio 
palestino ocupado y en el Golán sirio ocupado en su le‑
gítima lucha, conforme al derecho internacional, en la 
búsqueda de la creación de un Estado palestino indepen‑
diente y viable que esté geográficamente conectado, con 
Jerusalén oriental como su capital y basado en las fron‑
teras de 1967. Instamos a las partes internacionales que 
participan en las conversaciones de paz a que refuercen 
sus esfuerzos y superen las dificultades que obstaculizan 
los esfuerzos en pos de una solución de dos Estados.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Marruecos.

Sr. Atlassi (Marruecos) (habla en árabe): Sr. Pre‑
sidente: Ante todo, quisiera felicitarlo por la asunción 
de Suecia de la Presidencia del Consejo de Seguridad 
durante el mes de enero. También quisiera darle las 
gracias por haber convocado el debate público de hoy 
sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la cues‑
tión palestina, lo que ref leja la voluntad de su país de 
seguir respaldando la cuestión palestina, a la luz del 
statu quo.

Quisiera felicitar a los miembros recién elegidos 
del Consejo: Suecia, Bolivia, Italia, Etiopía y Kazajstán. 
Quisiera también dar las gracias al Coordinador Espe‑
cial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del 
Oriente Medio y Representante Personal del Secretario 
General ante la Organización de Liberación de Palestina 
y la Autoridad Palestina, Sr. Mladenov, por su valiosa 
exposición informativa sobre esta cuestión.

Hemos despedido 2016, un año en el que los acon‑
tecimientos se han producido rápidamente, especial‑
mente en el Oriente Medio. Esos acontecimientos han 
eclipsado la causa principal de la región, a saber, la 
cuestión palestina. Es una cuestión que sigue presente 
en segundo plano y que se ha agravado debido al estan‑
camiento en las negociaciones en 2014, que condujo a la 
escalada y expansión de las políticas de judaización y 
construcción de asentamientos en el territorio palestino 
ocupado desde el 4 de junio de 1967.

Se han reiterado los llamamientos para el cese de 
la construcción de asentamientos israelíes en los terri‑
torios ocupados y se han realizado esfuerzos sucesivos 
a través del Comité Ministerial Árabe de la Iniciativa de 
Paz Árabe integrado por Marruecos, Egipto, Jordania y 
Palestina para poner fin a la ocupación israelí, así como 
esfuerzos e iniciativas internacionales para salvaguar‑
dar la solución de dos Estados y el Cuarteto internacio‑
nal, a través de sus recomendaciones, intentó poner fin 
al conflicto israelo‑palestino, con arreglo a la legitimi‑
dad internacional. Todos estos esfuerzos estaban enca‑
minados a salvaguardar la solución de dos Estados, que 
es la única vía para restablecer la paz y la seguridad 
entre los israelíes y los palestinos.

La aprobación por el Consejo de Seguridad de la 
resolución 2334 (2016), de 23 de diciembre, pone de re‑
lieve la necesidad de poner fin a los asentamientos como 
el principal obstáculo para la solución de dos Estados. 
Por lo tanto, Marruecos ha pedido constantemente que 
se ponga fin a los asentamientos y ha reiterado que estos 
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socavan todos los esfuerzos de paz y que la única solu‑
ción posible es la de dos Estados.

Sin embargo, el camino por delante sigue siendo 
largo y difícil. Como hemos dicho en declaraciones 
anteriores, para poder encontrar una solución a la si‑
tuación en el Oriente Medio es necesario encontrar una 
solución a la cuestión palestina, que es la cuestión cen‑
tral y fundamental del Oriente Medio. Esto requiere el 
establecimiento de un Estado palestino con Jerusalén 
Oriental como su capital. De lo contrario, la situación 
se deteriorará aún más.

El Reino de Marruecos, dirigido por Su Majestad 
el Rey Mohammed VI, encabeza el Comité de Jerusalén. 
Esto tiene una gran importancia para los musulmanes, 
ya que esta es la primera de las dos Mecas y el tercer 
santuario sagrado. Cualquiera otra cosa que no sea la so‑
lución de dos Estados acabará causando más violencia. 
El continuo deterioro de la situación palestina debido a 
la judaización, los asentamientos y el desplazamiento de 
los pueblos alimentará nuevos estallidos de violencia. 
Por lo tanto, es indispensable que la comunidad interna‑
cional asuma la responsabilidad que le corresponde de 
encontrar una manera de salir del estancamiento que ha 
caracterizado a la situación desde que se interrumpieron 
las negociaciones entre los palestinos e Israel, lo que pro‑
vocó que la situación se deteriorara aún más y aumentara 
la violencia. Sin embargo, las negociaciones no deben ce‑
lebrarse solo por el hecho de negociar, sino que su obje‑
tivo debe ser el de lograr la solución de dos Estados, con 
Jerusalén Oriental como capital.

Por ello, Marruecos ha estado dispuesto a apoyar 
todas las iniciativas encaminadas a encontrar una so‑
lución a la situación y a dar impulso al proceso de paz 
en el Oriente Medio, a fin de alcanzar un acuerdo que 
permita a los palestinos establecer su propio Estado, 
con Jerusalén Oriental como su capital. A ese respecto, 
Marruecos apoyó la iniciativa francesa y participó en 
la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio que se 
celebró en París hace dos días, y acogemos también con 
satisfacción la declaración conjunta de la Conferencia.

Marruecos cree firmemente que la única manera 
de solucionar la cuestión palestina es que ambas partes 
regresen a la mesa de negociaciones de buena fe y tra‑
bajen con un calendario muy específico, basado en los 
principios de legitimidad internacional que subyacen a 
la solución de dos Estados que coexistan pacíficamente, 
en armonía y cooperación.

Marruecos mantendrá su posición de principios en 
relación con el conflicto, en base a la Iniciativa de Paz 

Árabe y el principio de la creación de un Estado indepen‑
diente de Palestina. Marruecos siempre ha estado y sigue 
estando dispuesto a comprometerse de manera activa y 
eficaz en todas las iniciativas encaminadas a impulsar el 
proceso de paz, a fin de llegar a un acuerdo que finalmen‑
te traiga seguridad, estabilidad y paz a la región.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la representante de Jordania.

Sra. Sughayar (Jordania) (habla en árabe): Sr. Pre‑
sidente: Lo felicitamos por asumir la Presidencia del 
Consejo durante este mes. Doy las gracias al Coordina‑
dor Especial para el Proceso de Paz en el Oriente Medio, 
Sr. Mladenov, por su exhaustiva exposición informativa.

Este debate se celebra en un momento crítico, no 
solo porque coincide con acontecimientos recientes, que 
han incluido muchas acciones en la esfera política pa‑
lestina, sino también porque aborda temas importantes 
en el Oriente Medio desde el nombramiento del nuevo 
Secretario General. Esperamos que el nuevo Secretario 
General ejerza una influencia directa y efectiva para 
lograr la estabilidad y la seguridad en la región. La re‑
gión del Oriente Medio requiere esfuerzos sinceros e 
importantes para lograr la unidad y la paz, esfuerzos 
que aborden las causas profundas del conflicto.

La solución del conflicto israelo‑palestino requie‑
re decisiones razonables y sensatas que no repitan los 
errores del pasado y que pongan fin a las políticas de 
tiranía y privación de derechos. Esto solo ha traído más 
tensión, extremismo y violencia en la región. Desde la 
aprobación de la resolución 2334 (2016) y desde la Con‑
ferencia de París, celebrada hace dos días, los esfuerzos 
realizados recientemente en todos los niveles para salir 
del estancamiento en el conflicto han tenido cada vez 
mayor importancia política.

Jordania acoge con satisfacción la aprobación de 
esta resolución y la iniciativa francesa. En este sentido, 
pedimos al Consejo de Seguridad que asuma las respon‑
sabilidades que le corresponden, aproveche el impulso 
alcanzado, implemente la resolución en su totalidad y la 
utilice en el contexto de iniciativas innovadoras que con‑
duzcan al establecimiento de la solución de dos Estados 
y a un arreglo integral respecto del estatuto definitivo.

La aprobación de la resolución 2354 (2015) y su 
condena de los planes israelíes de asentamiento en el 
territorio palestino ocupado, en particular en Jerusalén 
Oriental, reflejan la reacción de la comunidad interna‑
cional a las actividades de asentamiento, en particular 
teniendo en cuenta el aumento sin precedentes de los 
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asentamientos y el número de colonos en el territorio pa‑
lestino ocupado. Afirma el importante principio de que 
el Consejo de Seguridad no reconoce ningún cambio en 
las fronteras de 1967, que los asentamientos son ilegales 
y que Israel debe verse obligado a cumplir con sus obli‑
gaciones en virtud del derecho internacional y poner fin 
a todos los asentamientos ilegales en territorio palestino.

Hemos condenado repetidamente las prácticas ile‑
gales de Israel y sus acciones unilaterales, como Potencia 
ocupante, contra el pueblo palestino, así como la política 
de imponer una nueva realidad sobre el terreno, incluida 
la demolición de viviendas, la confiscación de tierras y el 
desplazamiento de civiles. La paz no puede imponerse o 
siquiera lograrse a menos que las dos partes tomen medi‑
das firmes para poner fin a la tensión y la violencia y crear 
confianza. Las declaraciones de Israel de que está intere‑
sado en la solución de dos Estados y dispuesto a negociar 
directamente con los palestinos no significan nada a me‑
nos que vayan acompañadas de medidas concretas sobre 
el terreno en base a las resoluciones internacionales.

Reafirmamos nuestra posición de principios de 
que la solución del conflicto israelo‑palestino solo ten‑
drá lugar cuando concluya la ocupación y se establezca 
un Estado palestino independiente y viable, respetan‑
do las fronteras de 1967, con Jerusalén Oriental como 
su capital, en base a los principios internacionales de 
referencia que incluyen la Iniciativa de Paz Árabe y 
las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 
Reafirmamos que seguiremos defendiendo los lugares 
sagrados islámicos y cristianos en Jerusalén y prote‑
giéndolos. Esto se basa en la custodia hachemita de los 
lugares sagrados islámicos y cristianos. Ese es el man‑
dato de Abdullah II, Rey de Jordania.

Apoyamos cualquier iniciativa seria encaminada a 
promover el proceso de paz mediante serias negociacio‑
nes y también apoyamos la Conferencia de París, que 
refleja la verdadera voluntad de la comunidad interna‑
cional de lograr una solución al conflicto. Reafirmamos 
que las negociaciones dirigidas a una solución de dos 
Estados deben tener lugar en un plazo establecido. A 
pesar de que estos esfuerzos no pondrán fin de inme‑
diato al conflicto es, sin embargo, una oportunidad para 
poner fin al largo estancamiento en el proceso de paz e 
impulsar el fin del vacío político que, tarde o temprano, 
dará lugar a un conflicto más grave entre las dos partes 
y en toda la región.

Israel debe examinar de manera objetiva y posi‑
tiva los acontecimientos recientes. Su intransigencia 
constante en relación con las actividades de desarrollo 

y asentamiento y el rechazo de las mismas constituye 
una amenaza para la solución de dos Estados y su propia 
seguridad. Esos esfuerzos internacionales no se dirigen 
contra Israel, sino que se orientan a lograr la solución de 
dos Estados de conformidad con el derecho internacio‑
nal. La celebración de un acuerdo permitiría, de hecho, 
cumplir las aspiraciones del pueblo palestino y lograr la 
seguridad para Israel.

La cuestión de Palestina constituye la principal 
preocupación de los países de la región y de muchos 
otros países en todo el mundo. El hecho de no alcanzar 
una solución justa y amplia de la cuestión provocará el 
aumento del extremismo, la violencia y el terrorismo en 
la región. La región ya no puede seguir soportando la 
tensión y la violencia. La constante falta de estabilidad 
provocará ataques contra muchos sectores de la comu‑
nidad internacional, contribuyendo así a que los grupos 
terroristas pasen a ser los principales ganadores.

Jordania reafirma que, ahora más que nunca, debe 
darse prioridad absoluta a una cooperación y disposi‑
ción serias a nivel internacional y regional para com‑
batir el terrorismo. Por lo tanto, debemos responder a 
las amenazas que afectan la estabilidad y debilitan la 
seguridad de la región en particular y la paz y la segu‑
ridad internacionales en general. Debemos apoyar esa 
respuesta a fin de que podamos enfrentar a los grupos 
terroristas que han explotado la inestabilidad y el vacío 
político en la región para ampliar su poder. Esos grupos 
terroristas son responsables del temor, no solo de per‑
sonas en forma individual, sino de comunidades enteras 
debido a sus tácticas sangrientas y crímenes atroces, 
que han cobrado la vida de incontables civiles.

Pasando a Siria, desde el comienzo de la crisis 
hemos mantenido una posición de principios destinada 
a poner fin a la violencia y lograr un proceso político 
dirigido por los sirios, con una visión internacional 
unificada como principio rector, sobre la base de las 
resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, el 
comunicado de Ginebra (S/2012/522, anexo) y las reco‑
mendaciones del Grupo Internacional de Apoyo a Siria, 
que aseguren la unidad y la integridad territorial de Si‑
ria y apoyen el carácter pluralista del Estado de Siria.

Apoyamos todos los esfuerzos sinceros por poner 
fin a la crisis en Siria. Alentamos a las partes en Siria a 
fomentar la confianza a fin de alcanzar una solución po‑
lítica amplia. La etapa actual exige la realización de es‑
fuerzos concertados para ayudar al pueblo de Siria a su‑
perar la crisis. Jordania celebra el acuerdo entre Turquía 
y Rusia destinado a restablecer la calma en Siria y otros 
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acontecimientos positivos que han dado resultados con‑
cretos en relación con la evacuación segura de Alepo de 
los civiles sirios. Esperamos con interés el debate político 
que tendrá lugar en Astana. Esperamos que fomente un 
ambiente propicio para la reanudación de las conversa‑
ciones de Ginebra patrocinadas por las Naciones Unidas.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra el representante del Brasil.

Sr. Vieira (Brasil) (habla en inglés): Deseo comen‑
zar mi declaración en nombre del Brasil dando las gra‑
cias al Gobierno de Suecia por haber organizado este 
debate y dando la bienvenida a los nuevos miembros no 
permanentes del Consejo de Seguridad: Bolivia, Etio‑
pía, Kazajstán, Italia y Suecia.

Los diversos conflictos en el Oriente Medio consti‑
tuyen una grave preocupación para la comunidad inter‑
nacional, sobre todo las Naciones Unidas, pero más aún 
para los habitantes de esa región, las primeras víctimas 
de lo que parece un ciclo interminable de violencia. El 
Brasil, así como la abrumadora mayoría de la comunidad 
internacional, apoya una solución negociada del conflic‑
to entre israelíes y palestinos, solución que satisfaga las 
necesidades de seguridad de Israel y responda al derecho 
del pueblo palestino a su condición de Estado y a su sobe‑
ranía, tal como lo ha promovido el Brasil de manera cons‑
tante, solución que también tenga plenamente en cuenta 
las resoluciones 242 (1967) y 338 (1973), entre otras. He‑
mos pedido en repetidas ocasiones a las dos partes que 
se abstengan de cometer actos de violencia que puedan 
alejarlas aun más de la mesa de negociaciones y la so‑
lución de dos Estados que todos deseamos. Repudiamos 
firmemente todas las actividades terroristas, indepen‑
dientemente de su motivación. Como lo ha señalado el 
Secretario General António Guterres, no debe permitirse 
que esos actos disuadan a las partes de la necesidad de 
renovar su compromiso con el diálogo.

El Brasil considera de manera positiva y acoge 
con satisfacción la resolución 2334 (2016) del Conse‑
jo de Seguridad, en que se condenan todos los actos 
de violencia contra los civiles, entre otros, los actos 
de terrorismo, así como todos los actos de provoca‑
ción, incitación y destrucción, y se reafirma que los 
asentamientos israelíes en el territorio palestino son 
ilícitos con arreglo al derecho internacional y constitu‑
yen un obstáculo para alcanzar una paz justa, amplia y 
duradera. Esa resolución representa una adición impor‑
tante a una serie de resoluciones del Consejo de Seguri‑
dad: las resoluciones 242 (1967), 338 (1973), 478 (1980), 
1397 (2002), 1515 (2003) y 1850 (2008), que representan 

un instrumento que la comunidad internacional utiliza 
para orientar a las partes hacia la paz. Esperamos que 
esa iniciativa y la Conferencia de Paz sobre el Oriente 
Medio que se celebró en París el fin de semana pasa‑
do impulsen la realización de nuevos esfuerzos multi‑
laterales que propicien la reanudación significativa de 
negociaciones entre las partes, lo que llevaría al esta‑
blecimiento de dos Estados, Israel y Palestina, viviendo 
de manera pacífica el uno junto al otro con fronteras 
reconocidas internacionalmente.

El alto el fuego en todo el país anunciado reciente‑
mente en Siria, negociado por Turquía y la Federación de 
Rusia y apoyado por la resolución 2236 (2016), permite 
abrigar cierta esperanza, muy necesaria, en el éxito de 
los esfuerzos por alcanzar una solución política del con‑
flicto. Acogemos con satisfacción esos acontecimientos. 
El Brasil insta a todas las partes a que respeten el alto el 
fuego y celebren negociaciones de manera constructiva 
en Astana y Ginebra, sobre la base de la hoja de ruta esta‑
blecida mediante la resolución 2254 (2015), promoviendo 
un proceso político inclusivo y dirigido por los sirios.

El mes pasado, el Brasil apoyó dos importantes 
decisiones de la Asamblea General relacionadas con Si‑
ria. En la resolución 71/130 se exigió que se pusiera fin 
de inmediato a los ataques contra los civiles en todo el 
país, mientras que en la resolución 71/248 se estableció 
el Mecanismo Internacional, Imparcial e Independiente 
para Ayudar en la Investigación y el Enjuiciamiento de 
los Responsables de los Delitos Más Graves en virtud 
del Derecho Internacional Cometidos en la República 
Árabe Siria desde marzo de 2011. Esas iniciativas con‑
firmaron que la Asamblea puede desempeñar un papel 
importante en la búsqueda de la paz y la rendición de 
cuentas para Siria, sin perjuicio de las responsabilida‑
des del Consejo de Seguridad.

El Brasil acogió con beneplácito la solución del 
estancamiento político en el Líbano con la elección del 
Presidente Michel Aoun y la formación de un Gobier‑
no de Consenso Nacional encabezado por el Primer 
Ministro Saad Hariri. Felicitamos a los nuevos dirigen‑
tes libaneses y reiteramos nuestro compromiso de lar‑
ga data con el desarrollo y la estabilidad del Líbano, 
entre otras cosas, mediante nuestra participación en la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano 
(FPNUL). El Brasil subraya que el examen estratégico 
de la FPNUL que está llevando a cabo actualmente la 
Secretaría, como se pide en la resolución 2305 (2016), 
debe tener en cuenta las necesidades estratégicas, ope‑
rativas y financieras de la misión, así como su entorno 
de seguridad extremadamente inestable.
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En relación con el Iraq, nos preocupan las reper‑
cusiones humanitarias de las operaciones militares en 
curso. La Oficina de Coordinación de Asuntos Humani‑
tarios informa de que aproximadamente 140.000 perso‑
nas se han visto desplazadas por las hostilidades en la 
ciudad y sus alrededores, cifra que sigue aumentando. 
La escasez de alimentos y agua está afectando a los ci‑
viles de Mosul, que ya padecen un invierno riguroso. 
En Mosul y en otras partes del Iraq, condenamos con 
firmeza las tácticas que se atribuyen al llamado Estado 
Islámico en el Iraq y el Levante (EIIL) que pueden cons‑
tituir crímenes de guerra o crímenes de lesa humanidad, 
entre otras, los desplazamientos forzosos, los ataques 
contra los trabajadores humanitarios y el uso de civiles 
como escudos humanos. Destacamos la necesidad de 
planificar iniciativas a largo plazo en materia de estabi‑
lización y reconstrucción en Mosul. Otra prioridad debe 
ser la reconciliación a largo plazo de todas las comuni‑
dades étnicas y religiosas que coexisten en las zonas 
antes ocupadas por el EIIL. A ese respecto, las mujeres, 
las niñas, las minorías y otros sectores vulnerables de la 
población merecen una atención especial.

Por último, en relación con el Yemen, lamentamos la 
falta de una cesación duradera de las hostilidades, así como 
la falta de disposición de las partes a aceptar la hoja de ruta 
para las negociaciones propuestas por el Enviado Especial 
Ismail Ould Cheikh Ahmed, cuya labor apoyamos.

Para concluir, el Brasil insta a todas las partes 
yemeníes y a sus partidarios externos a que renueven 
sus esfuerzos en pro de una solución negociada y a que 
eviten adoptar medidas unilaterales que puedan poner 
en peligro ese proceso.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante de la Argentina.

Sr. Estrémé (Argentina): Le agradezco a la delega‑
ción de Suecia por haber organizado este debate abierto.

La Argentina ha estado siempre a favor de la solu‑
ción de los conflictos mediante el diálogo y la diploma‑
cia; el respeto del derecho internacional, la soberanía, la 
independencia y la unidad nacional e integridad territo‑
rial de los Estados; el rechazo de la adquisición de terri‑
torios por la fuerza y la confianza en el rol constructivo 
y el poder persuasivo de la comunidad internacional 
para abrir caminos de diálogo y hacer avanzar las nego‑
ciaciones. Es por ello que mi país apoya decididamente 
todos los esfuerzos tendientes al logro de la paz y la 
estabilidad en el Oriente Medio, ya sea en relación con 
el conflicto israelo‑palestino, como en lo vinculado con 
la situación en Siria, el Yemen, Libia o el Iraq.

En relación con la cuestión israelo‑palestino, y 
al cumplirse este año medio siglo desde la aprobación 
de la histórica resolución 242 (1967) y del inicio de la 
ocupación de los territorios palestinos, reafirmamos 
nuestro apoyo a una paz justa, global y definitiva sobre 
la base de la solución biestatal. La Argentina participó 
el domingo pasado en la Conferencia de Paz sobre el 
Oriente Medio que se celebró en París y hace suya la 
aspiración de su declaración conjunta de que un Estado 
de Israel y un Estado palestino deben coexistir el uno 
junto al otro en paz y con seguridad, sobre la base de las 
fronteras de 1967 y lo que las partes determinen en el 
proceso de negociaciones. Agradecemos al Gobierno de 
Francia por esta iniciativa.

La Argentina reconoce el derecho del Estado de 
Israel a vivir en paz junto a sus vecinos, dentro de fron‑
teras seguras e internacionalmente reconocidas, y tam‑
bién reconoce el derecho del pueblo palestino a consti‑
tuir un Estado independiente y viable, reconocido por 
todas las naciones.

Mi país reitera su preocupación por el persistente 
y continuo crecimiento de los asentamientos ilegales is‑
raelíes en los territorios palestinos ocupados y exhorta 
a detener su expansión, tal como lo ha establecido la re‑
solución 2334 (2016), aprobada el pasado 23 de diciem‑
bre. Los asentamientos obstaculizan la paz y debilitan la 
perspectiva de una solución de dos Estados, promoviendo 
de ese modo la perpetuación de un statu quo insostenible.

Al mismo tiempo, consideramos que se deben 
abordar con sinceridad las preocupaciones de seguridad 
israelíes. Hamas y otros grupos palestinos deben poner 
fin a la incitación y a los ataques contra civiles israelíes, 
tal como también lo dispone la resolución 2334 (2016). 
El lanzamiento de cohetes desde la Franja Gaza contra 
Israel debe cesar de manera inmediata. Quiero reiterar 
que mi país condena de manera enérgica todos los actos 
terroristas y que, así como está convencido de que no 
hay una solución militar de este conflicto, tampoco hay 
una solución impuesta por métodos terroristas.

La Argentina reafirma el estatuto especial de Jeru‑
salén, de acuerdo con las resoluciones pertinentes de las 
Naciones Unidas, y rechaza cualquier medida unilate‑
ral que tenga por objeto modificarlo. Mi país considera 
que la Ciudad Santa debe ser un lugar de encuentro y 
de paz, y que debe garantizarse a las tres grandes reli‑
giones monoteístas —el judaísmo, el cristianismo y el 
islam— el libre acceso a los lugares sagrados.

En relación con la situación en la República Ára‑
be Siria, la Argentina continúa estando profundamente 
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preocupada por la situación humanitaria en ese país y 
condena todos los actos de violencia, en particular los 
ataques contra la población civil. Mi país ansía que las 
recientes iniciativas para poner fin a la violencia en Si‑
ria e iniciar un proceso político den lugar a una nueva 
etapa que dé por terminados años de desencuentros y 
desunión. En tal sentido, damos la bienvenida al cese 
del fuego y a la aprobación de la resolución 2336 (2016), 
que esperamos sea implementada de manera integral y 
de buena fe por todas las partes, al igual que las resolu‑
ciones 2254 (2015) y 2268 (2016).

En los últimos cinco años, mi país ha manifestado 
en toda discusión sobre Siria que la única solución del 
conflicto es política y no militar, y mucho menos te‑
rrorista, tal como ha sido reconocido por la resolución 
2254 (2015). Es por ello que, a tan solo una semana de 
la reunión que celebrarán en Astana el representante del 
Gobierno de la República Árabe Siria y los representan‑
tes de la oposición, hacemos votos por que los acuerdos 
alcanzados en la misma coadyuven al éxito de las ne‑
gociaciones oficiales en el marco del proceso de Gine‑
bra, bajo los auspicios de las Naciones Unidas, el mes 
próximo. Esperamos que todos los países con capacidad 
de influencia sobre las partes continúen actuando de 
manera concertada para lograr un pronto cese del fuego 
definitivo, garantizar el acceso a la asistencia humani‑
taria y encauzar el proceso político de conformidad con 
el comunicado de Ginebra (S/2012/522, anexo).

La paz en el Oriente Medio solo es posible a través 
del diálogo y la negociación, respetando los parámetros 
reconocidos por la comunidad internacional: la solución 
biestatal sobre la base de las resoluciones pertinentes 
de las Naciones Unidas, los acuerdos firmados entre las 
partes, la hoja de ruta del Cuarteto, la Iniciativa de Paz 
Árabe, una solución mutuamente aceptable de la situa‑
ción de Jerusalén y una resolución justa de la cuestión 
de los refugiados.

En aras de dar respuesta al llamamiento del Se‑
cretario General António Guterres de convertir a 2017 
en un año para la paz, la comunidad internacional no 
deberá ahorrar esfuerzos para poner fin a los diversos 
conflictos en el Oriente Medio.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante de Uzbekistán.

Sr. Madrakhimov (Uzbekistán) (habla en inglés): 
Sr. Presidente: Tengo el honor de formular esta decla‑
ración en nombre de la Organización de Cooperación 
Islámica (OCI), en mi calidad de Presidente del grupo 
de la OCI. Acepte mis más cálidas felicitaciones por 

haber asumido Suecia la Presidencia del Consejo de Se‑
guridad para este mes. Le deseo mucho éxito. Felicito 
también a los demás nuevos miembros del Consejo —
Bolivia, Etiopía, Italia y Kazajstán— por haber asumido 
sus responsabilidades.

Ante todo, la OCI acoge con satisfacción la re‑
ciente aprobación por este órgano de la resolución 2334 
(2016), en la que, entre varios elementos importantes, 
se reafirma que el establecimiento por Israel, la Poten‑
cia ocupante, de asentamientos en el territorio palestino 
ocupado desde 1967, incluida Jerusalén Oriental, carece 
de validez jurídica y constituye una f lagrante violación 
en virtud del derecho internacional, y se reitera el pe‑
dido del Consejo de que Israel ponga fin de inmediato 
y completamente a todas las actividades de asentamien‑
to en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén 
Oriental, y respete plenamente todas sus obligaciones 
jurídicas a ese respecto.

El consenso internacional sobre esta cuestión y la 
urgencia de resolver de manera justa y pacífica la cues‑
tión de Palestina, núcleo del conflicto árabe‑israelí, se 
han manifestado con mucha claridad a través de esta 
importante medida del Consejo. Instamos al Consejo de 
Seguridad a que acepte serios esfuerzos de seguimiento 
que impulsen el cumplimiento y la aplicación de la re‑
solución con el objeto de prestar un apoyo político tan‑
gible a los esfuerzos internacionales destinados a poner 
fin a la ocupación israelí, lograr un solución biestatal 
sobre la base de las fronteras anteriores a 1967 y pro‑
mover, de conformidad con las resoluciones pertinentes 
de las Naciones Unidas y los principios moderados de la 
Iniciativa de Paz Árabe, la consecución de una solución 
justa, duradera y pacífica, con la que la OCI sigue es‑
tando comprometida de manera inquebrantable.

Esta reunión adquiere una importancia especial 
y significativa, ya que se celebra dos días después de 
la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio que tuvo 
lugar en París. Una reunión tan histórica y oportuna 
destaca la voluntad y el compromiso de la comunidad 
internacional de tratar de rescatar la solución biestatal 
antes de que sea demasiado tarde y de alcanzar sin de‑
mora una paz justa, amplia y duradera.

Esta reunión se ve eclipsada por una situación ex‑
tremadamente inestable y que se deteriora de manera 
constante en el territorio palestino ocupado, incluida 
Jerusalén Oriental, debido a la prolongada ocupación y 
las políticas y medidas ilícitas de Israel, entre otras, las 
violaciones sistemáticas de los derechos humanos de la 
población civil palestina; los f lagrantes actos de castigo 
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colectivo llevados a cabo contra los palestinos en la 
Franja de Gaza, que se han visto sometidos al asedio y al 
bloqueo israelíes durante diez años; la constante demo‑
lición de viviendas; el arresto y la detención administra‑
tiva de civiles palestinos, incluidos activistas políticos y 
de derechos humanos; la construcción de asentamientos 
y del muro; y la expansión y el aislamiento de Jerusalén 
de su entorno palestino natural.

Los intentos recientes por parte del Gobierno israelí 
de promulgar una ley que blindaría aún más sus puestos 
de avanzada ilegales no solo menoscaba la credibilidad y 
la importancia de los esfuerzos políticos y daña la viabili‑
dad y la contigüidad e integridad territoriales del Estado 
de Palestina, sino que además contravienen el derecho in‑
ternacional y las resoluciones de las Naciones Unidas. Se 
debe poner coto a todas esas medidas ilegales y la Poten‑
cia ocupante debe cumplir las obligaciones jurídicas que 
le incumben en virtud del derecho internacional, incluido 
el Cuarto Convenio de Ginebra, como se estipula en la 
resolución 2334 (2016). La OCI se mantiene firme en su 
convicción de que el Consejo de Seguridad debe actuar 
para asegurarse de que se detengan todos los actos ile‑
gales israelíes, proporcionar protección y justicia al pue‑
blo palestino y obligar a Israel, la Potencia ocupante, a 
cumplir escrupulosamente sus obligaciones en virtud del 
derecho internacional y a acatar las incontables resolu‑
ciones del Consejo de Seguridad y la Asamblea General.

Una vez más, la OCI debe hacer constar su pre‑
ocupación por las violaciones constantes por parte de 
Israel de lugares sagrados, en particular la Mezquita de 
Al‑Aqsa, que no solo vulneran los derechos religiosos 
de los musulmanes, sino que también amenazan con 
provocar un conflicto religioso. Advertimos contra la 
decisión reciente del Gobierno israelí de prohibir la lla‑
mada a la oración en las mezquitas de la ciudad ocupa‑
da de Al‑Quds y su periferia, habida cuenta de que esa 
decisión constituye una grave violación de la libertad de 
culto y podría desestabilizar la situación sobre el terre‑
no. Esas provocaciones e incitación deben terminar. La 
OCI observa con preocupación los niveles sin preceden‑
tes de los ataques llevados a cabo por grupos de colonos 
extremistas israelíes en la ciudad de Al‑Khalil/Hebrón, 
incluidos el acoso y las amenazas recientes contra ac‑
tivistas de derechos humanos, como los defensores de 
los derechos humanos que habían documentado en ví‑
deo los crímenes de un soldado israelí que disparó a un 
palestino herido y desarmado.

Por último, quisiera aprovechar esta oportunidad 
para reafirmar el apoyo y la solidaridad y disposición de 
la OCI para participar en las iniciativas internacionales 

pertinentes orientadas a que el pueblo palestino pueda 
recuperar sus derechos nacionales inalienables, incluido 
el derecho al regreso, a la libre determinación y a hacer 
realidad la independencia y la soberanía del Estado de 
Palestina en la tierra ocupada por Israel desde 1967, con 
Jerusalén Oriental como su capital. Debemos encontrar 
una solución justa para la cuestión de los refugiados 
palestinos, de conformidad con las resoluciones perti‑
nentes de las Naciones Unidas, y establecer la paz y la 
seguridad duraderas.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante de Maldivas.

Sr. Sareer (Maldivas) (habla en inglés): Deseo dar 
las gracias a la Presidencia sueca del Consejo de Seguri‑
dad por la convocación de este debate público trimestral 
sobre el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.

Este año iniciamos el diálogo sobre este tema en un 
momento importante: la aprobación de la resolución 2334 
(2016), la primera resolución del Consejo de Seguridad 
sobre la cuestión palestina desde hace casi un decenio. 
Maldivas acoge con satisfacción la resolución, en la que 
se reafirma la ilegalidad de los asentamientos israelíes 
en el territorio ocupado de Palestina y se exhorta a los 
Estados a establecer una distinción, en sus relaciones 
pertinentes, entre el territorio del Estado de Israel y los 
territorios ocupados desde 1967. Creemos que se trata de 
un paso adelante importante para el Consejo de Seguri‑
dad, que demuestra el apoyo político internacional para 
encontrar una solución al atolladero en que se encuentra 
el pueblo palestino, que ya se ha prolongado demasiado. 
Se trata de un mensaje inequívoco al Gobierno israelí en 
el sentido de que sus políticas y leyes destinadas a perpe‑
tuar y seguir ampliando su ocupación ilegal en flagrante 
violación del derecho internacional no serán aceptadas 
por el Consejo ni por el resto del mundo.

Tomamos nota con profunda preocupación de las 
medidas punitivas que ha adoptado el Gobierno israelí 
contra los miembros del Consejo de Seguridad que vota‑
ron a favor de la resolución, así como de las duras decla‑
raciones políticas al más alto nivel expresando la falta de 
intención de aplicar la resolución. Este desprecio flagran‑
te de los principios más básicos del derecho internacional 
sienta un peligroso precedente, por el que el Gobierno de 
Israel debe rendir cuentas. Consideramos que es funda‑
mental aprovechar el impulso generado por la resolución 
y adoptar nuevas medidas concretas para poner fin a la 
ocupación israelí y encontrar una solución pacífica y sos‑
tenible a este conflicto, que ha ensombrecido sistemática‑
mente la paz y la seguridad en la región.
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Maldivas también acoge con satisfacción las re‑
soluciones 2328 (2016), 2332 (2016) y 2336 (2016), re‑
lativas a la crisis humanitaria cada vez mayor en Si‑
ria. Habida cuenta del sobrecogedor número de vidas 
inocentes que ya se ha cobrado ese conflicto, creemos 
que es fundamental asegurarse de que la asistencia hu‑
manitaria llegue ininterrumpidamente y sin obstáculos 
a los necesitados para evitar nuevas víctimas. También 
aplaudimos los esfuerzos de la Federación de Rusia y la 
República de Turquía para iniciar el proceso político y 
poner fin a la violencia en Siria, e instamos a todas las 
partes pertinentes a que intensifiquen y aceleren esos 
esfuerzos.

La crisis en Siria es, sin duda, una de las tragedias 
más graves de nuestro tiempo. Maldivas, junto con otros 
Estados Miembros, se compromete a adoptar medidas 
para solucionar la crisis y reconstruir el país asolado por 
la guerra. No podemos incumplir nuestros deberes como 
Estados Miembros en momentos de necesidad extrema.

Todas las decisiones del Consejo de Seguridad de‑
ben ir acompañadas de medidas urgentes. La falta de 
progresos en la aplicación de las resoluciones del Con‑
sejo sobre cuestiones relativas al Oriente Medio debe 
abordarse de manera concreta para mantener la credibi‑
lidad, no solo del Consejo, sino también de las Naciones 
Unidas en su conjunto. Acogemos con satisfacción las 
iniciativas de los Estados Miembros, que sirven para 
complementar la aplicación de esas resoluciones, inclui‑
da la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio cele‑
brada en París, que se celebró el 15 de enero.

Maldivas desea reiterar su llamamiento para que 
se impulse la solución de dos Estados, que reconoce al 
Estado soberano e independiente de Palestina, tomando 
como base las fronteras anteriores a 1967 y con capi‑
tal en Jerusalén Oriental. La consecución de una paz 
sostenible en el Oriente Medio solo será posible si hay 
voluntad política, cooperación internacional y medidas 
concretas. La solución de esos conflictos es necesaria 
para hacer frente a otras amenazas a la paz y la seguri‑
dad internacionales, como el terrorismo y el extremis‑
mo violento. Necesitamos una mayor determinación co‑
lectiva para garantizar un futuro mejor y más pacífico a 
esos países y mantener la paz y el orden internacionales.

El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra 
el representante de la República Popular Democrática 
de Corea.

Sr. Im In Ryong (República Popular Democrática 
de Corea) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le agradezco 
la convocación de este debate público.

Ante todo, deseo acoger con satisfacción la apro‑
bación de la resolución 2334 (2016), de 23 de diciembre 
de 2016, en la que se condenan inequívocamente las ac‑
tividades ilegales israelíes de asentamiento en los terri‑
torios palestinos ocupados, incluida Jerusalén Oriental.

La solución de la cuestión del Oriente Medio es 
en la actualidad una de las principales prioridades para 
sostener la paz y la seguridad en el mundo. Han pasa‑
do casi 70 años desde que la comunidad internacional 
empezó a trabajar en la solución de las cuestiones de 
Palestina y el Oriente Medio, que comenzaron con la 
ocupación por Israel de territorios árabes en 1948. No 
obstante, aún no se han obtenido avances significativos. 
Esto se debe en su totalidad a la posición israelí contra‑
ria a la paz y a las políticas perjudiciales para el Oriente 
Medio de ciertas fuerzas.

Israel ha hecho caso omiso de las justas exigencias 
de la comunidad internacional y sigue adelante con sus 
políticas agresivas e inhumanas de ocupación ilegal de 
territorios árabes, la ampliación de los asentamientos, el 
bloqueo de la Franja de Gaza y el asesinato despiadado 
de civiles, entre otras cosas. Esta realidad afecta nega‑
tivamente al proceso de paz y seguridad en el Orien‑
te Medio. Sin embargo, el Consejo de Seguridad, cuya 
responsabilidad primordial es salvaguardar la paz y la 
seguridad internacionales, ha mirado hacia otro lado 
mientras Israel cometía sus atrocidades y no ha adopta‑
do ninguna medida adecuada, dañando así gravemente 
la credibilidad del Consejo de Seguridad. Esto ha ocu‑
rrido porque el Consejo de Seguridad se ha prestado al 
juego de doble rasero de los Estados Unidos, tomando 
partido por Israel en esta cuestión.

Esos dobles raseros son muy patentes en el caso de 
la península de Corea, y las resoluciones sobre sanciones 
del Consejo de Seguridad contra mi país, inventadas por 
los Estados Unidos, son un ejemplo típico al respecto. 
Los Estados Unidos insisten en sus intentos desesperados 
por privar a la República Popular Democrática de Corea 
de su independencia y su derecho legítimo y justificable 
a defenderse. Obsesionados con su antipatía malintencio‑
nada y arraigada hacia la independencia de otros países, 
los Estados Unidos también orquestaron una resolución 
sobre sanciones contra la República Popular Democrá‑
tica de Corea sirviéndose del Consejo de Seguridad, en 
una violación sin sentido de la justicia internacional y del 
principio de imparcialidad, y han presionado a otros paí‑
ses para que cumplan lo dispuesto en esas resoluciones.

El motivo principal por el que el Oriente Medio está 
sumido en un caos caracterizado por el terrorismo, la 
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destrucción y la crisis de refugiados es la prepotencia, 
la arbitrariedad, la agresión militar y la injerencia en los 
asuntos internos de otros países por parte de los Esta‑
dos Unidos. Los Estados Unidos, que toleran las políticas 
expansionistas y la capacidad nuclear israelíes, son los 
principales culpables de la destrucción de la paz mundial.

Todos los hechos demuestran que el Consejo de 
Seguridad, que tiene el mandato de garantizar la paz y 
la seguridad en el mundo, debe prestar mayor atención 
a la realidad cambiante actual y adoptar medidas mucho 
más enérgicas para lograr una solución justa de la situa‑
ción en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina. 
El establecimiento de un Estado de Palestina indepen‑
diente es un derecho inalienable y soberano del pueblo 
palestino. El apoyo a los palestinos en su justa lucha por 
un Estado independiente, con Jerusalén Oriental como 
su capital y tomando como base las fronteras anteriores 
a 1967, es una tendencia que nadie puede detener. La 
República Popular Democrática de Corea condena enér‑
gicamente a Israel por la expansión de sus actividades 
de asentamiento ilegales y le exige que deje de menos‑
cabar la paz y la seguridad en la región, y que retire sus 
fuerzas de los territorios árabes y palestinos ocupados 
ilegalmente, sin condiciones previas.

Aprovecho esta oportunidad para aclarar una vez 
más la posición de principios de la República Popular 
Democrática de Corea en el sentido de que todas las 
controversias deben solucionarse pacíficamente me‑
diante el diálogo y las negociaciones entre las partes 
interesadas, sin ninguna injerencia de fuerzas externas. 
En ese sentido, mi delegación opina que la cuestión de 
Siria también debe resolverse de manera pacífica me‑
diante el diálogo, sin intervención extranjera, de confor‑
midad con el principio de la Carta relativo al respeto de 
la soberanía y la no injerencia.

Para concluir, la República Popular Democrática 
de Corea permanecerá firme junto a los pueblos palesti‑
no y árabe en su justa lucha por la paz y la estabilidad.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de la Arabia Saudita.

Sr. Al-Mouallimi (Arabia Saudita) (habla en ára-
be): Me complace hablar en nombre del Grupo de los 
Estados Árabes. Quisiera felicitar a Suecia, país amigo, 
por su nuevo puesto en el Consejo de Seguridad y por 
haber asumido la Presidencia del mismo durante el mes 
de enero. Estoy totalmente seguro de que Suecia, habi‑
da cuenta de sus posiciones de principios en cuestiones 
internacionales y su destacada trayectoria al servicio de 
la paz y la seguridad internacionales, desempeñará su 

papel con eficacia no solo durante este mes, sino también 
durante todo su mandato en el Consejo de Seguridad.

También deseo felicitar a las delegaciones de Etio‑
pía, Bolivia, Kazajstán e Italia por sus respectivas elec‑
ciones para ser miembros del Consejo de Seguridad. 
Además, deseo rendir homenaje a Angola, Venezuela, 
Malasia, Nueva Zelandia y España por su distinguido 
servicio durante sus mandatos como miembros del Con‑
sejo de Seguridad.

El Grupo de los Estados Árabes acoge con agrado 
la importante medida que tomó el Consejo de Seguridad 
al aprobar la resolución 2334 (2016). En esa resolución 
se condenan los asentamientos israelíes en el territorio 
palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental. En la re‑
solución también se exhorta a todos los Estados intere‑
sados a que establezcan una distinción entre Israel y los 
territorios palestinos ocupados desde 1967, prestando 
especial atención a la producción agrícola e industrial. 
En ella se reconoce la necesidad de no permitir que Is‑
rael, la Potencia ocupante, agote los recursos naturales 
de los territorios palestinos ni ponga obstáculos en el 
camino hacia una solución pacífica y justa que ponga 
fin a la ocupación israelí, permita la independencia del 
Estado de Palestina, con Jerusalén Oriental como su ca‑
pital en el territorio palestino contiguo —que ha sido 
ocupado desde 1967— y facilite la elaboración de una 
solución equitativa para los refugiados palestinos, de 
conformidad con la resolución 194 (III) de la Asamblea 
General, de 1948.

Alentamos al Consejo a que pase de la aprobación 
de resoluciones a la adopción de medidas prácticas para 
aplicar dichas resoluciones. Esa es una responsabilidad 
primordial del Consejo con su nueva composición, de 
conformidad con los principios acordados internacio‑
nalmente, en particular, las resoluciones pertinentes de 
las Naciones Unidas y de la Conferencia de Madrid, in‑
cluido el principio de territorio por paz, la hoja de ruta 
del Cuarteto, la Iniciativa de Paz Árabe y los principios 
enunciados por el Secretario de Estado de los Estados 
Unidos el 28 de diciembre de 2016. También suscribi‑
mos la declaración aprobada en la Conferencia sobre el 
Oriente Medio celebrada en París.

El Consejo debe seguir promoviendo una solución 
política reconocida internacionalmente. El Consejo no 
puede permanecer impasible ante la intransigencia y las 
violaciones israelíes. No debemos perder de vista una 
realidad muy clara, a saber, que la paz en el Oriente 
Medio y en todo el mundo no será posible mientras con‑
tinúe la ocupación de los territorios árabes y palestinos. 
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La paz no será posible sin un Estado palestino indepen‑
diente y soberano. La cooperación internacional y la lu‑
cha contra el terrorismo y el extremismo violento deben 
basarse en el respeto mutuo. También reafirmamos el 
hecho de que Israel debe proceder a su retirada total de 
los territorios árabes ocupados, el Golán sirio ocupa‑
do y el territorio libanés usurpado, incluido el levanta‑
miento del bloqueo impuesto contra la Franja de Gaza.

A continuación formularé una declaración a título 
nacional.

 La Arabia Saudita tiene previsto participar acti‑
vamente en todas las iniciativas internacionales para 
lograr la paz y la estabilidad en Siria, país hermano. En 
ese sentido, acogemos con satisfacción la aprobación de 
la resolución 2336 (2016), de 31 de diciembre de 2016, en 
la que se afirma la necesidad de una transición política 
verdaderamente pacífica en Siria, de conformidad con 
el comunicado de Ginebra de junio de 2012 (S/2012/522, 
anexo) y con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad, en particular, las resoluciones 2254 (2015) y 
2268 (2016).

La Arabia Saudita también reafirma la importancia 
de la resolución 71/203 de la Asamblea General, de 19 
de diciembre de 2016, sobre la situación de los derechos 
humanos en la República Árabe Siria, así como la resolu‑
ción 71/248 de la Asamblea General, de 21 de diciembre 
de 2016, sobre el Mecanismo Internacional, Imparcial e 
Independiente para Ayudar en la Investigación y el Enjui‑
ciamiento de los Responsables de los Delitos Más Graves 
en virtud del Derecho Internacional Cometidos en la Re‑
pública Árabe Siria desde marzo de 2011. Pedimos que 
se apliquen esas dos resoluciones y todas las decisiones 
internacionales relativas a Siria, sobre todo en lo que se 
refiere a facilitar el acceso a la asistencia humanitaria 
para todos los necesitados, sin condiciones previas y, al 
mismo tiempo, que se levante el bloqueo y se ponga fin 
a los intentos de difamación por parte de las autoridades 
sirias contra su propio pueblo.

La Arabia Saudita considera que el pueblo sirio 
no cejará en su lucha por la libertad y la dignidad, y 
que la opresión del régimen sirio, con el apoyo de sus 
aliados rusos e iraníes, los terroristas de Hizbullah y 
otras milicias armadas, como el Cuerpo de Guardianes 

de la Revolución Islámica, debe cesar. Debe permitirse 
al pueblo sirio determinar su futuro político, como con‑
sidere conveniente, y con total independencia.

El Presidente (habla en inglés): La representante 
de Israel ha solicitado formular una nueva declaración. 
Tiene la palabra.

Sra. Meitzad (Israel) (habla en inglés): La Repú‑
blica Islámica del Irán, un Estado que apoya y patrocina 
abiertamente el terrorismo en toda la región, tuvo la au‑
dacia de presentarse en este Salón y propagar mentiras. 
Además de la larga lista de actos delictivos y terroristas 
perpetrados que se le atribuyen, el Irán no pone a sal‑
vo ni siquiera la vida de sus propios jóvenes, ya que 
sigue siendo uno de los pocos Estados del mundo que 
ejecutan a menores delincuentes. Habida cuenta del des‑
precio absoluto del Irán por la vida humana, no es de 
extrañar que continúe cometiendo actos indescriptibles, 
como ayudar al régimen de Al‑Assad en la matanza des‑
piadada del pueblo sirio, de manera directa y mediante 
Hizbullah, que actúa en su nombre.

No podría estar más de acuerdo con la declaración 
del Embajador del Líbano acerca de la imposibilidad de 
mantener la paz y la seguridad si no se exigen cuentas 
a los Estados por hechos internacionalmente ilícitos. A 
mi juicio, se trata de un caso de reconocimiento de sí 
mismo, al formular esta declaración un representante de 
un Estado en el que Hizbullah, considerada una organi‑
zación terrorista, tiene el honor de estar representada en 
el Parlamento y el Gobierno.

Ahora me referiré a las observaciones de mi colega 
de Bolivia. El ataque unilateral, sesgado e implacable 
de Bolivia contra Israel es ejemplo de la incapacidad 
del Consejo de Seguridad para ser más eficaz. Cabría 
esperar que un país que acababa de pasar a formar parte 
del Consejo de Seguridad reconociera las responsabili‑
dades que esa tarea entraña y se esforzara por tratar de 
entender las complejidades de la situación. No obstante, 
con respecto a Bolivia, al igual que uno de sus predece‑
sores inmediatos en el Consejo, Venezuela, utilizará el 
puesto que ocupa en el Consejo para atacar con brutali‑
dad a mi país, socavando así gravemente la credibilidad 
de esta institución.

Se levanta la sesión a las 15.10 horas.
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	Propongo que el Consejo de Seguridad invite al Observador Permanente del Estado Observador de Palestina ante las Naciones Unidas a participar en esta sesión, de conformidad con el reglamento provisional y la práctica establecida anteriormente a este respecto.
	‑

	De conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, invito al Coordinador Especial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Oriente Medio y Representante Especial del Secretario General, Sr. Nickolay Mladenov, a participar en esta sesión.
	‑
	‑

	El Sr. Mladenov participa en la sesión de hoy por videoconferencia desde Jerusalén.
	De conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, invito también a participar en esta sesión al Jefe de la Delegación de la Unión Europea ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. João Pedro Vale de Almeida, y al Vicepresidente del Comité para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, Excmo. Sr. Dian Triansyah Djani.
	‑

	El Consejo de Seguridad comenzará ahora el examen del tema que figura en el orden del día.
	‑

	Tiene la palabra el Sr. Mladenov.
	Sr. Mladenov (habla en inglés): Hoy presento información al Consejo de Seguridad después del terrible atentado perpetrado el 8 de enero con un camión que embistió y mató a cuatro israelís e hirió a otras 17 personas en Jerusalén. Tales ataques nunca se pueden justificar y se deben condenar universalmente. Ese acto de cobardía no fue valiente ni heroico. Todos deben condenar de manera inequívoca esos atentados terroristas. Es lamentable que algunos líderes y facciones palestinas hayan decidido encomiar el at
	‑
	‑
	‑
	‑

	A pesar de la relativa tranquilidad del conflicto israelo‑palestino respecto de los acontecimientos en la región, el espectro de la violencia siempre está cerca. Los dirigentes de todas las partes tienen la responsabilidad de reducir las tensiones y ofrecer un horizonte político para su pueblo. Más importante aún, todos tenemos la responsabilidad de evitar que el conflicto quede absorbido en el nexo entre el extremismo violento y la agitación religiosa que actualmente se extienden por el Oriente Medio.
	‑

	En esta primera exposición informativa de 2017 al Consejo de Seguridad, quisiera comenzar rindiendo homenaje a los loables esfuerzos en el país del equipo de las Naciones Unidas sobre el terreno. Los organismos, fondos y programas de las Naciones Unidas, que trabajan en un entorno de seguridad y político difícil, merecen nuestro apoyo y reconocimiento plenos. Todos los días las Naciones Unidas proporcionan educación básica gratuita a más de 300.000 estudiantes en 350 escuelas, y servicios de salud de la fam
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, también debemos planificar el futuro. Las Naciones Unidas en Palestina llevan a cabo programas que aportarán soluciones sostenibles a los problemas económicos que afrontan los hogares palestinos. Los programas de las Naciones Unidas han apoyado al Gobierno palestino en la creación de aproximadamente 14.000 empresas y 45,000 puestos de trabajo para personas que anteriormente dependían de la asistencia humanitaria. Ayudamos a fortalecer las instituciones palestinas y prepararlas para el futuro. L
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los servicios que ofrecemos a los palestinos afectan a miles de vidas en toda la Ribera Occidental y Gaza. Esa labor vital habría sido imposible sin la cooperación y el apoyo de las autoridades israelíes, las autoridades palestinas y nuestros interlocutores. En nombre de los equipos sobre el terreno, quisiera dar las gracias al Consejo de Seguridad y a todos los Estados Miembros por su constante e inestimable apoyo.
	‑
	‑

	En el Consejo he advertido en repetidas ocasiones que la incapacidad de los dirigentes de ambas partes para invertir la actual trayectoria negativa garantizará que los israelíes y los palestinos sigan viviendo presos del temor, atrapados en un ciclo perpetuo de conflicto. El 23 de diciembre, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2334 (2016). Reiteró algunos de los principales obstáculos para lograr una solución negociada de dos Estados, que también se habían definido en el informe del Cuarteto del Or
	‑
	‑

	La comunidad internacional ha dicho claramente que ambas partes deben hacer la parte que les corresponde para crear las condiciones necesarias para iniciar negociaciones directas sobre el estatuto final. Ha instado a Israel a que demuestre su compromiso con la solución de dos Estados poniendo fin a las actividades de asentamiento y aplicando cambios de políticas que se ajusten a acuerdos anteriores. Ha pedido a los dirigentes palestinos que demuestren su compromiso con un futuro pacífico de dos Estados, con
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El pasado fin de semana, Francia acogió en París a más de 70 países y organizaciones internacionales, no para imponer condiciones a los israelíes y los palestinos, sino para reafirmar nuestro apoyo común a la solución de dos Estados y nuestra disposición a apoyar a ambas partes para que reanuden negociaciones significativas. En particular, señalo y agradezco la acogida favorable de los participantes a las recomendaciones del Cuarteto.
	Mientras se estaba desarrollando esa evolución política en el extranjero, sobre el terreno ocurrían hechos importantes. Tras un período de relativa calma, Israel llevó a cabo 24 demoliciones durante el período que abarca el informe, lo que provocó el desplazamiento de 167 personas en la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental. Ayer, las Fuerzas de Defensa de Israel mataron a tiros a un joven palestino de 17 años durante los enfrentamientos que se produjeron cerca de Belén. Reitero que los disparos co
	‑
	‑
	‑

	En lo que respecta a la evolución interna de los palestinos, la revocación notificada de la inmunidad parlamentaria de cinco miembros del bloque Fatah en el Consejo Legislativo Palestino que tuvo lugar en diciembre se reabrió el debate sobre la legalidad de la decisión de levantar la inmunidad parlamentaria en ausencia de reuniones periódicas del Consejo Legislativo Palestino. Palestina ha recorrido un largo camino hacia la construcción de las instituciones del Estado. Salvaguardar su independencia y contro
	‑
	‑

	Se han iniciado preparativos sumamente necesarios para celebrar un período ordinario de sesiones del Consejo Nacional de Palestina, que se reunió por última vez hace unos 20 años. Aliento a todas las facciones a que aprovechen esta oportunidad para lograr una reconciliación genuina sobre la base de los principios de la Organización de Liberación de Palestina. La reciente iniciativa de Rusia en Moscú, que proporcionó un foro a las facciones palestinas para que se celebraran debates públicos, es también un es
	‑
	‑
	‑
	‑

	En Gaza, sigo sumamente preocupado por el aumento de las tensiones exacerbadas por la persistencia de los cierres y la prolongada situación humanitaria y de desarrollo. Me preocupa en particular la represión que ejerció Hamas contra las recientes protestas pacíficas después de que 2 millones de palestinos se quedaran con apenas un par de horas diarias de electricidad en medio del invierno. Todos deben respetar plenamente el derecho a la libertad de expresión, de manifestación pacífica y de reunión en Gaza. 
	‑
	‑
	‑
	‑

	En ese contexto, también en las últimas semanas se han producido algunos acontecimientos positivos. Israel ha permitido incrementar la entrada de materiales de construcción esenciales en Gaza, pero los fondos de los donantes para la vivienda siguen siendo críticamente bajos. El actual déficit de reconstrucción de 300 millones de dólares es demasiado grande. Se han desembolsado menos de la mitad de los 3.500 millones de dólares prometidos hace dos años y medio en la conferencia sobre promesas de contribucion
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto al Líbano, la formación de un Gobierno el 18 de diciembre de 2016 fue un acontecimiento positivo. Sostuvo el impulso de la designación de Saad Hariri como Primer Ministro el 3 de noviembre y la elección del Presidente Aoun el 31 de octubre. El Presidente visitó la Arabia Saudita a principios de enero, por invitación del Rey Salman. La visita allana el camino para los nuevos apoyos y participación en pro de la estabilidad y la seguridad del Líbano. Ambas partes han descrito el éxito de la reunión c
	‑
	‑
	‑

	El Gobierno ha establecido sus prioridades y proyecto para el país, lo que ha reflejado su determinación de hacer frente a los problemas urgentes del Líbano. Esas medidas apuntan a un optimismo cauto y el potencial de consolidar las instituciones libanesas. Mientras tanto, las Fuerzas Armadas Libanesas frustraron positivamente un ataque y detuvieron a 11 miembros de una célula terrorista en Trípoli, que está vinculada al Estado Islámico en el Iraq y el Levante y el Frente Al‑Nusra.
	‑
	‑
	‑

	En cuanto al Golán, la situación en la República Árabe Siria ha seguido teniendo repercusiones considerables en la zona de operaciones de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación (FNUOS). El alto el fuego entre Israel y la República Árabe Siria se ha mantenido en general, aunque en un entorno de seguridad sumamente inestable. El Secretario General pidió a todas las partes interesadas que eviten tensiones o su exacerbación, y que cumplan estrictamente el derecho internacional, en part
	‑
	‑
	‑
	‑

	La larga y sangrienta historia del conflicto israelo‑palestino nos ha ofrecido numerosas lecciones, algunas de las cuales hemos aprendido, pero hay muchas que no hemos aprendido. Una lección que todos debemos haber aprendido a estas alturas es que las oportunidades para promover la paz son raras y deben aprovecharse. Hacer las concesiones necesarias nunca será fácil. En las últimas semanas, la comunidad internacional ha expresado su firme compromiso con la solución de dos Estados, pero las resoluciones y co
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias al Sr. Mladenov por su exposición informativa.
	Doy ahora la palabra al Observador Permanente del Estado Observador de Palestina.
	Sr. Mansour (Palestina) (habla en inglés): En nombre del Estado de Palestina, deseo expresar nuestras calurosas felicitaciones al país amigo de Suecia por su elección al Consejo de Seguridad, y le damos las gracias, Sr. Presidente, por haber convocado este importante debate bajo la presidencia de Suecia. Damos las gracias también al Coordinador Especial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz en el Oriente Medio y Representante Personal del Secretario General, Sr. Nickolay Mladenov, por la exposición 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En las pocas semanas transcurridas desde su aprobación, se ha hablado mucho de la resolución 2334 (2016). El análisis ha surgido en todos los rincones del planeta, tanto en cuanto al contenido de la resolución como respecto de las circunstancias más amplias que llevaron a su aprobación en el Consejo de manera casi unánime. Si bien se estima de manera generalizada que esta resolución debería haberse aprobado desde hace mucho tiempo, también se ha considerado en extremo necesaria.
	‑
	‑
	‑

	La mayoría ha puesto de relieve la importancia política y jurídica de la resolución, así como la posibilidad de cambiar de rumbo para salvar la solución de dos Estados basada en las fronteras de 1967 y abrir un camino que permita poner fin a la ocupación israelí que comenzó en 1967, para resolver con justicia la cuestión de Palestina en todos los aspectos y, en última instancia, hacer realidad la paz palestino‑israelí. Ello constituye la esencia de la acogida unánime de esta resolución, con excepción de Isr
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	De esta manera, el hecho de que se haya aprobado esta resolución por parte del Consejo no solo ha reavivado la esperanza en las perspectivas de paz, sino que, en términos más generales, ha reavivado las convicciones sobre el derecho internacional y la credibilidad del Consejo. Ello constituye una hazaña importante en un contexto de crisis que socava la creencia en el derecho internacional, sobre todo entre las generaciones más jóvenes. Para ellas, la injusticia constante y la incapacidad de proporcionarles 
	‑
	‑
	‑

	Por tanto, la oportunidad de subrayar la aplicabilidad del derecho y reforzar su respeto no debe perderse en la conmoción que causa Israel, la Potencia ocupante, o su intimidación de quienes pretenden defenderlo, como se dijo con tanta agresividad en este Salón el 23 de diciembre (véase S/PV.7852) y, posteriormente, por parte de los funcionarios israelíes, que han reaccionado a la resolución 2334 (2016) con hostilidad y rechazo extremos. Es mucho lo que está en juego, a saber, la posibilidad de lograr la pa
	‑
	‑
	‑

	A nuestro juicio, precisamente por ese motivo, el fundamento de la resolución 2334 (2016) en el derecho y su compromiso con la paz han sido objeto de una acogida tan amplia y positiva. No obstante, precisamente por el mismo motivo, el Gobierno israelí, que siempre ha tratado de imponer la fuerza sobre el derecho, se ha opuesto de forma tajante a la resolución, prefiriendo en cambio persistir en su retórica insulsa y sus acrobacias jurídicas para justificar su colonización continua e ilegal del territorio pa
	‑
	‑
	‑

	La voluntad del Consejo y de la comunidad internacional en su conjunto de respaldar la resolución y aplicar sus disposiciones indicará si la solución de dos Estados y puede salvarse o no y si la paz será posible o no.
	‑

	A los pocos que se sienten consternados por el hecho de que el Consejo de Seguridad se haya atrevido a aprobar la resolución 2334 (2016) les decimos lo siguiente: lean la resolución y su claro llamamiento en favor de la paz. Lean la Carta de las Naciones Unidas, comenzando con los propósitos y principios definidos en el Artículo 1, incluido el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, de conformidad con los principios de la justicia y el derecho internacional y la defensa del derecho de los pu
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Haber aprobado la resolución 2334 (2016) representa un punto de inflexión. Es el momento de la verdad. Israel, la Potencia ocupante, debe elegir entre la ocupación y la paz. Son dos opciones que se excluyen mutuamente y no pueden coexistir. Ha llegado el momento de que Israel decida si la solución de dos Estados será realidad o si la historia emprenderá un rumbo diferente. Al respecto, la comunidad internacional ha afirmado en reiteradas ocasiones que las actividades de asentamiento son ilegales, están dest
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Se debe decir con firmeza que parar las actividades de asentamiento nunca debe considerase una concesión o condición previa; se trata es del respeto fundamental de la ley. La ley prohíbe todas las actividades encaminadas a alterar la composición demográfica, el carácter y el estatus de los territorios ocupados, todo lo cual está reafirmado de manera inequívoca en la resolución 2334 (2016). La exigencia de que Israel suspenda todas las actividades de asentamiento en el territorio palestino ocupado, incluida 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Es hora de que se apliquen plenamente la resolución 2334 (2016) y todas sus disposiciones. Se debe empezar inmediatamente a darles seguimiento y todos deben cumplir sus obligaciones, incluidos todos y cada uno de los miembros del Consejo de Seguridad. Es su resolución, y es su deber velar por que se aplique plenamente. Las exigencias y obligaciones de Israel, la Potencia ocupante, son claras, y se le debe exigir que rinda cuentas. El Consejo de Seguridad debe aplicar sus resoluciones, sin excepción.
	‑
	‑

	Los Estados también tienen responsabilidades individuales y colectivas claras. En ese sentido, destacamos el llamamiento que se hace a todos los Estados en el párrafo 5 a distinguir entre el territorio del Estado de Israel y los territorios ocupados desde 1967. A ese respecto, el Consejo ha reafirmado acertadamente que no reconocerá ningún cambio a las líneas de 4 de junio 1967, incluso con respecto a Jerusalén, con excepción de los cambios acordados por las partes mediante negociaciones. Hacemos un llamami
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	También se pide al Secretario General que informe cada tres meses al Consejo sobre la aplicación de las disposiciones de la resolución. Esperamos con interés la publicación de sus informes periódicos y su examen serio por parte del Consejo de Seguridad mientras tratamos de encontrar una solución pacífica. En ese sentido, deseamos encomiar al Secretario General António Guterres por declarar la búsqueda de la paz como el sello distintivo de su administración, y expresamos nuestra confianza en su liderazgo y r
	‑
	‑
	‑
	‑

	Naturalmente, el Gobierno palestino promete respetar la resolución 2334 (2016) y su compromiso con la paz, el derecho internacional, la solución de dos Estados, la no violencia y la lucha contra el terrorismo. Además, reafirmamos que estamos dispuestos a cumplir nuestras obligaciones de la mejor manera posible, teniendo en cuenta los graves obstáculos que enfrentamos bajo la ocupación israelí. Asimismo, reafirmamos nuestra disposición a seguir cooperando con todos los esfuerzos internacionales y regionales 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Entendemos la necesidad de que se celebren negociaciones y en repetidas ocasiones hemos entablado negociaciones directas de buena fe, sin resultado alguno. Palestina ha apoyado todos y cada uno de los recientes esfuerzos de paz, mientras que Israel ha rechazado esos esfuerzos y ha reprendido a los países que los han iniciado o apoyado. Dijimos que sí a París, a Moscú y a la resolución 2334 (2016), tal como dijimos que sí a las fronteras de 1967, lo que constituye un compromiso histórico; y a los términos de
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A ese respecto, acogemos con beneplácito la convocación hecha por Francia para celebrar el 15 de enero una conferencia de paz sobre el Oriente Medio, con el fin de recabar el apoyo internacional para preservar la solución de dos Estados y promover la paz. En la Conferencia de París se subrayó la urgencia, entre otras cosas, de restaurar un horizonte creíble para la celebración de negociaciones de paz significativas y se reafirmó el papel que desempeña la diplomacia multilateral para abordar los desafíos en 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Las fronteras de 1967 constituyen la línea que separa el conflicto de la paz. Nos estamos acercando rápidamente a un punto de no retorno. La aplicación de la resolución 2334 (2016) es la vía para apartarnos del precipicio, pues aporta los medios para garantizar el fin de la ocupación israelí y la realización por el pueblo palestino de su derecho a la libre determinación, en un Estado palestino independiente, soberano, contiguo y viable, que coexista con Israel sobre la base de las fronteras de 1967, en paz 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Este año, en que se cumplen 70 años desde la partición, 50 años desde el inicio de la ocupación israelí de la Ribera Occidental, incluidas Jerusalén Oriental y la Franja de Gaza, que permanece bajo un inhumano bloqueo israelí; y 50 años desde que el Consejo de Seguridad aprobara la resolución 242 (1967), salvaremos la solución de dos Estados o tendremos que enterrarla. Aprovechemos esta oportunidad para inaugurar una nueva era para la paz entre palestinos e israelíes, para la paz entre árabes e israelíes y 
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Israel.
	‑

	Sr. Danon (Israel) (habla en inglés): Deseo dar la bienvenida a los nuevos miembros del Consejo de Seguridad, que se sumaron este mes, a saber, Etiopía, Italia, Kazajstán, Suecia y Bolivia. También deseo felicitar a Suecia por asumir la Presidencia del Consejo este mes. Israel espera con interés cooperar con todos los miembros durante el tiempo que permanezcan en el Consejo de Seguridad.
	‑
	‑

	El mes pasado, el Consejo votó para aprobar la resolución 2334 (2016). Inmediatamente después de la votación, el Salón estalló en aplausos, y casi todas las naciones representadas expresaron su aprobación de una resolución que condena a Israel. La votación también fue saludada por algunos en el mundo. He aquí dos ejemplos: primero,
	‑

	“Acogemos con beneplácito esta importante transformación y acontecimiento en las disposiciones internacionales que respaldan los derechos de los palestinos en los foros internacionales”
	‑
	‑

	y, segundo,
	“Existe una opinión pública internacional que es adversa a Israel y a sus políticas, y ha sido posible aislar, boicotear y perseguir a Israel en los foros internacionales por los crímenes y los actos de agresiones que comete”.
	La primera cita pertenece a un portavoz de Hamas. La segunda es de la Yihad Islámica. Ambas organizaciones han herido y matado a innumerables israelíes inocentes. Ambas son consideradas organizaciones terroristas asesinas por los Estados Unidos, la Unión Europea y muchos otros países, y ambas tienen como objetivo declarado la destrucción del Estado de Israel.
	‑
	‑

	La semana pasada, un terrorista palestino embistió con su camión a un grupo de soldados que se encontraban de visita en Jerusalén con ocasión de un seminario educativo. Se habían reunido en un lugar al que van judíos, cristianos y musulmanes para contemplar las hermosas vistas de Jerusalén. El terrorista pasó varias veces con el camión y mató a cuatro israelíes e hirió a decenas de personas. Valoramos las contundentes palabras con las que el Consejo, el Secretario General y otros oradores condenaron este ac
	‑
	‑
	‑

	Hamas y la Yihad Islámica celebraron este acto despreciable. Repartieron golosinas en Gaza en honor del asesinato de israelíes inocentes. Esas son las entidades que se sumaron al Consejo para acoger con beneplácito la resolución 2334 (2016), en la que se declaró que nuestra presencia en Jerusalén es ilegal. La resolución alentaba a los palestinos a seguir evitando las negociaciones, y sirvió de inspiración al terrorista de Jerusalén.
	‑
	‑
	‑

	El resultado fue el siguiente: Shir Hajaj, Yael Yekutiel, Erez Orbach y Shira Tzur fueron asesinados por un palestino que estaba convencido de que podía utilizar el terror y la violencia para echar al pueblo judío de Jerusalén. No lo logrará.
	Dediquemos unos minutos a comprender mejor esta resolución, que contó con el apoyo de Hamas. Es especialmente lamentable que, entre sus muchas cláusulas sesgadas y falsas, en el párrafo 1 de la resolución, se califique la presencia de Israel en las zonas de Jerusalén que fueron liberadas en 1967 de “una flagrante violación del derecho internacional”.
	‑
	‑

	Permítaseme recordar al Consejo que entre dichos lugares se encuentran la Ciudad Vieja de Jerusalén y el Barrio Judío, así como el sagrado Muro Occidental, situado en el corazón de Jerusalén. Este Muro es un vestigio de nuestro Templo, que fue construido en el monte por el Rey Salomón hace casi 3.000 años. Sí, el mismo Monte del Templo que el Consejo se niega a designar por su nombre histórico. El Rey Salomón dijo la famosa frase de “no hay nada nuevo bajo el sol”. Sus sabias palabras aún son ciertas hoy en
	‑
	‑

	En el año 587 a.C., los babilonios destruyeron el primer templo y enviaron al exilio al pueblo de Jerusalén. Sin embargo, el pueblo judío regresó a Jerusalén y reconstruyó el Templo. En el año 70, el antiguo Imperio Romano logró destruir el Segundo Templo y nos envió a nuestro largo exilio. La destrucción física de Jerusalén no bastó para los romanos; también cambiaron el nombre de la tierra de Israel por el de “Palestina”, en un intento de borrar todo rastro de nuestro derecho fundamental. Sin embargo, tod
	‑
	‑
	‑

	Hoy represento no solo al Estado de Israel, sino a 16 millones de judíos en todo el mundo que anhelan Jerusalén y rezan por ella. Quienes nos precedieron resistieron a los intentos de expulsarnos de Jerusalén, y nosotros también superaremos declaraciones y resoluciones vacuas.
	‑
	‑

	Para Israel, la paz no es una estratagema conveniente que planteamos en los foros internacionales; es una parte esencial de todas nuestras plegarias. Esa es la razón por la que el Primer Ministro Benjamin Netanyahu ha reiterado una y otra vez su petición al Presidente Abbas de reunirse con él directamente para emprender auténticas negociaciones. La oferta del Primer Ministro Netanyahu sigue en pie, y está dispuesto a reunirse en Jerusalén, Ramala o incluso aquí en Nueva York para entablar un verdadero diálo
	‑
	‑

	Sabemos que ni los discursos ni las declaraciones traerán la paz a nuestra región. La única manera de avanzar es que los palestinos entiendan que deben condenar el terrorismo, sí, condenar el terrorismo, detener la incitación y regresar a la mesa de negociaciones.
	‑
	‑

	Me entristece, sin embargo, que la resolución del mes pasado nos haya hecho retroceder en la búsqueda de la paz. La idea que emana de este Salón, del Gobierno actual en Washington, DC, y ahora de París es exactamente lo contrario. Se ha alentado a los palestinos a continuar por el peligroso camino que han elegido. El día después de la votación del Consejo de Seguridad, Fatah, el movimiento de Mahmoud Abbas, publicó una caricatura en su página oficial de Facebook. En ella aparecía un puñal en forma de mapa d
	‑
	‑
	‑

	Puede que el Consejo pensara que estaba dirigiéndose a Israel, pero en lugar de eso se dirigió a los palestinos. Ahora ellos entienden que deben seguir difundiendo la mentira de que el Muro Occidental no es sagrado para el pueblo judío, sino un territorio ocupado. Ahora ellos entienden que deberían continuar enseñando a sus hijos que Tel Aviv es en realidad “Tel al‑Rabia”. Y ahora ellos entienden que deben seguir educando a la próxima generación de palestinos creyendo que, en lugar de un pueblo que ha regre
	‑
	‑
	‑

	Por eso, la reacción inmediata del Ministro de Relaciones Exteriores de Palestina a la resolución y al discurso del Secretario Kerry fue declarar: “No a Israel como Estado judío”. En ese momento de inusual sinceridad, el dirigente palestino admitió que este conflicto no consistía tanto en los asentamientos, sino en la negativa a aceptar el Estado judío de Israel, dentro de las fronteras que sean.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al decir “no” a Israel como Estado nación del pueblo judío, los palestinos están diciendo que su objetivo no es crear un Estado al lado de Israel, sino más bien sustituirlo por completo. Esa es la razón por la que siguen recurriendo a órganos internacionales en lugar de negociar directamente con Israel. Están convencidos de que pueden lograr todo lo que pretenden sin hacer las concesiones necesarias para poner fin de verdad a este conflicto. Hace apenas dos días, se convocó una conferencia en París para sup
	‑
	‑
	‑
	‑

	Si la manera de proceder de las Naciones Unidas resulta tan peligrosa es porque Israel quiere ver verdaderos avances diplomáticos. Llevamos años alertando al Consejo de los distintos órganos y organismos que, con el pretexto de prestar asistencia al pueblo palestino, en realidad sirven de mecanismos para deslegitimar a Israel. Presentan una descripción sesgada y parcial del conflicto y alientan a los dirigentes palestinos a mantener secuestrado a su pueblo y evitar las medidas necesarias para promover la pa
	‑
	‑
	‑

	A raíz de la aprobación de la resolución 2334 (2016), el mes pasado, hemos decidido que ya es suficiente. Israel ha iniciado una reevaluación de su relación con una serie de organizaciones de las Naciones Unidas. Nuestra primera medida es suspender los más de seis millones de dólares en contribuciones anuales a las Naciones Unidas para 2017. Esa suma representa la parte del presupuesto de las Naciones Unidas asignado a los órganos que se oponen a Israel, que representan el doble rasero de las Naciones Unida
	‑
	‑

	Todo lo que debemos hacer es observar un solo ejemplo. La División de los Derechos de los Palestinos es un buen ejemplo de un órgano de las Naciones Unidas centrado exclusivamente en promover el discurso palestino mientras deslegitima a Israel. Esa división gasta más de 1,3 millones de dólares solo en viajes. La suma de 1,3 millones de dólares se podría haber utilizado para promover el diálogo y el entendimiento, pero, en cambio, se ha gastado en giras mundiales de una organización que tiene 16 empleados. E
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A pesar de los acontecimientos de las últimas semanas, mantenemos la esperanza. Tenemos esperanza porque con cada nueva composición del Consejo de Seguridad, existe la posibilidad de que los miembros apuesten por un camino nuevo y honesto al fomentar realmente la paz en nuestra región, en lugar de continuar el camino de culpar únicamente a Israel. Tenemos la esperanza porque un nuevo Secretario General ha asumido el cargo y con él viene la posibilidad de vientos de cambio. Esa puede ser una oportunidad para
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, estamos esperanzados porque estamos armados con miles de años de historia que nos respaldan y con el moderno Estado de Israel innovador, dinámico y moral ante nosotros, y porque, como describiera el rabino Yehoshua Weitzman de manera tan poética la fortaleza del pueblo judío, “el pueblo eterno no teme a un largo viaje”.
	‑
	‑

	Sr. Delattre (Francia) (habla en francés): El domingo 15 de enero, más de 70 países y organizaciones internacionales se reunieron en París para hablar con una sola voz a favor de la reactivación del proceso de paz en el Oriente Medio. En nombre del Presidente de la República, Sr. François Hollande, y del Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Jean‑Marc Ayrault, quisiera reiterar la gratitud de Francia a todos los asociados que participaron en esa reunión, que contribuyeron sus ideas y alentaron a llevar a c
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El primer objetivo era incluir urgentemente al conflicto árabe‑israelí en la lista de las principales prioridades de la comunidad internacional. La ausencia de una solución para el conflicto árabe‑israelí constituye una amenaza permanente para la seguridad internacional. Es cierto que el conflicto árabe‑israelí no ha sido el conflicto más mortífero del Oriente Medio en los últimos años, pero los elementos que ya han dado lugar a tres guerras en el transcurso de seis años siguen estando hoy presentes y puede
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El segundo objetivo del proceso encabezado por Francia tenía por objeto reafirmar un entendimiento común sobre el componente clave, a saber, el compromiso con la solución de dos Estados, que está inextricablemente vinculada a la condena de la política de asentamientos y la condena inequívoca del terrorismo y la violencia. La reafirmación de la preeminencia de la solución de dos Estados es la esencia de la declaración conjunta formulada el 15 enero y es más que nunca nuestro único objetivo común. Es todavía 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En ese contexto, en la declaración conjunta de París se recuerdan los principios fundamentales a los que todos estamos obligados, a saber, un marco internacional para todos los acuerdos futuros, las fronteras anteriores a 1967 y las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad. La preservación de la solución de dos Estados es también el objetivo de la resolución 2334 (2016), que es una resolución importante ya que los avances en curso respecto de la política de asentamientos la han hecho urgente y nece
	‑
	‑
	‑

	El tercer objetivo de nuestra iniciativa era adoptar un enfoque positivo y alentador hacia la reanudación de las conversaciones. Con ese fin, hemos establecido contacto con todas las partes interesadas a fin de trabajar de consuno de manera significativa con todos nuestros asociados voluntarios para definir los incentivos positivos. Doy las gracias en particular a Suecia, Alemania, Noruega y la Comisión Europea por su incansable participación en ese sentido. Esos incentivos se basan en tres aspectos princip
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La declaración conjunta de la Conferencia de 15 de enero es el resultado de un trabajo de larga duración y de una gran movilización colectiva. Se benefició de los esfuerzos de todas las partes, como el Cuarteto, la Iniciativa de Paz Árabe, las iniciativas de la Federación de Rusia y Egipto y el papel fundamental de los Estados Unidos. Ha sido elaborada con total transparencia con respecto a todas las partes, las que deben demostrar su compromiso con la solución de dos Estados adoptando medidas concretas sob
	Como han subrayado en numerosas ocasiones las autoridades francesas, no se trata, ni se ha tratado nunca de dictar a las partes los términos del acuerdo de paz. Solo las negociaciones directas entre israelíes y palestinos pueden llevar a la paz. Sin embargo, la comunidad internacional tiene un papel imprescindible que desempeñar para crear, con las garantías y alientos apropiados, un marco adecuado y el contexto propicio para reanudar las negociaciones. Ese es el sentido de la iniciativa francesa y de la Co
	‑
	‑
	‑
	‑

	El atroz atentado cometido en Jerusalén el pasado 8 de enero, que cobró la vida de cuatro jóvenes soldados israelíes y que Francia condenó enérgicamente, nos recuerda la precariedad de la situación sobre el terreno. Como se subraya en el comunicado conjunto de París, es fundamental que prevalezca un espíritu de responsabilidad y vigilancia, y que se evite toda acción unilateral que pueda recrudecer la situación sobre el terreno, tanto en Jerusalén como en otros lugares.
	‑
	‑

	Repito que no debemos cejar en nuestros esfuerzos a favor de la reanudación de las negociaciones. Por eso los participantes en la conferencia de París se han comprometido a reunirse de nuevo este año para evaluar los avances obtenidos y seguir adelante. El objetivo es volver a establecer una dinámica política positiva basada en la solución de dos Estados, que es la única que puede colmar las aspiraciones de ambas partes y garantizar tanto a palestinos como a israelíes su derecho a convivir en condiciones de
	‑
	‑
	‑
	‑

	Asumamos juntos la responsabilidad que nos corresponde al servicio de la paz en el Oriente Medio.
	‑

	Sr. Ciss (Senegal) (habla en francés): Ante todo, quisiera aplaudir la celebración de este debate público sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina. Asimismo, quisiera dar las gracias al Sr. Nickolay Mladenov por su exposición informativa, que nos recuerda que nuestra sesión de hoy se celebra en un contexto muy preocupante, que se caracteriza por la inestabilidad de la situación sobre el terreno, debido a la continuidad inaceptable de la construcción de asentamientos y la violen
	‑
	‑
	‑

	No obstante, a pesar de esos obstáculos, el año que acaba de finalizar se ha caracterizado por el compromiso constante de la comunidad internacional a favor de la paz en el Oriente Medio. De hecho, desde la iniciativa de Francia, a la cual se refirió con gran elocuencia el Representante Permanente de Francia, hasta los esfuerzos de los agentes de la región y de otros lugares, como Egipto o la Federación de Rusia, pasando por la publicación del informe del Cuarteto (S/2016/595, anexo) sobre la situación en e
	‑
	‑
	‑

	Además, como colofón de ese compromiso, ocho años después de su última decisión sobre el tema, el Consejo de Seguridad, que normalmente se centra en la intensificación y aceleración de los asentamientos, en diciembre pasado aprobó la resolución 2334 (2016). En esa resolución se pide que se detengan todos los asentamientos, considerados ilegales en virtud del derecho internacional, y se reafirma la solución de dos Estados como única vía de salvación para encontrar una solución positiva y definitiva para el c
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esa paz se ve amenazada por grandes obstáculos, de los que se nos alerta periódicamente, principalmente por el Secretario General. Entre los obstáculos más preocupantes figuran, sin duda, la actual aceleración de la construcción de asentamientos y la ocupación de la Ribera Occidental, incluida Jerusalén Oriental, que, además de poner en grave peligro la solución de dos Estados, alimenta y alienta el odio y la violencia, que afectan tanto a los palestinos como a los israelíes, dos pueblos llamados a convivir
	‑
	‑

	El último ejemplo trágico de esa violencia recurrente ha sido el atentado perpetrado en Jerusalén el 8 de enero pasado, que condenamos, así como todos los actos de violencia y de terrorismo, independientemente de quiénes sean sus autores o cuáles sean sus motivaciones. Para superar esos obstáculos a la paz, el Senegal, haciéndose eco de las recomendaciones contenidas en el informe el Cuarteto, exhorta a las partes a poner fin a las actividades de colonización y a las medidas políticas relacionadas, y a renu
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como se nos recuerda en el informe del Cuarteto, no podemos ocultar los peligros que supone la precaria situación que prevalece en Gaza, en particular su catastrófica dimensión humanitaria, que afecta al 70% de los casi 2 millones de personas que allí residen. Prueba de ello son las manifestaciones del pasado domingo de los habitantes de Gaza contra la precariedad de los servicios sociales básicos, en particular la electricidad. También aplaudo el hecho de que, a solicitud de algunos Estados miembros del Co
	‑
	‑
	‑

	Reiteramos nuestro agradecimiento a los agentes humanitarios, en particular al Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, por sus intervenciones a favor de los refugiados palestinos. Invitamos a los Estados Miembros a seguir prestando su asistencia al Organismo, que acaba de hacer un llamamiento para solicitar asistencia de emergencia por valor de 813 millones de dólares. Además de la prestación de asistencia humanitaria, tenemos que 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En junio de 2017 se cumple el muy triste 50º aniversario de la ocupación de los territorios palestinos. Sin embargo, a pesar de las frustraciones que se pueden generar por la falta de un progreso tangible en el proceso político y de la difícil realidad sobre el terreno —frustraciones que pueden producir desaliento e incluso escepticismo— no tenemos ninguna otra opción sino perseverar aún más y redoblar nuestros esfuerzos relacionados con esta cuestión. En ese sentido, reiteramos nuestra exhortación a los is
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, en nombre del Senegal, en su calidad de Presidente del Comité de las Naciones Unidas para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, quiero asegurar a estos dos pueblos, con los que compartimos las mismas aspiraciones legítimas de paz y de progreso, que mi país se unirá al resto de la comunidad internacional para acompañarlos en la senda del diálogo y la cooperación con miras a resolver de manera definitiva esta controversia, la cual es ciertamente profunda, pero no insup
	‑
	‑
	‑

	Sr. Cardi (Italia) (habla en inglés): Ante todo, permítaseme dar las gracias al Sr. Mladenov por su exposición informativa de hoy y por sus esfuerzos constantes en relación con esta cuestión. Por conducto suyo, quisiera también encomiar la labor fundamental que llevan a cabo todas las entidades pertinentes y el personal de las Naciones Unidas tanto en la Sede como sobre el terreno.
	‑
	‑

	La Conferencia de París sobre la Paz en el Oriente Medio, en la que Italia participó a nivel ministerial, demostró la cohesión de la comunidad internacional al mantener el proceso de paz en el Oriente Medio como una importante prioridad en el programa mundial. También se confirmó el compromiso generalizado de procurar una paz justa y duradera entre Israel y Palestina, basada en la solución de dos Estados a través de negociaciones directas.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como se indica en el informe del Cuarteto de julio de 2016 (S/2016/595, anexo) y en la resolución 2334 (2016) del Consejo de Seguridad, los acontecimientos que están ocurriendo sobre el terreno amenazan la viabilidad de la fórmula de dos Estados. Los asentamientos, que se han expandido considerablemente durante el pasado año, al igual que el aumento de las demoliciones y la confiscación de proyectos palestinos en el territorio ocupado, incluida Jerusalén Oriental, están poniendo en grave peligro la viabilid
	‑
	‑
	‑

	Por supuesto, los asentamientos no son el único obstáculo para la paz. Permítaseme subrayar en este sentido la profunda preocupación de Italia ante el riesgo de una violencia e incitación terrorista creciente sobre el terreno. El atentado asesino cometido recientemente en Jerusalén nos recuerda la fragilidad extrema de la situación y el hecho de que se requieren unas medidas inmediatas para prevenir esos actos, que todas las partes deben condenar, incluso con un rechazo activo de la incitación. Si no se ati
	‑
	‑

	La erosión de la solución de dos Estados puede dar cabida a una especie de ilusión peligrosa de la existencia de un Estado, plagado por la inseguridad y las tensiones constantes. Ese no es el estatuto definitivo en el que la comunidad internacional ha invertido tantos recursos políticos y financieros, ni es tampoco lo que merecen los ciudadanos israelíes y palestinos. Opinamos que las partes deben tomar medidas sustantivas para demostrar su compromiso genuino con el restablecimiento de un horizonte político
	‑

	Consideramos también que el efecto de nuestros intentos se medirá por nuestra capacidad de inducir a las partes a regresar a la mesa de negociación, de disipar la desconfianza y de hacer ver con claridad los múltiples dividendos de la paz. En ese sentido, quiero expresar nuestro agradecimiento por la labor que realizó el gobierno saliente de los Estados Unidos para promover una paz justa. Estamos particularmente agradecidos por los esfuerzos incansables de John Kerry durante su mandato como Secretario de Es
	‑
	‑
	‑
	‑

	A pesar de algunas señales alentadoras recientes, la reconciliación nacional palestina sigue sin lograrse. Quiero recalcar que el proceso de reconciliación entre los palestinos es un elemento importante para lograr la solución de los dos Estados. La pobreza, las elevadas tasas de desempleo —especialmente de los jóvenes— y el persistente estancamiento de la economía son indicadores que muestran que la vida cotidiana de los palestinos se caracteriza por incontables emergencias. Tal como manifestó en días reci
	‑
	‑
	‑
	‑

	Además, es preciso ocuparse de manera concreta y eficaz de la terrible situación humanitaria en Gaza. La reconstrucción de la Franja y el mejoramiento de las condiciones de vida de su población ya no dan espera. En el Consejo y en otros foros relevantes, Italia está decidida a cumplir su papel para aplicar de manera completa y definitiva el marco elaborado en Oslo hace más de 20 años. Aún queda mucho por hacer para recuperar la confianza entre las partes, incluso en sus sociedades civiles respectivas, y par
	‑
	‑
	‑

	Deseo mencionar asimismo otro país que consideramos crucial para la estabilidad regional: el Líbano. Italia acoge con beneplácito la elección reciente del Presidente Aoun y la formación de un gobierno encabezado por el Primer Ministro Hariri, cuyo objetivo declarado es restablecer la confianza. A la luz de nuestro sustancial contingente de efectivos de mantenimiento de la paz en la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL), tenemos la firme determinación de preservar la estabilidad en e
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A ese respecto, esperamos que las elecciones parlamentarias de 2017 constituyan una medida significativa de avance para el fortalecimiento de la democracia libanesa y la consolidación de las instituciones estatales. Todos los países, sobre todo los países de la región, deben asumir sus responsabilidades en este sentido.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Rosselli (Uruguay): Sr. Presidente: Le agradezco que haya organizado este debate público y, al mismo tiempo, doy las gracias al Coordinador Especial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Oriente Medio, Sr. Nickolay Mladenov, por su exposición informativa. Reiteramos una vez más el apoyo total del Uruguay a su gestión.
	‑
	‑
	‑

	En 1947, la Asamblea General, con la inclusión del voto del Uruguay, aprobó la resolución 181 (II), en la que dispuso la partición de Palestina para crear un Estado árabe y un Estado judío. El Uruguay votó a favor de la resolución, convencido de que esa decisión permitiría el establecimiento de dos Estados, Israel y Palestina, que convivirían en paz y dentro de unas fronteras seguras. La posición del Uruguay no ha cambiado desde entonces.
	En los siete decenios transcurridos desde la aprobación de la resolución 181 (II), Israel se ha consolidado como un Estado pleno, moderno y Miembro de la Organización, mientras que Palestina continúa enfrentando serias dificultades para su desarrollo e inserción internacional, lo cual deriva en graves consecuencias para su población y en el incremento de tensiones en toda la región. Estamos, sin duda, ante un contexto de particular relevancia en este largo y sinuoso camino hacia la paz. La aprobación de la 
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Uruguay reafirma, al igual que lo ha venido haciendo desde 1947, su apoyo indeclinable al derecho de Israel y de Palestina a vivir en paz, dentro de fronteras seguras y reconocidas, en un ámbito de cooperación renovada y libre de cualquier amenaza o acto que quebrante la paz. Asimismo, reitera su respaldo a la solución de dos Estados independientes, convencido de que es la única opción que permitirá la coexistencia pacífica de Israel y Palestina y, en ese sentido, insta una vez más al reinicio de negocia
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La pasada semana, el Uruguay expresó su enérgica condena al atentado terrorista perpetrado en Jerusalén el día 8 de enero, manifestando su solidaridad con las víctimas, sus familias y con Israel, reiterando una vez más su total repudio a ese tipo de hechos, que amenazan seriamente el proceso de paz en el Oriente Medio. Nos genera desconsuelo y dolor que la Autoridad Palestina no haya condenado públicamente ese despreciable y cobarde atentado y reiteramos que no debe haber espacio alguno para la incitación y
	‑
	‑

	El Uruguay da la bienvenida a todas las iniciativas que permitan avanzar en la búsqueda de soluciones en el proceso de paz en el Oriente Medio, a fin de alcanzar una salida pacífica, justa, negociada, duradera y que, conforme al derecho internacional, contemple las aspiraciones legítimas de ambas partes. En ese marco, el pasado domingo, el Uruguay fue uno de los países firmantes de la declaración de París.
	‑
	‑

	Permítaseme ahora hacer una breve mención al conflicto en Siria. Tras diversas iniciativas que fracasaron en 2016 para lograr una cesación de la violencia, el año finalizo con la aprobación de dos resoluciones, que permiten vislumbrar algo de esperanza para el pueblo sirio. Si bien esos avances resultan alentadores, queda aún un largo camino por recorrer para poder finalizar, luego de seis años, ese horrendo conflicto.
	‑

	Reconocemos el importante paso alcanzado al aprobar por unanimidad la resolución 2328 (2016), la cual, luego de varios intentos, permitió contemplar la situación humanitaria en Alepo y monitorear la evacuación de sus habitantes. Asimismo, nos congratulamos de la aprobación, en el último día del año, de la resolución 2336 (2016), y resaltamos los esfuerzos realizados por Rusia y Turquía y las oportunidades que ellos presentan para la búsqueda de una solución para ese conflicto. El Uruguay reafirma su apoyo a
	‑
	‑

	A lo largo de los debates abiertos sobre el Oriente Medio en los que el Uruguay ha participado se ha expresado la necesidad imperiosa de proteger a los civiles y permitirles que se les brinde asistencia humanitaria y atención básica necesaria para sobrevivir en el caótico contexto en que se encuentran inmersos, especialmente aquellos grupos más vulnerables. Por ello, no debemos olvidar que también resulta particularmente acuciante la situación que se vive en el Yemen, el Iraq y otros países de la región.
	‑

	Sr. Churkin (Federación de Rusia) (habla en ruso): Las regiones del Oriente Medio y de África septentrional siguen inmersas en crisis sistémicas a varios niveles. Se han perpetrado atentados terroristas continuos y sanguinarios y otro tipo de ataques, incluido el asesinato del Embajador ruso en Ankara, Sr. Karlov. Se han producido explosiones en Turquía y Egipto, y tragedias en Berlín y Jerusalén. Todo ello es prueba de que la amenaza terrorista alcanza una dimensión mundial. Esto, una vez más, resalta la n
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La situación respecto de la vía palestino‑israelí del arreglo en el Oriente Medio sigue siendo tensa y explosiva, tal como reflejan los picos periódicos de violencia, incluido el atentado terrorista perpetrado el 8 de enero en Jerusalén, en el que murieron cuatro soldados israelíes, y las numerosas detenciones de palestinos y las violaciones del régimen de alto el fuego en la zona de Gaza. La posición rusa en lo que respecta a un arreglo de paz en el Oriente Medio fue y sigue siendo fundamental e invariable
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En numerosas ocasiones se ha reiterado la posición general de la comunidad internacional. Sobre la base de ese consenso, votamos a favor de la resolución 2234 (2016). Consideramos que la resolución transmite una señal clara en el sentido de que los esfuerzos unilaterales son inaceptables, tanto de parte de Israel como de los palestinos. También es inaceptable que se anticipen las conclusiones que se podrían alcanzar en las negociaciones de paz y es importante mantener la perspectiva de una solución de dos E
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al mismo tiempo, seguimos convencidos de que hoy, más que nunca, ha llegado el momento de adoptar medidas prácticas para sacar al proceso de paz de su peligroso estancamiento. Con esto en mente, seguimos trabajando en pos de la renovación del diálogo político directo entre palestinos e israelíes. Reafirmamos nuestra disposición de ofrecer Moscú como foro para llevar a cabo esos contactos. Recuerdo que esa reunión  debería haberse celebrado en septiembre del año pasado y que la parte palestina estaba lista p
	‑

	Destacamos la gran importancia que reviste el restablecimiento de la unidad política y geográfica de Palestina sobre la base de las plataformas políticas de la Organización de Liberación de Palestina y de la Iniciativa de Paz Árabe. Si logramos resolver el conflicto intrapalestino, contaremos con las condiciones previas para permitir al pueblo palestino ejercer su derecho jurídico a tener un Estado independiente y viable, que coexista en paz y seguridad con sus vecinos.
	‑
	‑

	La superación efectiva del conflicto intrapalestino también ayudará a aliviar la situación en Gaza. Allí, la situación humanitaria y socioeconómica sigue siendo muy complicada y, por ello, los palestinos dependen cada vez más de la ayuda de la comunidad internacional. Por consiguiente, acogemos con beneplácito la labor realizada por los organismos de las Naciones Unidas en ese ámbito, en particular el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la resolución de las crisis en Siria, el Iraq, Libia y el Yemen, Rusia ha propugnado firmemente que no existe una alternativa a un proceso político y diplomático basado en un diálogo nacional inclusivo. Seguimos esforzándonos por respaldar el proceso político para resolver el conflicto en Siria, ampliando al mismo tiempo el acceso humanitario y la lucha contra el terrorismo, tal como se estipula en la resolución 2254 (2015) y en las decisiones correspondientes del Grupo Internacional de Apoyo a 
	‑
	‑

	Existen verdaderas esperanzas de que el 23 de enero se celebre en Astana una conferencia internacional sobre un arreglo para Siria, y se están llevando a cabo preparativos de forma activa. Se prevé que asistan representantes del Gobierno sirio y de los grupos armados de la oposición que han firmado el acuerdo de cesación de las hostilidades y apoyan una solución política. Estamos planificando la conferencia como un paso concreto en la aplicación de la resolución 2336 (2016), en la que se aprobaron los acuer
	‑
	‑
	‑

	A su modo, la conferencia de Kazajstán representa un puente para las conversaciones inclusivas de Ginebra que el Enviado Especial del Secretario General, Sr. Staffan de Mistura, ha programado para el 8 de febrero. Consideramos que esa medida de reactivación nos permitirá dar nuevo impulso al diálogo entre sirios que se suspendió. El formato para Astana conllevará la participación de representantes de las Naciones Unidas, que pueden servir de moderadores de los contactos entre las partes sirias. En términos 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Necesitamos la participación de las fuerzas que ejercen influencia en la situación sobre el terreno para poder crear las condiciones propicias para fortalecer el alto el fuego, y que el tema se encuentre en el centro de las conversaciones. Es probable que también se examinen otros aspectos importantes, como las medidas de fomento de la confianza, la mejora del acceso humanitario y los componentes del programa político. Actualmente estamos finalizando las cuestiones de organización. Esperamos que nuestros as
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esperamos que la próxima reunión que se celebre en Astana sobre Siria nos permita fortalecer el cese de las hostilidades y proporcionar un fuerte impulso al proceso de solución política bajo los auspicios de las Naciones Unidas.
	Sr. Alemu (Etiopía) (habla en inglés): Quisiera dar las gracias al Sr. Mladenov por su amplia y sumamente útil exposición informativa.
	Es evidente que la paz y la estabilidad en el Oriente Medio tienen repercusiones más amplias para el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Para África, y en particular para el Cuerno de África, los acontecimientos en la región tienen un significado importante para nuestra propia paz y seguridad debido a nuestra estrecha proximidad. Las amenazas cada vez mayores del terrorismo y el extremismo violento y la posibilidad de que Daesh y Al‑Qaida establezcan vínculos con Al‑Shabaab ya no son asu
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El conflicto israelo‑palestino ha sido una de las controversias que están en el centro de la peligrosa situación que ha definido esencialmente al Oriente Medio durante los últimos decenios. La situación se ha visto agravada por los recientes conflictos que asolan a otros países de la región. El colapso de las instituciones del Estado, la influencia cada vez mayor de los terroristas y la exacerbación de la violencia sectaria amenazan con extenderse por toda la región. No es una exageración decir que las cons
	‑

	Como nación amiga tanto de Israel como de Palestina, Etiopía se siente muy preocupada por la falta de progresos en su proceso de paz. No solo no han logrado progresos sustantivos respecto de la solución de la crisis; lo que es aún más preocupante, no parece haber ninguna posibilidad real para lograr progresos en el futuro de cara a la única opción viable de una paz duradera, una solución de dos Estados. Sin embargo, seguimos abrigando la esperanza de que lograr progresos sea aún posible y que no todo está p
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La posición de Etiopía sobre la controversia israelo‑palestina siempre ha sido clara. Si bien apoyamos el derecho de Israel a existir en paz y seguridad, también apoyamos el derecho inalienable del pueblo palestino a la libre determinación y el derecho de Palestina a existir como Estado libre e independiente. Habida cuenta de los numerosos problemas que tenemos en África, y en particular en el Cuerno de África, quizás debamos ir con cuidado para que no parezca que estamos pontificando sobre la manera de log
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, habida cuenta de las realidades políticas, nos damos cuenta de que el Consejo de Seguridad no puede resolver el conflicto israelo‑palestino. Solo las dos partes interesadas pueden hacerlo. No obstante, el Consejo tampoco puede ser un mero espectador, lo que equivaldría a una abdicación de responsabilidad. Puede y debe empujar, estimular y alentar a las partes a que garanticen que la solución de dos Estados siga siendo viable y que se garantice la paz, se haga justicia y se proteja la seguridad 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Todos sabemos que se han puesto en marcha numerosas iniciativas para facilitar la negociación entre israelíes y palestinos con miras a lograr una solución amplia, justa y duradera. Estamos reunidos justo dos días después de la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio, celebrada en París, que acogemos con beneplácito, cuyo objetivo es crear un impulso político favorable a las nuevas negociaciones entre los propios israelíes y palestinos. Lamentablemente, hasta la fecha la paz ha seguido siendo
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En momentos en que los terroristas están ampliando su influencia en la región y la violencia sectaria está aumentando, la falta de avances significativos será una receta para el desastre, pues aumentará la radicalización que genera las condiciones en las que prosperan los extremistas. Por tanto, es indispensable que ambas partes reanuden las negociaciones directas y significativas para lograr una solución general, justa y duradera sobre la base de la confianza mutua y un espíritu de avenencia, que proporcio
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Bessho (Japón) (habla en inglés): Doy las gracias al Coordinador Especial Mladenov por su exposición informativa.
	‑
	‑

	Para comenzar, quisiera acoger con beneplácito la aprobación de la resolución 2334 (2016) el pasado mes de diciembre. La solución de dos Estados corría peligro inmediato y, por ello, era importante que el Consejo de Seguridad demostrara un compromiso claro en favor de una paz justa, duradera y general. En esta resolución se exige que Israel ponga fin a las actividades de asentamiento. También se insta a que se adopten medidas inmediatas para prevenir la violencia contra los civiles, y se desplieguen esfuerz
	‑
	‑
	‑

	Poco se ha avanzado en el proceso de paz en el Oriente Medio y las perspectivas futuras no son halagüeñas. El Japón rechaza todo acto de violencia, así como la incitación y la glorificación de la violencia. Los ataques terroristas, como el atentado vehicular perpetrado el 8 de enero, no pueden justificarse por ningún motivo. El Japón condena con firmeza estos actos de terrorismo. Al mismo tiempo, el uso desproporcionado de la fuerza por parte Israel también suscita preocupación. La violencia persistente lle
	‑
	‑
	‑

	El Japón reitera su firme postura de que las actividades de asentamiento violan el derecho internacional, e Israel debe suspender de inmediato esas actividades. En varias ocasiones, el Japón ha instado a Israel a que reconsidere su política. No obstante, a medida que las demoliciones de viviendas continúan en 2017, solo en la primera semana de enero, hemos constatado ya la destrucción de más de 70 edificios. Esas actividades erosionan desde el punto de vista físico la solución de dos Estados. La unidad entr
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En Gaza, la situación humanitaria es nefasta. La población sigue padeciendo una grave falta de electricidad, agua y lugares donde vivir. Esas condiciones desesperadas arruinan los esfuerzos en pro de la paz, alimentan el radicalismo y no benefician a ninguna de las partes. La asistencia de las Naciones Unidas y otras instituciones humanitarias es fundamental y debe mantenerse su espacio político. Además, hacemos un llamamiento en favor de la mitigación y del posible levantamiento del bloqueo de Gaza, tenien
	‑
	‑
	‑
	‑

	Habida cuenta de esos obstáculos que impiden el proceso de paz, ¿qué podemos hacer? El Japón adopta un enfoque que consta de tres partes: el diálogo político, el fomento de la confianza y la asistencia económica a los palestinos. El Japón considera que el diálogo es la única manera de lograr la paz e insta a ambas partes a que reanuden las negociaciones directas. El Japón valora las diversas iniciativas emprendidas por las partes pertinentes. Celebramos el comunicado conjunto emitido en la Conferencia sobre
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la asistencia económica, el Parque Agroindustrial de Jericó, que el Japón ha promovido durante los últimos diez años, junto con Palestina, Israel y Jordania, contribuirá cada vez más a la economía palestina y al fomento de la confianza en la región. También debemos recordar la importancia de invertir en las generaciones futuras. En noviembre pasado, el Japón inició un programa de asistencia técnica para revisar los textos de matemáticas y ciencias y los planes de estudios en Palestina. Ello perm
	‑
	‑
	‑

	Con respecto al fomento de la confianza, el Japón promueve la cooperación regional en el sector agrícola con Israel, Jordania y Palestina, lo cual fomenta la confianza mutua y el desarrollo de la agricultura en Palestina. A nivel comunitario, el mes pasado, invitamos a diez futuros dirigentes de Israel y Palestina a visitar el Japón, en el contexto del programa que hemos estado ejecutando desde hace 20 años. Los participantes pasaron tiempo juntos, familiarizándose con la historia de la reconciliación y el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Tengo la firme convicción de que este entorno pacífico permite un intercambio de opiniones y un entendimiento mutuo. Recientemente, escuché al Sr. Pierre Krähenbühl, Comisionado General del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente, quien señaló que los jóvenes de Gaza tienen oportunidades sumamente limitadas de salir de Gaza, y mucho menos de interactuar con israelíes. Reconozco la importancia de continuar este programa.
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, el Japón reitera que la paz solo se logra mediante negociaciones directas entre las partes. Insto a ambas partes a que adopten una decisión en favor de la paz. Junto con el respaldo al diálogo político, el Japón continuará promoviendo el fomento de la confianza para permitir este diálogo y ofreciendo una asistencia económica que mantenga una solución de dos Estados.
	‑
	‑
	‑

	Sra. Sison (Estados Unidos de América) (habla en inglés): Deseo expresar mi gratitud al Coordinador Especial para el Oriente Medio, Sr. Mladenov, por haber informado al Consejo, y también darle las gracias, así como a su Oficina, por los esfuerzos infatigables que han desplegado para mantener al Consejo informado mientras trabajaban con todas las partes.
	‑

	Para comenzar, quisiera reiterar, en los términos más enérgicos posibles, la condena de los Estados Unidos del horrible atentado vehicular perpetrado el 8 de enero por un terrorista en Jerusalén. Expresamos nuestras más profundas condolencias a las familias de los cuatro soldados israelíes que perdieron la vida, incluido el ciudadano estadounidense Erez Orbach, y esperamos una recuperación completa y rápida de los heridos. Los Estados Unidos y el Consejo de Seguridad emitieron declaraciones de condena de es
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como todos sabemos, la viabilidad de la solución de dos Estados está cada vez más en peligro. Hemos pedido a ambas partes que adopten medidas significativas sobre el terreno para invertir las tendencias negativas actuales y hagan saber con claridad que están dispuestas a modificar la ecuación de manera radical, sin esperar a que la otra parte actúe. En reiteradas ocasiones, hemos recalcado a los palestinos de manera categórica que hay que poner fin a toda incitación a la violencia y deben condenarse todos l
	‑
	‑
	‑
	‑

	Lamentablemente, las tendencias siguen moviéndose en la dirección equivocada. Todos debemos trabajar de forma mancomunada para invertir esas tendencias. Como reafirmaron los participantes en la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio, a nivel ministerial, organizada por Francia durante el fin de semana, la comunidad internacional está dispuesta a ayudar a las partes a hacer realidad una solución de dos Estados. El comunicado ministerial refleja los principios esbozados por el Secretario Kerry. Pedimos a l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Permítaseme ahora referirme a Siria. Desde 2012, el Consejo, a través de numerosas resoluciones, ha pedido que se investigue el uso de armas químicas, que se ponga en vigor un alto el fuego en todo el país y se ponga en marcha un proceso político que ponga fin a la guerra, que se preste asistencia humanitaria sostenida a todos los sirios necesitados y que se tomen medidas para poner fin al infierno interminable en el que ha vivido el pueblo sirio desde que comenzó el conflicto. Sin embargo, ya estamos en 20
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con ese fin, apoyamos los recientes esfuerzos rusos y turcos para lograr un verdadero alto el fuego que sea respetado por todas las partes. Esperamos que esos esfuerzos conduzcan a la reanudación de las conversaciones encabezadas por las Naciones Unidas entre el régimen y la oposición, de conformidad con la resolución 2254 (2015), así como con los principios de Ginebra de 30 de junio de 2012. Como venimos diciendo desde hace tiempo, los parámetros para esas conversaciones deben incluir un alto el fuego naci
	‑
	‑
	‑

	Si bien el actual alto el fuego que tiene lugar en estos momentos ha reducido en cierta medida la violencia, siguen produciéndose ataques y miles de sirios aún están bajo asedio. Durante meses ha sido imposible para las Naciones Unidas prestar asistencia a quienes permanecen atrapados por el régimen, el Irán y Hizbullah en ciudades situadas fuera de Damasco, a pesar de que hay almacenes de las Naciones Unidas a pocos kilómetros de distancia. Me permito recordarle al Consejo que esas cínicas tácticas de siti
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con respecto al Líbano, acogemos con beneplácito la formación de un gabinete y alentamos al nuevo Gobierno libanés y al Presidente Michel Aoun a aprovechar esta oportunidad de responder a las necesidades del pueblo libanés y hacer frente a los apremiantes problemas de seguridad, económicos y humanitarios que aquejan al país. Los Estados Unidos reiteran su firme decisión de trabajar en pro de la seguridad, la estabilidad y la soberanía del Líbano, y esperamos que todas las partes en ese país cumplan sus obli
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, en cuanto al Iraq, en Mosul, las fuerzas de seguridad iraquíes, apoyadas por la Coalición Mundial de Lucha contra el Estado Islámico en el Iraq y el Levante, están logrando avances en su campaña contra Daesh, habiendo liberado casi la mitad de la ciudad, y pronto liberarán el resto. No obstante, la situación humanitaria sigue siendo grave para los millones de desplazados internos y otros civiles afectados por el conflicto. Los Estados Unidos se han asociado con los iraquíes, las Naciones Unidas 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Liu Jieyi (China) (habla en chino): China encomia la celebración de este debate público sobre la situación en el Oriente Medio, bajo la Presidencia sueca. Agradezco al Coordinador Especial para el Proceso de Paz en el Oriente Medio, Sr. Mladenov, su exposición informativa ante el Consejo. La cuestión palestina está en el centro de los problemas en el Oriente Medio. Se trata de una cuestión fundamental para la región. La salvaguardia de los derechos e intereses legítimos del pueblo palestino es una respo
	‑
	‑
	‑

	En estos momentos, el conflicto entre Palestina e Israel se está haciendo cada vez más intenso, con frecuentes estallidos de violencia, y las negociaciones de paz se encuentran estancadas. La situación humanitaria es grave. La comunidad internacional debe tomar medidas efectivas para encontrar una solución a este problema y hacer realidad la solución de dos Estados, lo antes posible.
	‑
	‑
	‑

	En primer lugar, debemos mantenernos en el camino correcto, que es el de la creación de un Estado de Palestina independiente, que conviva en paz con Israel. El establecimiento de un Estado de Palestina plenamente soberano, dentro de las fronteras de 1967 y con Jerusalén Oriental como su capital, es un derecho inalienable del pueblo palestino y la clave de la cuestión palestina. Las partes deben impulsar de manera firme el proceso de paz, sobre la base del principio de territorio por paz, la solución de dos 
	‑
	‑
	‑

	En segundo lugar, tanto Israel como Palestina deben considerar la aplicación de la resolución 2334 (2016) como una oportunidad para reanudar las conversaciones de paz lo antes posible. Hace unas semanas, el Consejo aprobó la resolución 2334 (2016) sobre los asentamientos israelíes. Tanto Israel como Palestina deben aplicar en forma efectiva esa resolución, mantener la calma, actuar con moderación y fomentar gradualmente la confianza mutua a fin de volver a la senda correcta de las negociaciones de paz. Isra
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En tercer lugar, es preciso contar con un compromiso más amplio de la comunidad internacional. China acoge con beneplácito la exitosa celebración en París de la conferencia internacional sobre la cuestión de Palestina. Esperamos que ese sea un nuevo comienzo para la intensificación de los esfuerzos diplomáticos. China apoya todos los esfuerzos tendientes a mejorar la situación entre Israel y Palestina y a lograr la solución de dos Estados. Apoyamos a los agentes pertinentes que hacen contribuciones desde di
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuarto lugar, debemos seguir promoviendo la reconstrucción económica en Palestina. China insta a Israel a cooperar en las actividades internacionales de asistencia y a levantar por completo el bloqueo contra la Franja de Gaza. Las partes deben responder activamente al Programa de Asistencia al Pueblo Palestino de las Naciones Unidas y colaborar económicamente a fin de mejorar la situación humanitaria y las condiciones de vida de Palestina. China seguirá prestando asistencia a Palestina y está dispuesta a
	‑
	‑

	China apoya firmemente la causa justa del pueblo palestino. Además, ejerce de mediadora de la paz entre Palestina e Israel. Estamos dispuestos a seguir poniendo todo nuestro empeño en encontrar, junto con la comunidad internacional, una pronta solución a la cuestión de Palestina, una solución que sea completa y justa, a fin de lograr la paz y la estabilidad en el Oriente Medio.
	‑

	Sr. Yelchenko (Ucrania) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le doy las gracias por haber convocado el importante debate de hoy. También agradezco la exposición informativa a cargo del Sr. Nickolay Mladenov, que ha sido muy útil.
	‑
	‑
	‑

	El proceso de paz del Oriente Medio sigue siendo el eje de los esfuerzos encaminados a restablecer la estabilidad regional. Ucrania siempre ha apoyado el proceso de paz del Oriente Medio y el principio de una solución de dos Estados, Israel y Palestina, conviviendo en paz y seguridad. En este sentido, estamos indignados por la reciente oleada de ataques y de violencia generalizada. Ucrania condena enérgicamente el atentado terrorista perpetrado en Jerusalén Oriental el 8 de enero, que es otro crudo recordat
	‑
	‑
	‑

	Si no hacemos nada al respecto y se mantiene el statu quo, las inestables condiciones de seguridad no harán más que empeorar tanto para israelíes como para palestinos. Quiero que quede muy claro que ningún acto terrorista está justificado, y condenamos enérgicamente todos los intentos de glorificar esos actos. Los responsables deben ser llevados ante la justicia, al igual que los instigadores y los promotores del terrorismo. Al mismo tiempo, ambas partes deben demostrar una auténtica moderación y abstenerse
	‑
	‑
	‑
	‑

	Deben redoblarse los esfuerzos diplomáticos para contener y calmar la última oleada de violencia y desbloquear las negociaciones israelo‑palestinas. Ucrania acoge con beneplácito toda iniciativa internacional encaminada a dar un nuevo impulso al proceso de paz del Oriente Medio y buscar oportunidades para reanudar las negociaciones entre las partes israelí y palestina. Consideramos que la iniciativa de Francia y la Conferencia de París celebrada recientemente siguen siendo un elemento importante en los esfu
	‑
	‑
	‑
	‑

	No obstante, es evidente que todos los esfuerzos internacionales dirigidos a fomentar el proceso de negociación no pueden tener frutos sin un diálogo directo entre las partes en el conflicto, las partes israelí y palestina, y un verdadero cumplimiento de sus compromisos. Ucrania reitera su posición de que el acuerdo de paz entre israelíes y palestinos se inscribe en el marco del cumplimiento incondicional por las partes en el conflicto de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, los principios
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El conflicto de Siria es probablemente el desafío más grave de la región —y uno de los mayores problemas a escala universal— que afrontamos en 2017. Aguardamos con esperanza la reanudación de las conversaciones políticas entre sirios prevista el próximo mes en Ginebra. Sin embargo, todavía hay muchas razones para seguir siendo escépticos ante las perspectivas de dichas conversaciones. La causa subyacente de ese escepticismo es el hecho de que Damasco está tratando de imponer a toda velocidad una solución mi
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al aprobar la resolución 2336 (2016), el Consejo de Seguridad hizo un generoso gesto de confianza a la Federación de Rusia y su capacidad para obtener resultados tras el anuncio del alto el fuego nacional en Siria. Sin embargo, después de casi tres semanas, no vemos cambios sustanciales en el país, ni en el campo de batalla ni en el ámbito político. Estoy convencido de que la ofensiva de las fuerzas del Gobierno sirio en Wadi Barada y Ghouta oriental es el principal obstáculo para la reanudación de las conv
	‑
	‑
	‑
	‑

	Lamentablemente, hasta el momento, el mecanismo de supervisión que se incluía en los acuerdos de alto el fuego de 29 de diciembre solo existe en papel. Consideramos que solo el pleno cumplimiento y aplicación de la letra y el espíritu del comunicado de Ginebra de 2012 (S/2012/522, anexo) y de la resolución 2254 (2015) pueden redundar en la solución del conflicto en Siria. Esa es la razón por la que la única forma de salir de la parálisis actual es celebrar un debate para crear un órgano de gobierno de trans
	‑
	‑
	‑

	Ucrania está convencida de la necesidad de poner fin urgentemente a la violencia en el Yemen. Suscita gran inquietud la continua falta de avances del proceso político entre yemenitas. Sin embargo, la falta de un acuerdo definitivo hasta el momento no debe interpretarse por las partes como pretexto para intensificar los combates. Es preciso volver a establecer y respetar el alto el fuego en todo el país, allanando el camino para una nueva ronda de conversaciones. Por tanto, exhortamos a las partes a que rean
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sin un diálogo serio, los resultados pueden ser desastrosos. Las únicas partes que se beneficiarían de ello serían los grupos terroristas que son cada vez más activos en el Yemen. Cada vez es más preocupante ver cómo Al‑Qaida en la Península Arábiga sigue demostrando una capacidad constante para ampliar su base de apoyo en el Yemen y explotar las líneas divisorias cada vez mayores en la sociedad yemenita asolada por la guerra.
	‑
	‑

	La rápida evolución de la amenaza del extremismo violento sobrepasa los límites de cualquier región. Se beneficia de los conflictos existentes y sigue desestabilizando los países de todo el Oriente Medio. A pesar de haber sufrido algunos reveses militares graves, el Estado Islámico en el Iraq y el Levante sigue siendo una grave amenaza para la seguridad regional y mundial. A la espera de la derrota militar convencional del EIIL, inevitable en última instancia, urge elaborar una estrategia para el día despué
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Sadykov (Kazajstán) (habla en inglés): Damos las gracias al Coordinador Especial Mladenov por su exposición informativa sobre el empeoramiento de la situación en el Oriente Medio y, en particular, por sus intentos por encontrar una solución pacífica a las diversas cuestiones de la región.
	‑

	Con respecto al conflicto israelo‑palestino, estamos seriamente preocupados por la complicación de la situación humanitaria, el atraso económico, la construcción de asentamientos y el aumento de los actos de violencia, que son inaceptables. La única opción viable es la coexistencia pacífica de dos Estados, que debe comenzar con la pronta reanudación de las negociaciones palestino‑israelíes, especialmente en el formato bilateral y a través de la intensificación de los esfuerzos del Cuarteto del Oriente Medio
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El derecho a la vida y a la seguridad es uno de los principales postulados de la humanidad. Por lo tanto, debemos otorgar el derecho a la vida a un Estado palestino independiente y el derecho a la seguridad al Estado de Israel. Por ello, pedimos a ambas partes que hagan gala de sensatez, responsabilidad y voluntad política para poder llegar a un acuerdo pacífico histórico que haga realidad las aspiraciones legítimas de sus pueblos.
	‑

	En su calidad de Presidente de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa en 2010 y de la Organización de Cooperación Islámica en 2011, y habiendo establecido la Conferencia sobre Interacción y Medidas de Fomento de la Confianza en Asia, Kazajstán está convencido gracias a su experiencia de primera mano de que la estabilidad a largo plazo y la paz sostenible solo pueden lograrse comprendiendo la estrecha relación que existe entre la paz, la seguridad y el desarrollo. Por consiguiente, quis
	‑

	Kazajstán encomia a Francia por haber organizado en París, el 15 de enero, la Conferencia Internacional de Paz sobre el Oriente Medio y la consideramos una contribución a los esfuerzos internacionales para encontrar una hoja de ruta viable para que las dos partes trabajen de consuno a favor de una solución aceptable para ambas partes.
	‑
	‑

	A Kazajstán, al igual que al resto del mundo, le preocupa la devastadora situación en Siria. La catástrofe se ha extendido más allá de la región, con consecuencias peligrosas de amplio alcance. Kazajstán sigue apoyando las medidas que han adoptado las Naciones Unidas, la Liga de los Estados Árabes, los Estados Unidos, la Federación de Rusia, Turquía y la comunidad internacional para reunir al Gobierno de Siria y las fuerzas de la oposición a fin de que dialoguen y se reconcilien. Encomiamos especialmente lo
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como país que prioriza la seguridad alimentaria, hídrica y energética como fundamento para la paz, Kazajstán hace un llamamiento a todas las partes a que pongan fin a la muerte y el sufrimiento de los civiles y faciliten el acceso a los artículos de primera necesidad, junto con los servicios de salud. Es de especial importancia permitir que el tan necesario suministro de asistencia humanitaria llegue a las zonas sitiadas. Con ese fin, encomiamos a los estados vecinos de Siria, como el Líbano, Jordania, Turq
	‑
	‑
	‑

	El Iraq merece especial atención debido a la grave situación humanitaria que impera en el norte del país, a saber, en Mosul. Pedimos que se abran corredores seguros y la plena movilización de la asistencia de emergencia, servicios esenciales y asistencia humanitaria a fin de aliviar el sufrimiento de la población.
	‑
	‑

	La lucha contra el terrorismo es un elemento fundamental en cualquier debate sobre el Oriente Medio, ya que el terrorismo de hoy, en todas sus formas y manifestaciones, constituye una de las amenazas más graves para la paz y la seguridad a nivel regional y mundial, sobre todo en la región del Oriente Medio, debido a las actividades destructivas de organizaciones extremistas violentas bien conocidas. En ese sentido, quisiéramos recordar al Consejo la iniciativa propuesta por Kazajstán de elaborar un código d
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, reiteramos nuestro firme compromiso de asegurar la paz en el Oriente Medio, sobre la base de la construcción de un mundo seguro, justo y próspero para todos.
	Sr. Rycroft (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias al Sr. Nickolay por la exposición informativa que acaba de formular, en la que quedó claro que está comenzando un año difícil para el Oriente Medio.
	‑

	Cincuenta años después de la Guerra de los Seis Días y casi seis años desde el inicio de los enfrentamientos en Siria, la paz para muchos en la región es un recuerdo lejano. Años de violencia ahora son, lamentablemente, la norma. Lo vimos la semana pasada en las calles de Jerusalén. Permítaseme aprovechar esta oportunidad para condenar ese horrendo ataque terrorista y ofrecer mis sinceras condolencias a las familias de las cuatro víctimas. Simplemente no puede haber ninguna justificación para este tipo de t
	‑
	‑
	‑
	‑

	La causa profunda de esta violencia es un ciclo aparentemente interminable de discurso venenoso e incitación. El Gobierno británico condena enérgicamente el uso del discurso racista, antisemita y de incitación al odio. Deploramos la incitación, independientemente de su origen. Como se aclara en el informe del Cuarteto (S/2016/595, anexo), esta espiral de violencia e incitación solo erosiona las perspectivas de una solución de dos Estados. Es fundamental que los dirigentes palestinos pongan en práctica las r
	‑
	‑
	‑
	‑

	Debido al apoyo de larga data del Reino Unido a la solución de dos Estados y a nuestro compromiso con Israel como patria de los judíos, el mes pasado votamos a favor de la resolución 2234 (2016). Desde hace tiempo nuestra posición ha sido que las actividades israelíes de asentamiento son ilegales y socavan la viabilidad de la solución de dos Estados para dos pueblos. Sin embargo, debemos reconocer también que en la resolución se exhorta a todas las partes a que hagan esfuerzos para iniciar negociaciones dig
	‑
	‑
	‑
	‑

	Pasando brevemente a la cuestión de Siria, comenzamos el año 2017 como lo hicimos en 2016, con un optimismo cauteloso y frágil. No obstante, a pesar de que 2016 comenzó con una promesa —el Grupo Internacional de Apoyo a Siria, la resolución 2254 (2015) y la Conferencia de Londres— el año que siguió fue testigo de algunos de los peores actos de violencia desde el inicio del conflicto. Le debemos al pueblo de Alepo, y a muchos otros, garantizar que en 2017 veamos el fin de las atrocidades cometidas por el rég
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El alto al fuego acordado por Rusia, Turquía y el Irán, que entró en vigor el 29 de diciembre, sigue siendo muy frágil. Los informes de violaciones son comunes. Debemos seguir de cerca la situación en los próximos días y semanas y velar por que todos los que participan directamente en las violaciones y los que ejercen influencia se adhieran al alto el fuego.
	‑

	Nos preocupa especialmente la situación en la zona de Wadi Barada de Damasco. Los civiles que están allí son objeto de intensos bombardeos por parte de las fuerzas partidarias del régimen. En todo Damasco, más de 5 millones de personas también siguen sin tener acceso al suministro central de agua. Además, todavía quedan más de 700.000 personas en las zonas sitiadas de Siria, la gran mayoría de ellas asediadas por el régimen, cuya actividad ha sido fomentada por agentes externos.
	‑

	Por lo tanto, no podemos hacernos ilusiones. Lamentablemente, la tarea de lograr la paz en Siria sigue estando incompleta. Los marcos de diálogo existen, pero no pueden existir solo en papel. Los que han cometido crímenes terribles en Siria siguen evadiendo la justicia. Al trabajar de consuno para alcanzar la paz este año, debemos al mismo tiempo tratar de conseguir la rendición de cuentas. Con ese fin, el Reino Unido y Francia presentarán un proyecto de resolución para garantizar que los miembros del régim
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Aboulatta (Egipto) (habla en árabe): Ha existido la convicción de que los conflictos y los acontecimientos en el Oriente Medio socavarían la atención que recibe la cuestión de Palestina y que los esfuerzos por mantener el statu quo causarían tensiones en los territorios palestinos ocupados, lo que afectaría la estabilidad en la región.
	‑
	‑
	‑

	No obstante, esa convicción es falsa. Por eso se han puesto en marcha iniciativas internacionales, incluidas las de Egipto, los Estados Unidos y Francia, para reactivar las negociaciones entre ambas partes, demostrando así que la cuestión de Palestina sigue viva y espera una solución, en particular ahora que el Oriente Medio está siendo testigo de acontecimientos políticos sin precedentes, crisis recurrentes, enormes desafíos y un caos generalizado que menoscaban la propia noción de Estado.
	‑
	‑
	‑

	El proceso de paz no ha visto tanta prevaricación desde la aprobación de los Acuerdos de Oslo. En cada ocasión, la comunidad internacional se ha esforzado por empujar a ambas partes hacia unas negociaciones serias, sin importarle los contratiempos, porque todos conocían el peligro de estancarse o retrasar el proceso. Egipto ha advertido en contra de esos retrasos, y sé que todos coincidirán conmigo en que en la situación en el Oriente Medio no puede permitirse otro recrudecimiento de la situación en Palesti
	‑

	Habida cuenta de las opciones concretas a disposición de Egipto en esta situación, incluidas sus claras conexiones y canales de comunicación con ambas partes y la experiencia que ha acumulado a lo largo de sus años de esfuerzos por llevarlas a la mesa de negociaciones, así como de su apoyo histórico a los derechos de los palestinos y a la paz con Israel, Egipto no escatimará esfuerzos a la hora de lograr una paz amplia y justa en la región, basada en la solución de dos Estados, poner fin al conflicto en coo
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Creo que no exagero si digo que una solución de la cuestión palestina contribuiría a mejorar la cooperación entre los países de la región para buscar soluciones a otras crisis de la zona. Así, en 2002 el mundo árabe presentó un plan amplio para lograr ese objetivo, a saber, la Iniciativa de Paz Árabe. Solo tenemos que traducir la Iniciativa en pasos concretos y graduales. Nuestras iniciativas recientes, en el marco del Consejo y fuera de él, forman parte del proceso de paz que llevamos más de 50 años desarr
	‑
	‑

	Egipto es consciente de la gran responsabilidad que le incumbe en ese sentido y no escatimará esfuerzos para asumirla, comprometidos como estamos con los principios de la Carta de las Naciones Unidas, nuestra creencia en los derechos legítimos del pueblo palestino y en las normas legítimas del derecho internacional, y nuestras aspiraciones de prosperidad y paz. Egipto redoblará sus esfuerzos por garantizar el éxito de las negociaciones de paz y pide a todas las partes que contribuyan en ese sentido y ayuden
	‑
	‑
	‑

	Sr. Llorentty Solíz (Estado Plurinacional de Bolivia): Sr. Presidente: Quiero agradecer a la Presidencia sueca el liderazgo demostrado en la dirección de los trabajos de nuestro Consejo y, al mismo tiempo, por haber convocado a esta reunión.
	‑
	‑

	Deseo también agradecer al Coordinador Especial para el Proceso de Paz del Medio Oriente y Representante Personal del Secretario General, Sr. Nickolay Mladenov, por el informe brindado al Consejo. Creemos que este tipo de reuniones son una contribución a una justa, duradera y amplia solución a este conflicto, que lleva décadas sin ser resuelto.
	‑
	‑

	Desde un principio, permítaseme señalar que Bolivia condena el terrorismo y la violencia, sin importar quiénes sean los autores de esos crímenes o sus motivaciones. Todos nuestros esfuerzos serán para que, en definitiva, exista paz para el pueblo palestino y paz para el pueblo de Israel. Bolivia participó en la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio para tratar el conflicto israelo‑palestino, realizada en París el pasado 15 de enero. Agradecemos los esfuerzos de Francia, en particular, del Presidente Hol
	‑
	‑
	‑
	‑

	Así como lo ha hecho mi colega, el Representante Permanente del Uruguay, me permito recordar que la resolución 181 (II) de la Asamblea General, de 29 de noviembre de 1947 —permítaseme, por favor, repetir la fecha: 29 de noviembre de 1947— se refería al futuro Gobierno de Palestina. Han pasado 70 años de la aprobación de esa resolución. Han pasado 50 años desde que empezó la ocupación israelí en territorio palestino. Han pasado varias guerras convencionales y numerosos actos de agresión, como el más reciente
	‑
	‑
	‑

	También durante estas décadas nuestra Organización ha aprobado decenas de resoluciones sobre esta dramática situación. Tanto las Comisiones de la Asamblea General como el Consejo de Seguridad se han pronunciado con meridiana claridad sobre los derechos inalienables del pueblo palestino. Bolivia apoyó la aprobación de la resolución 67/19 de la Asamblea General, que reconoce a Palestina como Estado observador no miembro de las Naciones Unidas. También apoyó la resolución que permite que cuando ingresamos a lo
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Ejemplo claro de esas resoluciones es la aprobada recientemente por el Consejo de Seguridad, la resolución 2334 (2016), que reafirma la inadmisibilidad de la adquisición de territorio por la fuerza y que condena todas las medidas que tienen por objeto alterar la composición demográfica, el carácter y el estatuto del territorio palestino ocupado desde 1967, incluida Jerusalén Oriental. Incluye, además, la condena, entre otras cosas, de la construcción y expansión de los asentamientos, el traslado de colonos 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Llevo ya algunos años trabajando aquí, en la Sede de las Naciones Unidas, y permítaseme contarles una experiencia. Recuerdo que, en una ocasión, mientras aprobábamos una de las resoluciones en una de las Comisiones sobre el reconocimiento de los derechos del pueblo palestino, una representante israelí hizo uso de la palabra y dijo más o menos lo siguiente: que podíamos aprobar todas las resoluciones que quisiéramos porque, de todos modos, estarán guardando polvo en las gavetas de este edificio. Me impactó l
	‑
	‑
	‑

	Ni el Consejo ni la Organización deben olvidar nunca que una de las partes es la Potencia ocupante. El Consejo y la Organización no deben olvidar jamás que una de las partes utiliza y ha utilizado la fuerza para ocupar el territorio de la otra parte. No debemos olvidar que una de las partes ha construido un muro que, según la opinión consultiva 2004 emitida en 2004 por la Corte Internacional de Justicia (véase A/ES‑10/273), constituye una violación del derecho internacional. No debemos olvidar que, según la
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El desafío que tenemos es claro. ¿Haremos que prevalezca la Carta de las Naciones Unidas o permitiremos que prevalezca la ocupación? ¿Haremos que prevalezca la Carta o permitiremos que prevalezca la colonización? ¿Haremos que prevalezca la Carta o permitiremos que continúen las prácticas ilegales? ¿Haremos que prevalezca la Carta o permitiremos la adquisición de territorio por la fuerza? Es por ello que resulta fundamental la implicación de la comunidad internacional, para que las víctimas de la ocupación p
	‑
	‑
	‑
	‑

	Señalamos a la atención la situación particularmente terrible de los refugiados palestinos y la igualmente terrible situación en Gaza, con precarias condiciones de acceso a los servicios básicos de agua, electricidad y a otras fuentes de energía. Asimismo, en el marco de los esfuerzos de la comunidad internacional por alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible y aplicar la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, debemos ser absolutamente claros: no debemos difundir la cruel mentira de que la Agenda 
	‑
	‑
	‑

	El Secretario General António Guterres ha inyectado nueva energía y esperanza en la labor de la Organización. Ha declarado que 2017 será el año para la paz. Esperamos que los esfuerzos del Consejo se destinen a ese objetivo. Para hacer frente al desafío que nos plantean el propio Secretario General y la propia Carta de las Naciones Unidas en este delicado asunto y para que la Carta no siga acumulando polvo durante décadas, es imprescindible que garanticemos primero el completo fin de la ocupación israelí de
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para ello, en relación con las resoluciones del Consejo de Seguridad, en especial la resolución 2334 (2016), aprobada en diciembre de 2016, creemos que existen tres prioridades que deben ser la medida del éxito o del fracaso del Consejo y de la comunidad internacional. Las tres prioridades son: implementación, implementación e implementación.
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): A continuación, formularé una declaración en mi calidad de representante de Suecia.
	‑

	Ante todo, quiero dar las gracias al Coordinador Especial, Sr. Mladenov, por sus esfuerzos incansables, al igual que los de todo el personal de las Naciones Unidas sobre el terreno.
	‑

	La comunidad internacional está comprometida a impulsar la solución de dos Estados, con un Estado palestino independiente, democrático, contiguo y viable, que coexista en paz y seguridad al lado del Israel, y con Jerusalén como la futura capital de los dos Estados. No obstante, la solución de dos Estados se está convirtiendo en algo cada vez más lejano. El empeoramiento constante de la situación sobre el terreno debido a la expansión continua de los asentamientos, las demoliciones y la violencia está destru
	‑
	‑
	‑

	El compromiso de larga data de Suecia con el proceso de paz en el Oriente Medio se basa en el derecho internacional, incluidos los derechos humanos y el derecho internacional humanitario. Nuestro apoyo a la solución biestatal y nuestro deseo de que las partes estuvieran en condiciones menos desiguales han sido lo que nos llevó a reconocer el Estado de Palestina en 2014.
	‑
	‑

	La comunidad internacional tiene un papel fundamental que desempeñar, pasando de las palabras a la acción para ayudar a encontrar una salida del estancamiento actual y a acabar finalmente con la ocupación que comenzó hace 50 años. Celebramos la aprobación de la resolución 2334 (2016), que es un hito hacia la reanudación de los esfuerzos para salvar la solución de dos Estados. Ahora debemos alentar a las partes a aplicar sin demora sus disposiciones, como han afirmado hoy todos en este Salón. El domingo pasa
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como parte de la iniciativa de Francia, Suecia convocó un grupo de trabajo sobre la sociedad civil que escuchó las voces de 150 organizaciones de la sociedad civil de Israel y Palestina. Expresamos agradecimiento a todos los países y a todas las organizaciones internacionales que han apoyado esta labor y nos complace que otros países quieran sumarse ahora a este grupo. En esas consultas quedó en claro que muchas personas de ambos lados que pertenecen a la generación posterior a los acuerdos de Oslo han perd
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Damos nuestro pleno respaldo a las iniciativas de las Naciones Unidas, del Cuarteto y de la Liga de los Estados Árabes. Las Naciones Unidas y su presencia a través de sus diversos organismos sobre el terreno cumplen una función primordial de apoyo al pueblo palestino. Estamos a favor de un Cuarteto con nuevo ímpetu para avanzar en la búsqueda de la manera de facilitar la aplicación expedita de las recomendaciones contenidas en su informe de 7 de julio de 2016 (S/2016/595, anexo). Subrayamos la importancia d
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto al Líbano, complace a Suecia la elección de Michel Aoun como Presidente, el 31 de octubre de 2016, y la formación de un gobierno de concordia nacional, encabezado por el Primer Ministro Saad Hariri, en el mes de diciembre. Esperamos que estos acontecimientos positivos allanen el camino para la celebración de elecciones parlamentarias. Encomiamos al Líbano por haber acogido a más de 1,1 millones de refugiados sirios e instamos a la aplicación de los compromisos comunes sobre los refugiados asumidos
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, la situación en Siria es la crisis de nuestro tiempo, y sus costos, en cuanto a sufrimiento humano, son devastadores. Acogemos con beneplácito la unidad demostrada por el Consejo en diciembre, que condujo a la aprobación de la resolución 2336 (2016).
	A pesar de la reducción de los niveles de violencia como resultado del alto el fuego, el acceso humanitario sigue siendo deficiente. Todas las partes en el conflicto, en particular el Gobierno de Siria, deben garantizar un acceso pleno, oportuno, seguro y sin trabas a los trabajadores humanitarios en todo el país.
	‑

	Suecia espera con interés la reanudación de las conversaciones entre las partes sirias dirigidas por las Naciones Unidas en Ginebra el 8 de febrero, de conformidad con la resolución 2254 (2015), y espera que la reunión que se celebrará en Astana pueda ayudar a crear las condiciones adecuadas para ello. Las mujeres sirias deben participar plenamente en el proceso. También debemos trabajar en forma conjunta para garantizar que se rindan cuentas por las atrocidades perpetradas durante el conflicto, algunas de 
	‑
	‑
	‑

	Reanudo ahora mis funciones de Presidente del Consejo de Seguridad.
	Deseo recordar a todos los oradores que deben limitar sus declaraciones a cuatro minutos como máximo, a fin de que el Consejo pueda llevar a cabo su labor de manera expedita. La luz intermitente en el micrófono indica que el tiempo ha terminado; no es un estímulo para seguir hablando. Se ruega a las delegaciones con declaraciones extensas que tengan la amabilidad de distribuir el texto por escrito y presenten una versión resumida al intervenir en el Salón.
	‑
	‑
	‑

	También deseo informar a los miembros del Consejo de que, debido al gran número de oradores, continuaremos con este debate público durante la hora de almuerzo.
	‑
	‑

	Tiene la palabra el representante del Líbano.
	Sr. Salam (Líbano) (habla en inglés): Ahora que la ocupación de la Ribera Occidental y la Franja de Gaza entra en su quincuagésimo año, las palabras del difunto poeta palestino Mahmoud Darwish hacen más eco que nunca:
	‑
	‑

	“Los palestinos son la única nación en el mundo que siente con certeza que el presente es mejor que los días por venir. El mañana siempre depara una situación peor.”
	Durante casi medio siglo, los palestinos han tenido esa certeza arraigada en su mente. No necesito recordar al Consejo que la situación sobre el terreno para los palestinos ha seguido deteriorándose durante cinco decenios, con violaciones diarias de sus derechos básicos, incluidos innumerables asesinatos, detenciones y arrestos arbitrarios, la confiscación de su propiedad privada, la demolición de sus viviendas y el desplazamiento forzoso. A medida que pasan los días, las semanas, los meses y los años, se c
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En medio de esta sombría realidad, debemos congratularnos del último avance logrado con la aprobación de la resolución 2334 (2016) del Consejo de Seguridad.
	‑

	Lamentablemente, y como reacción ante la aprobación de esta resolución, también hemos sido testigos de las declaraciones incendiarias y de odio hacia las Naciones Unidas y la comunidad internacional, que denuncian lo que denominan parcialidad, así como un número desproporcionado de resoluciones contra Israel.
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, el único número desproporcionado aquí es el número de años que el pueblo palestino lleva esperando —en vano— que se ejecuten decenas de resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad en las que se reconocen sus aspiraciones legítimas de poner fin a la ocupación y su derecho a vivir, al igual que todos los demás pueblos del mundo, en un Estado propio independiente y viable.
	‑
	‑

	Las Naciones Unidas no obran en absoluto de forma imparcial al recordar, año tras año, que Israel no cumple sus obligaciones con arreglo a la Carta y al derecho internacional. De hecho, la resolución 2334 (2016) reafirma principalmente —hago hincapié en la palabra “reafirma”— una convicción que durante muchos años ha gozado de consenso en la comunidad internacional: que los asentamientos israelíes no tienen ninguna base jurídica y que constituyen un gran obstáculo para la solución de dos Estados.
	‑
	‑
	‑

	Por tanto, de existir alguna parcialidad en esta cuestión, esta derivaría, en todo caso, de que no se han adoptado medidas concretas para obligar a Israel a cumplir sus obligaciones en virtud de las resoluciones del Consejo de Seguridad, la Carta y el derecho internacional.
	‑
	‑
	‑

	También quisiera encomiar al Gobierno de Francia —y llegados a este punto me gustaría decir: ¡gracias, Francia!— por todos los esfuerzos que ha desplegado para garantizar la celebración de la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio en París el 15 de enero y saludar su conclusión bajo la forma de una declaración conjunta en la que se reafirmó el compromiso de todos los participantes en pos de una solución política negociada basada en dos Estados y
	‑
	‑

	“se puso de relieve la importancia de la Iniciativa de Paz Árabe de 2002 como un marco amplio para la solución del conflicto árabe‑israelí”.
	Permítaseme ahora referirme a Siria.
	Tras casi seis años de conflicto, ha llegado el momento de poner fin a esta crisis, que se ha cobrado cientos de miles de víctimas inocentes, ha eliminado los medios de vida y ha destruido gran parte de los bienes y la infraestructura del país. En este sentido, acogemos con beneplácito los esfuerzos realizados por Rusia y Turquía para facilitar el establecimiento de un alto el fuego en Siria y la reanudación del proceso político a través de la reunión que se celebrará en Astana a finales de este mes. Tambié
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, por lo que respecta al Líbano, a pesar de la extrema inestabilidad de la situación en el Oriente Medio, la reanudación del funcionamiento normal de las instituciones del Estado es, una vez más, una clara demostración de la resiliencia de mi país y del apego de sus ciudadanos a sus tradiciones democráticas. En el núcleo de la declaración ministerial del Gobierno del Líbano, basada en el discurso de aceptación del recién elegido Presidente de la República, se encuentra la salvaguardia de la sobera
	‑
	‑

	Durante esa guerra, Israel bombardeó la central eléctrica de Jiyyeh, lo que provocó una marea negra sin precedentes en la costa libanesa, que acarreó un considerable efecto para el medio ambiente. Durante diez años consecutivos, la Asamblea General ha aprobado, por una abrumadora mayoría de Estados de todos los grupos regionales e interregionales, una resolución por la que se exhorta a Israel a indemnizar pronta y debidamente al Líbano por los daños ocasionados por el derrame de petróleo, que se estima que 
	‑

	Permítaseme concluir repitiendo lo que señalé ante el Consejo en julio de 2016: es casi imposible mantener la paz y la seguridad si los Estados no asumen la responsabilidad de sus actos ilícitos en el ámbito internacional. Por ello, estamos firmemente convencidos de que ahora el Consejo, como principal órgano al que la Carta de las Naciones Unidas encomienda el mantenimiento de la paz y la seguridad, tiene la responsabilidad de actuar sin demora para garantizar que Israel compense al Líbano por los daños re
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Noruega.
	‑

	Sr. Pedersen (Noruega) (habla en inglés): Existe un firme consenso internacional sobre la forma en que debe resolverse el conflicto israelo‑palestino. Me gustaría mencionar tres cuestiones principales.
	‑

	En primer lugar, una solución negociada de dos Estados con dos Estados, Israel y Palestina, que vivan el uno junto al otro en paz y con seguridad, es la única manera de lograr una paz duradera.
	En segundo lugar, las partes deben reafirmar su compromiso con la solución de dos Estados y adoptar medidas urgentes para invertir las actuales tendencias negativas sobre el terreno, incluidas las actividades de asentamiento y la persistencia de los actos de violencia.
	En tercer lugar, todas las cuestiones pendientes entre las partes solo pueden resolverse mediante negociaciones directas.
	‑

	Noruega participa activamente al ocupar la Presidencia del denominado Comité Especial de Enlace para la Coordinación de la Asistencia Internacional a los Palestinos (CEEC), respaldando a las partes para que sigan avanzando en el fortalecimiento de las instituciones palestinas y el sostenimiento de la economía palestina. Los donantes deben darse cuenta de que la Autoridad Palestina no podrá subsanar el actual déficit de financiación por sí misma, debido en parte a una disminución significativa de apoyo presu
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Huelga señalar que el CEEC nunca ha sido una alternativa a un acuerdo de paz, pero sí es una condición necesaria para él. Como proyecto de construcción del Estado, ha sustentado la solución de dos Estados. Es el único mecanismo internacional existente por el que ambas partes se reúnen periódicamente y participan en un diálogo serio para resolver cuestiones económicas pendientes. Lo que es más importante, con la asistencia del CEE, las partes han logrado avances y resultados concretos. Permítaseme mencionar 
	‑

	En primer lugar, el pasado otoño se alcanzó un acuerdo sobre el traspaso de la autoridad del sector de la electricidad a la Autoridad Palestina. En segundo lugar, el domingo pasado se alcanzó el acuerdo de reanudar las actividades del Comité Mixto de Recursos Hídricos para mejorar la infraestructura y el abastecimiento de agua al pueblo palestino. Ambos acuerdos constituyen pasos importantes para traspasar la autoridad a la Autoridad Palestina, como se indica en los Acuerdos de Oslo. La construcción del Est
	‑
	‑

	En relación con Siria, todas las partes deben aprovechar 2017 como oportunidad para encontrar una salida al ciclo destructivo de exacerbación y respuesta a la exacerbación. El conflicto ya ha dado lugar a una pérdida económica por valor de 275.000 millones de dólares, y los gastos estimados necesarios para reconstruir Siria oscilan entre las sumas elevadas de 180.000 y 200.000 millones de dólares. La reconstrucción de Siria está estrechamente vinculada al alto el fuego y las negociaciones políticas. Por con
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de la República Islámica del Irán.
	‑

	Sr. Khoshroo (República Islámica del Irán) (habla en inglés): Sr. Presidente: Ante todo, quisiera transmitirle mi agradecimiento a usted y a la Presidencia de Suecia, y dar las gracias al Sr. Nickolay Mladenov por su exposición informativa.
	‑

	Mi delegación acogió con beneplácito la aprobación de la resolución 2334 (2016), que constituye un paso en la dirección correcta, a saber, la realización del derecho inalienable del pueblo palestino a la libre determinación. La resolución representa el consenso y la voluntad política de la comunidad internacional de objetar y oponerse a las políticas y prácticas del régimen israelí contra los palestinos. Aunque el régimen, alentado por la impunidad, siempre ha hecho caso omiso del derecho internacional, en 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El rápido aumento de los asentamientos ilícitos en el territorio palestino, que no solo constituyen violaciones graves del Cuarto Convenio de Ginebra sino también crímenes de guerra, tal como se definen en el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, demostró hace tiempo que el régimen israelí nunca ha tenido interés alguno en la paz con los palestinos y que su participación en el proceso de paz ha sido solo una pantalla para ocultar su política de agresión y expansión. En los últimos años, cada vez
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al mismo tiempo, las políticas y prácticas criminales, incluido el bloqueo ilícito de la Franja de Gaza, están causando enormes privaciones y desesperanza, y una grave crisis humanitaria. El efecto destructivo de esas violaciones israelíes es inmenso, como lo reflejan el aumento de las tensiones y el deterioro de las condiciones socioeconómicas en la población civil palestina, que lleva casi medio siglo viviendo bajo la ocupación israelí.
	‑
	‑

	Otras crisis en nuestra región, como las de Libia, el Iraq, Siria y el Yemen, tienen todas el elemento común de haber sido agudizadas por la invasión, la intervención extranjera ilícita, el terrorismo, el extremismo y la violencia. Esos problemas han persistido y se han agravado porque la comunidad internacional ha sido incapaz de hacer la parte que le corresponde al abordar las causas profundas.
	‑

	Por último, el Líbano sigue sufriendo violaciones israelíes sucesivas de sus fronteras e incursiones en su territorio, a lo que han seguido años de ocupación y agresión. Lamentablemente, el régimen israelí sigue violando el espacio aéreo y el territorio libaneses. Esas actividades constituyen una violación flagrante de la soberanía libanesa y de las resoluciones internacionales pertinentes.
	‑
	‑

	La ocupación del Golán sirio sigue demostrando otro aspecto de la agresividad de Israel. Sus intentos de alterar el estatuto jurídico, físico y demográfico del Golán sirio ocupado, que se han intensificado tras el estallido de la crisis siria, constituyen otra violación grave del derecho internacional. También en ese caso el régimen israelí ha hecho caso omiso de la resolución 497 (1981) del Consejo de Seguridad y otras resoluciones pertinentes, en tanto que el Consejo de Seguridad no ha sido capaz de adopt
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el Sr. Djani.
	‑

	Sr. Djani (habla en inglés): En nombre del Comité para el Ejercicio de los Derechos Inalienables del Pueblo Palestino, deseo comenzar felicitando a Suecia por su elección como miembro del Consejo de Seguridad y por su Presidencia, y felicitar a los demás miembros recién elegidos: Bolivia, Etiopía, Italia y Kazajstán. Expresamos también nuestro agradecimiento a los miembros salientes del Consejo —entre los cuales hay miembros de nuestro propio Comité— y agradecemos los esfuerzos que han desplegado durante su
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A pesar de los esfuerzos desplegados para salir del estancamiento político, el año 2016 ha visto logros limitados por la comunidad internacional en la consecución de una paz duradera y una solución negociada de dos Estados sobre la base de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, el principio de Madrid de territorio por paz, la Iniciativa de Paz Árabe y la hoja de ruta del Cuarteto. Mientras tanto, la solución de dos Estados sigue gravemente amenazada por los incesantes acontecimientos sobre el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	No obstante, el año pasado y en las primeras semanas del nuevo año, hubo motivos para abrigar esperanza, como las medidas adoptadas por el Consejo y la iniciativa de Francia, que contó con el respaldo del Comité. El 23 de diciembre, mediante la resolución 2334 (2016), copatrocinada por tres miembros del Comité y Nueva Zelandia y apoyada por otros 10 miembros del Consejo, incluidos dos miembros/observadores del Comité, a saber, Egipto y Ucrania, lo cual arrojó un total de 14 votos a favor y una abstención, e
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al romper su silencio de casi siete años sobre esta cuestión con la resolución 2334 (2016), el Consejo ha generado un impulso singular en pro de la paz en un entorno muy difícil al reafirmar los propósitos y principios básicos de la Organización y los parámetros del consenso internacional para resolver la cuestión de Palestina. Ese impulso debe mantenerse a toda costa y la comunidad internacional, sobre todo el Consejo, debe dar seguimiento a su determinación de garantizar la plena aplicación de esta resolu
	‑
	‑

	Asimismo, el Comité acoge con agrado la declaración conjunta emitida en la Conferencia de París el fin de semana, en la que los participantes celebraron los esfuerzos internacionales encaminados a promover la paz en el Oriente Medio, incluso mediante la aprobación de la resolución 2334 (2016), y reiteraron que la solución negociada de dos Estados debe responder a las aspiraciones legítimas de ambas partes, incluido el derecho de los palestinos a tener su propio Estado y a la soberanía, poner fin por complet
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Organismos de las Naciones Unidas y otros han documentado de manera exhaustiva que la situación en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, sigue siendo grave y que la solución de los dos Estados enfrenta un peligro real. El Comité insta a la comunidad internacional a que aproveche el momento con dinamismo y despliegue esfuerzos colectivos para garantizar la inversión de las tendencias negativas sobre el terreno y el inicio de negociaciones dignas de crédito en torno a todas las cuestio
	‑
	‑
	‑

	Durante este año, en que se conmemoran trágicamente los 50 años de la ocupación del territorio palestino por parte de Israel, la comunidad internacional no debe escatimar esfuerzos para asegurar el fin de esta situación insostenible y satisfacer las aspiraciones de los palestinos de lograr la independencia y la soberanía en su Estado, así como las necesidades de seguridad de Israel durante este año. El Comité conmemorará este solemne aniversario organizando varios actos, con la esperanza de señalar a la ate
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de Cuba.
	‑

	Sr. Rivero Rosario (Cuba): La situación en el Oriente Medio sigue siendo muy compleja y está signada por la inestabilidad y la inseguridad. El pueblo palestino continúa bajo la ocupación extranjera ilegal de Israel y sigue sufriendo políticas y prácticas israelíes, en grave violación del derecho internacional, incluidos el derecho internacional humanitario y los derechos humanos.
	Aplaudimos la aprobación de la resolución 2334 (2016) del Consejo de Seguridad, en consonancia con su papel primordial en el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. En dicha resolución se reafirmó, entre otras cosas, la ilegalidad de las actividades de asentamiento israelíes y se reiteró su demanda a Israel del cese inmediato y completo de todas las actividades de asentamiento en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental,
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, si bien cuando esa resolución constituye un paso en el camino correcto, aún no es suficiente. Este año se cumplirán 50 años de la ocupación israelí de Palestina, que significan 50 años de sistemáticos atropellos, agresiones, asesinatos y violaciones de los derechos humanos. Como comunidad internacional, tenemos una deuda con el pueblo palestino. Es hora de romper el silencio y el inmovilismo que han llevado al pueblo palestino a sufrir vejámenes indignos; es hora de acabar con la impunidad sobr
	‑
	‑
	‑

	Reiteramos nuestro llamado al Consejo de Seguridad para que adopte las decisiones necesarias y exija a Israel el fin inmediato de la ocupación israelí del territorio palestino y otros territorios árabes; el fin del bloqueo contra la Franja de Gaza, que lleva más de 10 años y donde 2 millones de palestinos son castigados y asediados colectivamente, amenazados y expuestos a una extrema privación y aislamiento que ha ocasionado una grave crisis humanitaria; el fin de la construcción y la expansión de asentamie
	‑
	‑
	‑
	‑

	Hasta tanto el Consejo de Seguridad asuma su responsabilidad y ejecute no solo la resolución 2334 (2016), sino acciones concretas adicionales que contribuyan a la búsqueda de soluciones efectivas para este conflicto, Israel continuará afianzando la ocupación, haciendo inviable la solución de dos Estados e impidiendo una solución justa y pacífica al mismo.
	‑
	‑

	Reiteramos el llamado a la comunidad internacional a que adopte una posición firme y de principios que haga frente a todas las acciones ilegales de Israel contra el pueblo palestino y sus propiedades, antes de que sea demasiado tarde.
	‑

	Reiteramos que la única solución posible a la cuestión de Palestina, es la coexistencia pacífica de dos Estados independientes, con el establecimiento del Estado independiente, soberano y viable de Palestina, con su capital en Jerusalén Oriental y respetando las fronteras previas a 1967. Asimismo, apoyamos el ingreso de Palestina como Miembro de pleno derecho de esta Organización y reiteramos nuestro llamado al Consejo de Seguridad a pronunciarse en esta dirección. Este sería, sin dudas, otro paso en la dir
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como en otras oportunidades, reiteramos nuestra condena a la politización de la crisis en Siria y a la manipulación de la situación humanitaria y del sufrimiento del pueblo sirio, que responde a intereses geopolíticos y de dominación que persiguen el declarado objetivo de imponer un cambio de régimen en Siria. Condenamos también el doble rasero. No puede obviarse que quienes arremeten contra Siria olvidan con demasiada frecuencia las grandes necesidades en la sitiada Franja de Gaza. No puede obviarse que lo
	‑
	‑
	‑
	‑

	Quienes han alimentado el conflicto en Siria suministrando armas y financiamiento, y patrocinando a grupos terroristas desde el exterior, son responsables de los miles de víctimas civiles del conflicto y de la situación humanitaria. Rechazamos la promoción de una agenda intervencionista como vía para la solución de la crisis en ese país. Cuba lamenta profundamente la pérdida de vidas inocentes como consecuencia de esta situación y condena todos los actos de violencia que tienen lugar en ese país contra la p
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, quisiéramos reiterar nuestro apoyo a una solución integral, justa y duradera a los conflictos en el Oriente Medio, que permita salvaguardar la soberanía, la seguridad y la integridad territorial de todos los Estados de la región.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene a ahora la palabra el representante de Turquía.
	Sr. Begeç (Turquía) (habla en inglés): La naturaleza de los conflictos actuales exige que intensifiquemos nuestros esfuerzos para lograr la paz y la seguridad. El trabajo incansable y la perseverancia de los miembros responsables de la comunidad internacional han allanado, en los últimos meses, el camino hacia la aprobación de importantes resoluciones del Consejo de Seguridad y la Asamblea General sobre las cuestiones de Palestina y Siria. Esas medidas positivas pueden tener repercusiones solo si se aplican
	‑
	‑
	‑

	Turquía apoya todas las iniciativas encaminadas a revitalizar el proceso de paz en el Oriente Medio, poner fin al prolongado vacío que ha existido en cuanto a negociaciones políticas, y preservar la letra y el espíritu de los parámetros establecidos. No cejaremos en nuestros esfuerzos por alcanzar una paz justa, amplia y duradera, que incluya el establecimiento de un Estado palestino soberano e independiente dentro de las fronteras anteriores a 1967 y con Jerusalén Oriental como su capital.
	‑
	‑

	A ese respecto, acogemos con beneplácito la aprobación de la resolución 2334 (2016), que refleja el amplio consenso que existe en cuanto a las repercusiones negativas que tienen sobre la solución de dos Estados que tienen las ilegales actividades de asentamiento de Israel. Esa resolución, así como la reciente Conferencia sobre la Paz en el Oriente Medio celebrada en París, en la que también participó Turquía, representan pasos en la dirección correcta para reafirmar la decisión de la comunidad internacional
	‑
	‑
	‑

	Mientras tanto, Israel debe detener de inmediato todas las actividades de asentamiento, así como la demolición de viviendas, la confiscación de tierras y otras políticas que niegan a los palestinos su derecho al desarrollo. La continuación de esas prácticas profundiza la percepción de que se está cometiendo una injusticia, provoca una desconfianza cada vez mayor respecto de la comunidad internacional, y genera desesperación. Huelga decir que eso no conviene a nadie. Además, los intentos de alterar el estatu
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Como parte del acuerdo sobre la normalización de las relaciones turco‑israelíes, los Embajadores de ambos países han asumido recientemente sus funciones en Ankara y Tel Aviv, respectivamente. Eso nos permitirá restablecer nuestras relaciones bilaterales en muchos ámbitos y aumentar nuestras contribuciones a los esfuerzos para hacer frente a la catástrofe humanitaria en Gaza y a las necesidades de desarrollo de la Ribera Occidental. En estos momentos, nos estamos centrando en las urgentes necesidades del pue
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Turquía ha venido realizando intensos esfuerzos para poner fin a la violencia en Siria, garantizar el flujo ininterrumpido de asistencia humanitaria y lograr una solución política basada en el comunicado de Ginebra de 30 de junio de 2012 (S/2012/522, anexo), como se indica en la resolución 2254 (2015). Con ese fin, hemos hecho todo lo posible para garantizar la evacuación protegida y segura de las personas de Alepo oriental. Nos complace ver que esos esfuerzos, junto con nuestro llamamiento a favor de un pe
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con la entrada en vigor del alto el fuego, hemos cubierto una importante cantidad de terreno. Nuestro objetivo es garantizar una continuación sostenible y funcional de ese entendimiento. Hasta ahora, trabajando con nuestros homólogos rusos, hemos sido capaces de contener las violaciones que cometían el régimen y los integrantes de las milicias extranjeras. Los infractores son advertidos a través de los canales apropiados. Sin embargo, el proceso sigue siendo frágil. La preservación del alto el fuego es deci
	‑

	Nuestros esfuerzos están encaminados a retomar la senda política donde fue abandonada en abril de 2016. Los preparativos para la reunión que se celebrará en Astana, con la presencia de las Naciones Unidas, están en curso. La reunión de Astana complementará y apoyará el proceso político conducido por las Naciones Unidas, y representa una importante medida de fomento de la confianza previa a la reanudación de las negociaciones en Ginebra, el 8 de febrero.
	‑
	‑

	Si bien centramos nuestros esfuerzos en el alto el fuego y las conversaciones políticas, la rendición de cuentas sigue siendo una preocupación central. La reconciliación y el sostenimiento de la paz en Siria dependerán de nuestro éxito en esa materia. A ese respecto, la aprobación de la resolución 71/248 por la Asamblea General es un acontecimiento importante.
	‑
	‑

	Permítaseme concluir reiterando nuestra firme voluntad de seguir apoyando, en la próxima etapa, en colaboración con nuestros asociados, las legítimas aspiraciones del pueblo Sirio.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de la República Árabe Siria.
	‑

	Sr. Mounzer (República Árabe Siria) (habla en árabe): Condenamos el fracaso constante del Sr. Mladenov al abordar la situación en el Golán sirio ocupado y las violaciones y prácticas israelíes allí, que son parte de este tema particular del programa. Esas cuestiones también son parte integral del mandato del Sr. Mladenov como Coordinador Especial.
	-
	‑

	Este debate coincide con el próximo quincuagésimo aniversario de la ocupación de territorios árabes por Israel. Eso incluye violaciones documentadas y sistemáticas por Israel del derecho internacional humanitario y de los derechos humanos. La comunidad internacional no ha adoptado medidas efectivas para poner fin a la ocupación, que ha alentado a Israel a intensificar su agresión y su política de asentamientos sin precedentes. El último ejemplo de esa política es el proyecto de ley por el que se pretenden l
	‑
	‑
	‑

	El Consejo de Seguridad debe aplicar de inmediato la resolución 2334 (2016). En dicha resolución, que se aprobó hace unas semanas, se condenan las actividades de asentamiento en el territorio palestino ocupado. La resolución debería aplicarse también a las políticas de ocupación israelíes en el Golán sirio ocupado. El Gobierno de Israel decidió establecer 19 nuevos distritos y 400 viviendas en el asentamiento de Katzrin, construido sobre las ruinas de la aldea siria de Kasreen, y ha aumentado el número de c
	‑
	‑

	La posición de principios de Siria es apoyar los derechos del pueblo palestino a la libre determinación y a un Estado independiente en todo su territorio nacional, con Jerusalén Oriental como su capital, y el derecho de retorno, de conformidad con la resolución 194 (III) de la Asamblea General, de 1948. La guerra que sufrimos en Siria se debe en gran parte a nuestra negativa a sucumbir a la presión para que renunciemos a nuestro apoyo al pueblo palestino y su justa causa.
	‑
	‑

	Israel sigue negándose a devolver el Golán sirio ocupado a nuestra patria, Siria. Además, Israel no ha aplicado la resolución 497 (1981). Sigue violando sistemáticamente el derecho internacional humanitario y de los derechos humanos con respecto a nuestro pueblo en el Golán sirio ocupado, con miras a eliminar la identidad siria del Golán y a separarlo de la patria siria. Israel ha confiscado tierras, ha ampliado asentamientos y ha demolido viviendas. Hace poco, dicho Gobierno demolió la casa del ciudadano B
	‑
	‑
	‑
	‑

	Israel sigue saqueando los recursos del Golán, distorsionando su historia y apoderándose de sus antigüedades, y ha colocado más de 20 millones de minas terrestres. Ha privado a los sirios en su territorio del derecho a estudiar utilizando el plan de estudios nacional sirio en árabe. Los ha privado de su derecho a llevar documentos de identidad sirios y del derecho a construir hospitales nacionales sirios. Israel continúa con su política de detención y coacción, acosando a decenas de ciudadanos sirios en el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Desde el comienzo de los hechos en Siria, Israel, la Potencia ocupante, ha añadido un nuevo capítulo a los anales de su agresión terrorista, infringiendo directamente el Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas y las resoluciones del Consejo de Seguridad, en particular las resoluciones relativas a la lucha contra el terrorismo. Ha prestado apoyo de todo tipo a los grupos terroristas armados presentes en la zona de separación en el Golán sirio ocupado, entre ellos el Frente Al‑Nusra y el Estado Islámico en
	‑
	‑

	Mientras continúa con su terrorismo, sus políticas de agresión y su desafío de las leyes, normas y resoluciones internacionales y sigue apoyando a los grupos terroristas, Israel perpetró un nuevo y traicionero acto de agresión contra el territorio de Siria el 13 de enero a la medianoche. El lanzamiento de muchos misiles desde sus aviones militares al norte del lago Tiberias provocó un incendio en la periferia del aeropuerto de Al‑Mezzeh, en Damasco. Al parecer, el Sr. Mladenov y a las Naciones Unidas no est
	‑

	Exhortamos al Consejo de Seguridad a que adopte medidas de inmediato para castigar a Israel por su agresión y evitar que se repita. Asimismo, pedimos al Consejo de Seguridad que adopte medidas de inmediato contra Israel y lo obligue a poner fin a su agresión, sus violaciones y su ocupación de los territorios árabes ocupados, incluido el Golán sirio ocupado, y a retirarse a las fronteras del 4 de junio de 1967 de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, en particular las resoluc
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, rechazamos los intentos de algunas delegaciones de desviarse del fondo del tema del orden del día de hoy, que está dedicado a examinar la manera de poner fin a la ocupación israelí de los territorios árabes, incluido el Golán sirio, y no a intentar confundir al Consejo debatiendo los asuntos internos de ciertos países. Puesto que no deseo participar en esos intentos censurables, no contestaré ni responderé a las falsas acusaciones formuladas por algunos países, especialmente aquellos que acog
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Deseo recordar a los oradores que deben limitar sus declaraciones a una duración máxima de cuatro minutos. Ruego a las delegaciones que deseen hacer declaraciones extensas que tengan la amabilidad de distribuir sus textos por escrito y presentar oralmente en el Salón una versión resumida.
	‑

	Tiene ahora la palabra el representante de Sudáfrica.
	Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): Nos unimos a otros Estados Miembros para expresar nuestro agradecimiento a Suecia por la convocación de este debate público sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina. Creemos que estos debates públicos periódicos son necesarios para movilizar a la comunidad internacional, sobre todo al Consejo de Seguridad, y ayudar a Israel y a Palestina a encontrar una solución duradera al conflicto que sigue imperando en ambos países.
	‑
	‑
	‑
	‑

	En este importante debate público debemos reflexionar sobre la resolución 2334 (2016), aprobada a finales de diciembre de 2016. Acogemos satisfactoriamente la decisión del Consejo de Seguridad, que llega con un gran retraso, teniendo en cuenta que desde enero de 2009 el Consejo no había podido adoptar una decisión sobre el proceso de paz del Oriente Medio. Lo que resulta de particular importancia en relación con la resolución 2334 (2016) es el hecho de que en ella se pone de relieve el carácter ilegal de la
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Mi delegación desea destacar el hecho de que Israel, como Estado Miembro de las Naciones Unidas, está obligado, en virtud del Artículo 25 de la Carta, a cumplir las decisiones del Consejo de Seguridad.
	‑

	En ese sentido, Sudáfrica insta a Israel a que cumpla con todas las obligaciones en virtud del derecho internacional.
	‑

	Sin embargo, la realidad es que aún persisten los asentamientos israelíes ilegales. Han dado lugar a la fragmentación de la Ribera Occidental y siguen amenazando la viabilidad y la contigüidad territorial de un futuro Estado palestino. Las políticas ilegales y unilaterales israelíes, sus prácticas y actividades obstaculizan el proceso de paz. También tenemos la firme convicción de que continuar las actividades de asentamiento socavará la propia perspectiva de seguridad de Israel tanto inmediata como a largo
	‑
	‑
	‑
	‑

	Las negociaciones y el diálogo son la única manera de avanzar para alcanzar una solución duradera. Las directrices de las negociaciones se basan en un marco jurídico internacional establecido, que incluye las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad, los principios de Madrid, la Iniciativa de Paz Árabe y la hoja de ruta del Cuarteto, por mencionar solo algunos de sus elementos. Sudáfrica apoya todos los esfuerzos internacionales encaminados a intermediar una solución justa 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, Sudáfrica es de la opinión de que las negociaciones entre Palestina e Israel deben tener lugar dentro de un marco claro y de mutuo acuerdo, que incluya un calendario razonable y sanciones claras que se apliquen a las partes que no cumplan sus compromisos. Un enfoque y un proceso abiertos son ahora un lujo que la comunidad internacional no se puede permitir, habida cuenta de la cambiante realidad sobre el terreno en Palestina, lo que representa un riesgo inmenso para el logro de un Estado pale
	‑
	‑
	‑

	Cincuenta años de ocupación es demasiado tiempo. Sudáfrica quisiera hacer hincapié una vez más en que al final del día, la principal responsabilidad de la paz recae directamente en manos de Palestina e Israel. Como comunidad internacional, solo podemos apoyar, alentar, asesorar y posteriormente recompensar.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de Malasia.
	‑

	Sra. Adnin (Malasia) (habla en inglés): Deseo darle las gracias Sr. Presidente, por convocar y presidir la sesión de hoy. También doy las gracias al Sr. Mladenov por su exposición informativa y evaluaciones francas.
	‑

	Mi delegación hace suyas las declaraciones que formularán los representantes de Venezuela y Uzbekistán en nombre del Movimiento de los Países No Alineados y la Organización de Cooperación Islámica, respectivamente.
	‑
	‑

	En diciembre de 2016, hace menos de un mes, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 2334 (2016), relativa a los asentamientos israelíes ilegales, una resolución patrocinada por Malasia, junto con Nueva Zelandia, el Senegal y Venezuela. Después de más de tres decenios de inacción por parte del Consejo, que han dado lugar a la expansión incansable y sistemática de los asentamientos israelíes en total desprecio por el derecho internacional y la opinión de una inmensa mayoría de la comunidad internacional,
	‑
	‑

	Durante decenios, se han multiplicado los asentamientos ilegales y la población de colonos, socavando y fragmentando la contigüidad y la integridad territorial de un posible Estado palestino, incluida Jerusalén Oriental. También han amenazado físicamente la viabilidad y las perspectivas de la puesta en práctica de una solución de dos Estados sobre la base de las fronteras anteriores a 1967. Hemos visto cómo la expansión de los asentamientos ha dado lugar a la demolición de viviendas palestinas, al desplazam
	‑
	‑
	‑
	‑

	En vista de la preocupante y agresiva respuesta de Israel a la resolución, Malasia insta a la comunidad internacional y al Consejo a que se mantengan firmes y no cedan a las amenazas, intimidación y presión, defendiendo al mismo tiempo el derecho internacional, las normas internacionales de derechos humanos y las diversas resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. En los próximos meses, las partes implicadas y la comunidad internacional se deben centrar en la aplicación de la resolución 2334 (2016), i
	‑
	‑
	‑
	‑

	La comunidad internacional no debe seguir siendo un espectador a medida que empeora la situación sobre el terreno. En ese sentido, Malasia acoge con satisfacción la celebración de la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio en París hace dos días. Seguiremos apoyando los esfuerzos de Francia para movilizar a la comunidad internacional y su compromiso con una solución de dos Estados. Procuramos crear un entorno propicio para impulsar a las partes hacia una reanudación del proceso de paz.
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, Malasia desea reiterar la importancia de abordar las causas profundas del conflicto poniendo fin a la represiva ocupación militar de Palestina. Esa prolongada ocupación ha creado y mantenido la empresa de asentamientos y ha aumentado más la desesperación, frustración e inseguridad dentro y fuera de la región. Al comenzar el año 2017, que marca 70 años de la ocupación ilegal de Palestina por parte de Israel, debemos redoblar nuestros esfuerzos para poner fin a la ocupación más larga de la hist
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Costa Rica.
	‑

	Sr. Mendoza-García (Costa Rica): Sr. Presidente: Permítame felicitarlo a usted y a la Misión de Suecia por el trabajo que están realizando este mes de enero al mando del Consejo de Seguridad. Agradecemos también las presentaciones de los informes realizados.
	‑

	Voy a centrar mis reflexiones en dos conflictos de la zona: el conflicto palestino‑israelí y la situación en Siria, y reiteramos nuestra posición de que se requiere una solución diplomática en ambos casos.
	En el caso del conflicto palestino‑israelí, mi país reitera la urgencia para que se retomen las negociaciones entre palestinos e israelíes, sobre los temas medulares del conflicto que aún subsisten, basadas en las obligaciones ya adquiridas y en los acuerdos previamente pactados entre las partes, respaldados por el derecho internacional y por las decisiones tanto del Consejo Seguridad como de la Asamblea General. Es imperante una solución política a este conflicto y crear cuanto antes, una nueva arquitectur
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por ello acogemos con beneplácito la resolución 2334 (2016), aprobada por el Consejo de Seguridad el pasado 23 de diciembre, en la que se reiteró un consenso de la comunidad internacional en el sentido de que los asentamientos no tienen validez jurídica y se exhorta a las partes a realizar esfuerzos colectivos para iniciar negociaciones creíbles sobre todas las cuestiones relativas al estatuto definitivo en el proceso de paz. Reiteramos nuestro apoyo al uso del derecho internacional como herramienta para la
	‑
	‑

	Con referencia al conflicto en Siria, celebramos la aprobación por parte de la Asamblea General de la resolución 71/130, de 9 de diciembre de 2016, y la resolución 71/248, de 21 de diciembre de 2016. Reiteramos nuestra posición, considerando la gravedad y escala de los crímenes que podrían estarse cometiendo y el nivel de destrucción en Siria, de que se hace imprescindible contar con el mecanismo de rendición de cuentas para recuperar, resguardar y consolidar la evidencia que en futuro permita que los mayor
	‑
	‑
	‑
	‑

	La comunidad internacional esperó por mucho tiempo acuerdo del Consejo de Seguridad sobre la situación en Siria. Por eso celebramos que al finalizar el año pasado se aprobaran las resoluciones 2328 (2016) y 2336 (2016) de manera unánime, lo que significa un avance significativo en la actuación de este Consejo y constituye un importante primer paso para la solución duradera del conflicto. Reiteramos nuestro convencimiento de que la única solución duradera a la crisis en la República Árabe Siria será alcanzad
	‑
	‑
	‑

	Costa Rica insta a que los esfuerzos de la comunidad internacional no se detengan hasta lograr un alto el fuego definitivo mediante un acuerdo que incorpore a todas las partes involucradas. Asimismo, desea recordar la potestad que tiene el Consejo de Seguridad de remitir la situación en Siria a la Corte Penal Internacional, en caso de que los Estados con jurisdicción primaria no la ejerzan y ante la comisión de atrocidades masivas.
	‑

	Para concluir, Costa Rica reitera su preocupación por la creciente tensión entre los poderes regionales, que vienen a elevar los tonos de los enfrentamientos, por lo que hace un fuerte llamado a la paz en el Oriente Medio. Como parte de esta Organización, tenemos la responsabilidad jurídica, política y moral de prevenir y detener todo acto que conduzca a la muerte de inocentes, apoyar y fortalecer los mecanismos que permitan enjuiciar a los responsables y unir esfuerzos para detener la espiral de violencia 
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra la representante de Indonesia.
	Sra. Krisnamurthi (Indonesia) (habla en inglés): Ante todo, deseo felicitar a la delegación de Suecia por haber ocupado su puesto como miembro del Consejo de Seguridad y haber asumido la Presidencia del Consejo durante el mes de enero, así como por la convocación de este debate público sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina. Mi delegación también desea dedicar un momento a dar la bienvenida a los demás nuevos miembros del Consejo, a saber, Bolivia, Etiopía, Italia y Kazajstán
	‑
	‑
	‑

	Este debate público se celebra tan solo dos días después de la aprobación de la declaración conjunta de la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio en París, en la que se reafirma que la solución de dos Estados es la única manera de lograr una paz justa, amplia y duradera al conflicto israelo-palestino. En la declaración conjunta también se acoge con satisfacción la aprobación de la resolución 2334 (2016), en la que, entre otras cosas, se condenan las actividades de asentamiento. Indonesia desea expresar s
	‑
	‑
	‑
	‑

	En la resolución 2334 (2016), el Consejo destaca que la cesación completa de todas las actividades de asentamiento israelíes en territorio palestino ocupado es fundamental para salvaguardar la solución de dos Estados. También pide que se adopten de inmediato medidas positivas para invertir las tendencias negativas sobre el terreno que están haciendo peligrar la solución de dos Estados.
	‑
	‑

	En una maniobra audaz, el Consejo reafirmó que el establecimiento de asentamientos por parte de Israel en el territorio palestino ocupado desde 1967, incluida Jerusalén Oriental, carece de validez legal y constituye una flagrante violación del derecho internacional y un grave obstáculo para el logro de la solución de dos Estados y de una paz amplia, justa y duradera. Además, el Consejo reiteró su exigencia de que Israel ponga fin de inmediato y por completo a todas las actividades de asentamiento en el terr
	‑
	‑

	La resolución 2234 (2016) tardó en llegar. Desde 2009, el Consejo no ha aprobado una sola resolución relativa a Palestina, y durante más de 30 años, ninguna de sus resoluciones ha hecho referencia a la ilegalidad de los asentamientos. Habida cuenta de ello, mi delegación encomia a los miembros del Consejo de Seguridad que apoyaron la resolución, en particular sus copatrocinadores.
	‑
	‑
	‑

	Si bien la resolución supone un logro histórico, algunas disposiciones concretas son especialmente significativas, como la declaración de que no se reconocerá ningún cambio a las fronteras del 4 de junio de 1967, incluso en lo que respecta a Jerusalén, que no sean los acordados por las partes mediante negociaciones. Otro logro sumamente importante de la resolución es el llamamiento a todos los Estados, teniendo presente la ilegalidad declarada de los asentamientos, para que en sus relaciones pertinentes est
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Si el contenido de esa resolución es poderoso, su espíritu lo es aún más. Lo que en realidad implica la resolución es el cambio de actitud que numerosas delegaciones de esta Organización, incluida la mía, llevan pidiendo al Consejo desde hace muchos años. Ese cambio de actitud demuestra clara y firmemente el reconocimiento de que no se producirán cambios en el Oriente Medio mientras Israel siga adelante con la construcción de los asentamientos e ignorando con arrogancia el derecho internacional. Es ese camb
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	¿Y ahora qué? La pregunta del millón del año 2017 se resume en tres palabras: aplicación y más aplicación. Una resolución, ya sea institucional o personal para el año nuevo, no tiene sentido si no se cumple. Por ello, si bien aplaudimos la valentía que denota la aprobación de la resolución, el verdadero reto es la aplicación tangible y efectiva que requiere. Si la construcción de asentamientos por Israel era ilegal antes, si constituía una violación flagrante del derecho internacional y un gran obstáculo pa
	‑

	Por tanto, hemos llegado al punto en el que el Consejo debe demostrar con la entereza que se ha hecho, dando prioridad al bien sobre el mal, a la justicia sobre la injusticia. El Consejo tiene la obligación moral de estar en el lado correcto de la historia. La evidencia hasta la fecha es poco favorecedora, ya que las resoluciones anteriores —al igual que los informes de los representantes, relatores y comisiones nombrados por las Naciones Unidas— se han dejado avasallar con frecuencia por Israel y, en últim
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, mi delegación desea subrayar que la cesación de los asentamientos sería solo el principio de un largo proceso. Las partes deben iniciar el proceso de negociaciones sin demora y comprometerse a abordar las causas radicales del problema. En ese sentido, esperamos que los miembros recién elegidos del Consejo también muestren su apoyo contribuyendo a la aplicación de esta resolución histórica, ahora que se cumplen 50 años desde el inicio de la ocupación de Palestina por Israel.
	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra el representante de la India.
	‑

	Sr. Lal (India) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le agradezco la convocación de este debate público sobre el Oriente Medio. Estas sesiones trimestrales del Consejo de Seguridad sirven de duro recordatorio de que la situación en el Oriente Medio sigue siendo frágil y de que la paz y la reconciliación nos siguen siendo esquivas. La violencia y el terror continúan incesantes, causando un sufrimiento generalizado y un éxodo de refugiados en gran escala. Esos efectos se están sintiendo en todas partes del mund
	‑
	‑

	Estas deliberaciones trimestrales indican además que hay un vínculo entre la paz y la seguridad a través de las regiones y, por consiguiente, demuestran la importancia que la comunidad internacional asigna a la búsqueda de una solución justa y duradera para esos conflictos. Sin embargo, las iniciativas internacionales han resultado sumamente insuficientes e ineficaces a la hora de abordar los múltiples desafíos a la paz y la seguridad regionales.
	‑
	‑

	A pesar de este sombrío panorama, con el comienzo del año nuevo podemos vislumbrar al menos algunos acontecimientos que nos brindan algo de esperanza en relación con el proceso de paz en el Oriente Medio, sobre todo la tregua en Siria y la formación de un gobierno de unidad nacional en el Líbano.
	‑
	‑

	La falta de una tendencia importante al avance en la cuestión de Palestina desde el colapso de las conversaciones hace unos tres años sigue siendo motivo de preocupación. En el último año y medio se ha visto que sigue empeorando la situación de seguridad en Palestina. Solo una solución negociada sobre la base de dos Estados puede dar lugar a una paz sostenible y a una seguridad duradera.
	‑
	‑

	Por lo tanto, es absolutamente indispensable que todas las partes den muestras de control y moderación. Recalcamos que es responsabilidad colectiva de las dos partes tratar de acercarse más a una solución. Aplaudimos las iniciativas recientes de la comunidad internacional para promover la paz mediante la Conferencia de París sobre la Paz en el Oriente Medio, que concluyó hace poco y en la que participaron más de 70 países, incluida la India. Al mismo tiempo, la India sigue invirtiendo en el empoderamiento d
	‑
	‑
	‑
	‑

	La tregua en Siria, que entró en vigor el 30 de diciembre, fue un hecho positivo muy necesario. Aplaudimos todos los esfuerzos por poner fin a la violencia en Siria y por dar un fuerte impulso al proceso político. En ese contexto, acogemos con beneplácito la resolución 2336 (2016), que fue aprobada hace unas semanas. Con ocasión de su viaje reciente a Siria, el Ministro de Estado para las Relaciones Exteriores, Sr. Mobashar Jawed Akbar, manifestó la esperanza de que la era de la destrucción ceda el paso a l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esperamos con interés los resultados de las conversaciones directas previstas para este mes en Astana. Es alentador observar el compromiso del proceso con los principios de la soberanía, la independencia, la unidad y la integridad territorial de la República Árabe Siria y que está encabezado por Siria, con su titularidad sobre él. La participación significativa de las Naciones Unidas es también esencial para este proceso.
	‑
	‑
	‑

	En el Líbano, la elección reciente del Presidente Michel Aoun y la formación posterior de un gobierno de unidad nacional bajo la dirigencia del Primer Ministro Saad Hariri han sido otros acontecimientos positivos. En su mensaje de felicitación, el Presidente de la India expresó su esperanza de que la nueva presidencia inaugure una época de estabilidad política y progreso en el Líbano. Esperamos que esas novedades sean también útiles desde la perspectiva de la estabilidad regional. El ejemplo del Líbano de r
	‑
	‑

	Sea con las palabras “salaam” o “shalom”, el anhelo de paz profundamente arraigado en todos los pueblos es muy evidente. Esperamos que en 2017 haya un auge de la diplomacia para la paz, como ha dicho el nuevo Secretario General. El pragmatismo y el ánimo de transacción son indispensables para avanzar en aras del interés superior de todos. La historia ha demostrado que solo la coexistencia pacífica es sostenible a largo plazo.
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Venezuela.
	‑

	Sr. Ramírez Carreño (República Bolivariana de Venezuela): Sr. Presidente: Queremos agradecerle a usted y a su delegación que hayan convocado este debate tan importante, a la luz de los acontecimientos recientes y de la situación que sigue afectando al Oriente Medio. Asimismo, expresamos nuestro agradecimiento al Coordinador Especial para el Proceso de Paz del Oriente Medio, Sr. Nickolay Mladenov, por su exposición informativa. Le manifestamos nuestro reconocimiento y apoyo por sus incansables esfuerzos en l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Venezuela reconoce el terrorismo como una de las principales amenazas y uno de los elementos desestabilizadores en la región. En este sentido, condenamos categóricamente todos los actos y todos los grupos terroristas, independientemente de quiénes sean sus autores y cualquiera que sea su motivación. Nuestra intervención se enfocará en la cuestión palestina, cuyo prolongado conflicto sigue siendo un factor de atención importante en el complicado panorama que prevalece en la región.
	‑
	‑
	‑

	La resolución 2334 (2016), de 23 de diciembre de 2016, en la que se condena la construcción de asentamientos ilegales israelíes en el territorio palestino ocupado, fue aprobada por consenso y copatrocinada por mi país en los momentos finales de nuestra participación como miembro no permanente del Consejo de Seguridad. Sin lugar a dudas, esta resolución ha contribuido a señalar a la atención de la comunidad internacional la terrible situación que la ocupación de la tierra palestina representa para centenares
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En ese sentido, lamentamos la reacción violenta, amenazante y arrogante del Gobierno israelí frente a la resolución 2334 (2016). En vez de atender y acatar las resoluciones y los mandatos del Consejo, como se establece en la Carta de las Naciones Unidas, continúa desafiando a la comunidad internacional con la promesa y el anuncio de más asentamientos y continúa amenazando a los países que seguimos insistiendo en la solución de dos Estados y en el cumplimiento de la legalidad internacional.
	‑
	‑
	‑

	Sin embargo, Venezuela espera que el Consejo de Seguridad siga haciendo los esfuerzos necesarios para lograr la implementación efectiva de esta resolución tan importante, en especial la exigencia de que Israel ponga fin de inmediato y por completo a todas las actividades de construcción de asentamientos ilegales en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, junto con la adopción de medidas para salvaguardar a la población palestina de las violaciones permanentes del derecho internacional 
	‑

	La solución de dos Estados debe seguir siendo la única vía posible para la solución del conflicto palestino‑israelí. A este respecto, saludamos el esfuerzo diplomático de Francia, que permitió reunir a 70 países el pasado 15 de enero en la Conferencia de París sobre la Paz en el Oriente Medio, en la cual Venezuela participó con la convicción de sumar su voz a la de quienes abogaron en este encuentro por una solución justa, duradera e integral del conflicto, sobre la base de la existencia de dos Estados, Isr
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Igualmente, reconocemos la mención que se hace en la declaración a la importancia de un apoyo financiero continuo a la Autoridad Palestina que le permita la construcción de infraestructura para una economía palestina viable. Saludamos la buena voluntad de los países y organizaciones que acudieron a la Conferencia y reiteramos nuestro apoyo a este esfuerzo colectivo por la paz en el Oriente Medio, al igual que la labor del Cuarteto del Oriente Medio y las gestiones de países como Egipto y Rusia, que apuntan 
	‑
	‑

	Nosotros pensamos, reclamamos, que Israel debe de dejar de dar la espalda al derecho internacional. Israel tiene que atender tantos llamados de tantos esfuerzos internacionales para reasumir de manera franca y honesta una discusión política con la Autoridad Palestina para, basados en la discusión en la existencia de dos Estados, iniciar un proceso que ponga fin a la tragedia del pueblo palestino, que ponga fin a la ocupación ilegal de su territorio, que ponga fin a uno de los mayores atropellos que se ha co
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Venezuela espera que Israel escuche, Venezuela espera que Israel cese en su arrogancia y su violencia, Venezuela espera y exige que Israel cese de violar los derechos humanos de cientos de miles de palestinos, incluyendo más de 700 niños en prisiones israelíes. Nosotros reiteramos la importancia y la necesidad de que los Miembros de la Organización, y el Consejo de Seguridad como instancia encargada del mantenimiento de la paz y seguridad internacionales, permanezcan atentos a los futuros desarrollos en el 
	‑
	‑

	De esta forma, lograremos que los acuerdos producto de resoluciones, declaraciones, conversaciones y negociaciones multilaterales y directas, trasciendan a la población y den paso en el 2017, “el año de la paz”, como expresó el Secretario General, Sr. António Guterres, al fin de la ocupación, al inicio de un proceso político para que culmine la ocupación con arreglo a la resolución 242 (1967) y el surgimiento de un Estado palestino en pie de igualdad con todas las naciones del mundo.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Bangladesh.
	‑

	Sr. Bin Momen (Bangladesh) (habla en inglés): La delegación de Bangladesh da las gracias a la Presidencia sueca por haber organizado el debate trimestral de hoy.
	Nos adherimos a la declaración formulada por el representante de la República Bolivariana de Venezuela, quien habló en nombre del Movimiento de los Países No Alineados, y a la declaración que formulará el representante de Uzbekistán, quien hablará en nombre de la Organización de Cooperación Islámica.
	‑
	‑

	Este año se cumple el quincuagésimo aniversario de la ocupación ilegal israelí de los territorios palestinos. Esta situación prolongada ha sido una verdadera afrenta a los valores y principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidas. Hay muchas razones para que los Estados Miembros de las Naciones Unidas cuestionen y reexaminen colectivamente este statu quo insostenible. Al presenciar las provocaciones deliberadas que disminuyen aún más las perspectivas de una solución de dos Estados, no se debe sube
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Conferencia Internacional de Paz celebrada en París el 15 de enero fue una prueba clara del sentido de urgencia de la comunidad internacional. El mensaje ha sido inequívoco. La búsqueda de una solución justa, amplia y duradera a la cuestión palestina debe llevarse a cabo con seriedad, sobre todo habida cuenta del contexto de la inestable situación de la seguridad a nivel regional. No podríamos estar más de acuerdo con el Ministro de Relaciones Exteriores de Francia cuando, en un artículo de opinión en el
	‑
	‑
	‑

	“Pensar que el Oriente Medio podría restablecer su estabilidad sin resolver su conflicto más antiguo es poco realista. Este conflicto, si no se aborda, seguirá alimentando la frustración y, en última instancia, solo empeorará el círculo vicioso de la radicalización y la violencia. Seguirá dando excusas a terroristas en ciernes para que se alisten”.
	‑
	‑
	‑

	Una encuesta reciente, realizada en Internet en un segmento relativamente pequeño de nuestra población sobre los descontentos que dan lugar a las violentas actitudes extremistas, ha revelado que la situación de los musulmanes que se encuentran bajo ocupación extranjera y otras formas de discriminación sistemática ocupan el primer lugar en la lista de tales descontentos. Para quienes deseen ignorar las causas profundas subyacentes de la reciente aparición del extremismo violento en todo el mundo, tales resul
	‑
	‑
	‑
	‑

	Hay casi unanimidad en la comunidad internacional sobre que la expansión constante de los asentamientos israelíes constituye una de las manifestaciones más flagrantes de la injusticia cometida contra el pueblo palestino y representa un grave impedimento para la reanudación y la consecución del proceso de paz. La aprobación de la resolución 2334 (2016) por parte del Consejo de Seguridad el mes pasado, ha reafirmado la ilegalidad de los asentamientos y ha prevalecido sobre la Potencia ocupante para detener la
	‑
	‑
	‑
	‑

	“La voluntad del Consejo y de la comunidad internacional en su conjunto de respaldar la resolución y aplicar sus disposiciones indicará si la solución de dos Estados y puede salvarse o no, y si la paz será posible o no”.
	‑
	‑

	Por su parte, Bangladesh continuará sumando su voz en apoyo a la aplicación de la resolución 2334 (2016) y por el momento de la verdad que marque el comienzo de la paz, la justicia y el estado de derecho internacional. Como ha reiterado recientemente nuestra Primera Ministra, la Jequesa Hasina, durante su reunión con el Ministro de Relaciones Exteriores de Palestina, el Gobierno y el pueblo de Bangladesh se mantendrán firmes en la defensa de los derechos inalienables del pueblo palestino, incluido su derech
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante del Pakistán.
	‑

	Sra. Lodhi (Pakistán) (habla en inglés): Quisiera comenzar expresando la convicción del Pakistán de que el liderazgo, la energía y el dinamismo del Secretario General António Guterres nos ayudarán a sanar los conflictos y crisis complejos de Oriente Medio y a restablecer el orden mundial que hoy se ve amenazado desde múltiples direcciones.
	‑
	‑

	Durante 50 años, Israel ha persistido en su ocupación de la Ribera Occidental, desafiando el principio central de la Carta de las Naciones Unidas de que no se pueden adquirir territorios mediante el uso de la fuerza o la agresión. Ninguno de los fundamentos básicos para una paz duradera entre Israel y el pueblo palestino —las resoluciones del Consejo de Seguridad, en particular la resolución 242 (1967), en la que se exige la retirada israelí de los territorios ocupados, los Acuerdos de Oslo que exponen el p
	‑
	‑
	‑

	Tenemos la convicción de que no se puede concebir una paz duradera en el Oriente Medio sin una solución justa a la controversia palestino‑israelí. El establecimiento de un Estado palestino viable, independiente y contiguo sobre la base de los parámetros convenidos internacionalmente, las fronteras anteriores a 1967 y con Al‑Quds Al‑Sharif como su capital, es la única garantía para una paz sostenible. Está claro que la transferencia de la embajada de cualquier Estado a Jerusalén también violará manifiestamen
	‑
	‑
	‑

	La conferencia internacional sobre el proceso de paz en el Oriente Medio, que se celebró en París durante el fin de semana, es un paso positivo en la dirección correcta. Con la participación de más de 70 Estados, en la Conferencia se reafirmó la primacía de la solución de dos Estados. Debe haber consecuencias para quienes siguen desafiando la fuerza del consenso internacional.
	También estamos siguiendo con gran consternación la situación tensa que se está desarrollando en Gaza, después de que 2 millones de palestinos hayan quedado con apenas un par de horas de electricidad al día en medio del invierno. Exigimos el pleno respeto del derecho de libertad de expresión, manifestación pacífica y reunión en Gaza.
	‑
	‑

	Palestina, la Tierra Santa, es el corazón del mundo árabe e islámico. Lo que suceda con Palestina y su pueblo tendrá consecuencias en toda la región. No olvidemos que la retórica básica de los extremistas de la región es que los pueblos musulmanes pueden garantizar la justicia solo mediante el recurso a la fuerza y la violencia. Será difícil derrotar esta retórica —y las ideologías extremistas— a menos que llevemos la paz y la justicia al pueblo palestino.
	‑
	‑
	‑

	En la resolución 2334 (2016) aprobada recientemente por el Consejo se afirmó la conclusión evidente de que la continua expansión de los asentamientos israelíes en la Ribera Occidental ocupada puede anular una solución de dos Estados y destruir las perspectivas de una solución pacífica de la controversia palestino‑israelí. El Pakistán acoge con agrado la aprobación de esa resolución. No nos sorprende que la resolución haya sido rechazada por la Potencia ocupante. Pero otros que han tratado de aplicar presión
	‑
	‑
	‑
	‑

	El fratricidio en Siria tiene ahora casi seis años de edad. El sufrimiento humano que ha causado no tiene precedentes en la historia moderna. Hemos perdido colectivamente muchas oportunidades para poner fin a este trágico conflicto durante este período. Sin embargo, ahora nos atrae otra oportunidad de este tipo. Con el alto el fuego negociado por Rusia y Turquía, que todavía se mantiene, respaldado por la resolución 2336 (2016), los sirios han vuelto a comenzar a creer. Sus ojos están fijados ahora en las c
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A pesar de la incansable diplomacia itinerante del Enviado Especial Ismail Ahmed, el Yemen continúa ardiendo. La prolongada guerra sigue arrasando el país, conduciéndolo hacia la pobreza. La situación se ha visto exacerbada por el apoyo armamentístico externo y el aliento de ciertos grupos. Todas las partes deben respaldar plenamente los esfuerzos del Enviado Especial por restaurar la paz con dignidad para nuestros hermanos y hermanas yemeníes.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante del Iraq.
	‑

	Sr. Alhakim (Iraq) (habla en árabe): Sr. Presidente: Ante todo, quisiera felicitar al Reino de Suecia por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad este mes y darle las gracias por haber convocado el importante debate público de hoy sobre la situación en el Oriente Medio.
	‑
	‑

	El Iraq se congratula plenamente de la posición unida del Consejo en respuesta a las políticas racistas de Israel de establecimiento de asentamientos israelíes. Esa posición se vio reflejada en la aprobación de la resolución 2334 (2016), en la que la comunidad internacional condenó la construcción de asentamientos israelíes y demostró un respaldo considerable a la solución de dos Estados, con arreglo a las fronteras anteriores a 1967. Mi delegación agradece sinceramente a las delegaciones de Nueva Zelandia,
	‑
	‑
	‑
	‑

	También damos las gracias a los Estados Unidos por abstenerse y no utilizar su derecho de veto, actitud que ilustra el compromiso del país con los principios básicos y su fe en la solución de los dos Estados, y por reconocer que, a los ojos de la comunidad internacional, la política de construcción de asentamientos dificulta y menoscaba los esfuerzos de la comunidad internacional por encontrar una solución pacífica para la causa palestina.
	‑

	El pueblo palestino tiene derecho a gozar de una protección internacional especial, además de la protección a la que tiene derecho en virtud de las disposiciones del derecho internacional y del derecho internacional humanitario. El Consejo de Seguridad debe garantizar que las fuerzas de ocupación israelíes no violen esas normas internacionales y debe supervisar los terribles crímenes perpetrados contra civiles, poner fin a las inéditas violaciones cometidas contra lugares santos en Jerusalén y la mezquita A
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Condenamos todos los actos de construcción de asentamientos israelíes por ser ilegítimos e ilegales. Representan un obstáculo principal para la solución de dos Estados y socavan los esfuerzos de paz en la región. A pesar de ello, el partido árabe reitera su sincera voluntad de poner fin a este prolongado conflicto y lograr una paz justa, pues esto tendría un efecto positivo sobre la gestión de los recursos naturales, en una gobernanza económica sensata y duradera y en la promoción de la seguridad en el Orie
	‑
	‑

	Encomiamos los esfuerzos de algunos Estados miembros del Consejo que intentan emprender iniciativas en la búsqueda de la paz a nivel mundial, en particular los recientes esfuerzos de Francia que culminaron con la celebración de la Conferencia de Paz de París sobre el Oriente Medio. Como resultado de esa Conferencia se reafirmó el derecho de los palestinos a un Estado soberano y el fin de la ocupación israelí que comenzó en 1967, así como el arreglo de la cuestión, sobre la base de las resoluciones pertinent
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En los informes de las Naciones Unidas se confirma inequívocamente la repercusión negativa que ejerce la ocupación israelí y que se refleja en el aumento de los costos de producción palestinos y en el aislamiento del pueblo palestino, que actualmente está excluido de las cadenas de valor mundiales. Además, el bloqueo inhumano impuesto en la Franja de Gaza, las restricciones a la libertad de circulación —un requisito previo para la recuperación económica— y la confiscación ilegal de tierras palestinas son, t
	‑
	‑
	‑

	Apoyamos a nuestros hermanos en el territorio palestino ocupado y en el Golán sirio ocupado en su legítima lucha, conforme al derecho internacional, en la búsqueda de la creación de un Estado palestino independiente y viable que esté geográficamente conectado, con Jerusalén oriental como su capital y basado en las fronteras de 1967. Instamos a las partes internacionales que participan en las conversaciones de paz a que refuercen sus esfuerzos y superen las dificultades que obstaculizan los esfuerzos en pos 
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Marruecos.
	‑

	Sr. Atlassi (Marruecos) (habla en árabe): Sr. Presidente: Ante todo, quisiera felicitarlo por la asunción de Suecia de la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes de enero. También quisiera darle las gracias por haber convocado el debate público de hoy sobre la situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina, lo que refleja la voluntad de su país de seguir respaldando la cuestión palestina, a la luz del statu quo.
	‑
	‑

	Quisiera felicitar a los miembros recién elegidos del Consejo: Suecia, Bolivia, Italia, Etiopía y Kazajstán. Quisiera también dar las gracias al Coordinador Especial de las Naciones Unidas para el Proceso de Paz del Oriente Medio y Representante Personal del Secretario General ante la Organización de Liberación de Palestina y la Autoridad Palestina, Sr. Mladenov, por su valiosa exposición informativa sobre esta cuestión.
	‑

	Hemos despedido 2016, un año en el que los acontecimientos se han producido rápidamente, especialmente en el Oriente Medio. Esos acontecimientos han eclipsado la causa principal de la región, a saber, la cuestión palestina. Es una cuestión que sigue presente en segundo plano y que se ha agravado debido al estancamiento en las negociaciones en 2014, que condujo a la escalada y expansión de las políticas de judaización y construcción de asentamientos en el territorio palestino ocupado desde el 4 de junio de 1
	‑
	‑
	‑

	Se han reiterado los llamamientos para el cese de la construcción de asentamientos israelíes en los territorios ocupados y se han realizado esfuerzos sucesivos a través del Comité Ministerial Árabe de la Iniciativa de Paz Árabe integrado por Marruecos, Egipto, Jordania y Palestina para poner fin a la ocupación israelí, así como esfuerzos e iniciativas internacionales para salvaguardar la solución de dos Estados y el Cuarteto internacional, a través de sus recomendaciones, intentó poner fin al conflicto isra
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La aprobación por el Consejo de Seguridad de la resolución 2334 (2016), de 23 de diciembre, pone de relieve la necesidad de poner fin a los asentamientos como el principal obstáculo para la solución de dos Estados. Por lo tanto, Marruecos ha pedido constantemente que se ponga fin a los asentamientos y ha reiterado que estos socavan todos los esfuerzos de paz y que la única solución posible es la de dos Estados.
	‑
	‑

	Sin embargo, el camino por delante sigue siendo largo y difícil. Como hemos dicho en declaraciones anteriores, para poder encontrar una solución a la situación en el Oriente Medio es necesario encontrar una solución a la cuestión palestina, que es la cuestión central y fundamental del Oriente Medio. Esto requiere el establecimiento de un Estado palestino con Jerusalén Oriental como su capital. De lo contrario, la situación se deteriorará aún más.
	‑
	‑

	El Reino de Marruecos, dirigido por Su Majestad el Rey Mohammed VI, encabeza el Comité de Jerusalén. Esto tiene una gran importancia para los musulmanes, ya que esta es la primera de las dos Mecas y el tercer santuario sagrado. Cualquiera otra cosa que no sea la solución de dos Estados acabará causando más violencia. El continuo deterioro de la situación palestina debido a la judaización, los asentamientos y el desplazamiento de los pueblos alimentará nuevos estallidos de violencia. Por lo tanto, es indispe
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por ello, Marruecos ha estado dispuesto a apoyar todas las iniciativas encaminadas a encontrar una solución a la situación y a dar impulso al proceso de paz en el Oriente Medio, a fin de alcanzar un acuerdo que permita a los palestinos establecer su propio Estado, con Jerusalén Oriental como su capital. A ese respecto, Marruecos apoyó la iniciativa francesa y participó en la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio que se celebró en París hace dos días, y acogemos también con satisfacción la declaración co
	‑

	Marruecos cree firmemente que la única manera de solucionar la cuestión palestina es que ambas partes regresen a la mesa de negociaciones de buena fe y trabajen con un calendario muy específico, basado en los principios de legitimidad internacional que subyacen a la solución de dos Estados que coexistan pacíficamente, en armonía y cooperación.
	‑

	Marruecos mantendrá su posición de principios en relación con el conflicto, en base a la Iniciativa de Paz Árabe y el principio de la creación de un Estado independiente de Palestina. Marruecos siempre ha estado y sigue estando dispuesto a comprometerse de manera activa y eficaz en todas las iniciativas encaminadas a impulsar el proceso de paz, a fin de llegar a un acuerdo que finalmente traiga seguridad, estabilidad y paz a la región.
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de Jordania.
	‑

	Sra. Sughayar (Jordania) (habla en árabe): Sr. Presidente: Lo felicitamos por asumir la Presidencia del Consejo durante este mes. Doy las gracias al Coordinador Especial para el Proceso de Paz en el Oriente Medio, Sr. Mladenov, por su exhaustiva exposición informativa.
	‑
	‑

	Este debate se celebra en un momento crítico, no solo porque coincide con acontecimientos recientes, que han incluido muchas acciones en la esfera política palestina, sino también porque aborda temas importantes en el Oriente Medio desde el nombramiento del nuevo Secretario General. Esperamos que el nuevo Secretario General ejerza una influencia directa y efectiva para lograr la estabilidad y la seguridad en la región. La región del Oriente Medio requiere esfuerzos sinceros e importantes para lograr la unid
	‑
	‑

	La solución del conflicto israelo‑palestino requiere decisiones razonables y sensatas que no repitan los errores del pasado y que pongan fin a las políticas de tiranía y privación de derechos. Esto solo ha traído más tensión, extremismo y violencia en la región. Desde la aprobación de la resolución 2334 (2016) y desde la Conferencia de París, celebrada hace dos días, los esfuerzos realizados recientemente en todos los niveles para salir del estancamiento en el conflicto han tenido cada vez mayor importancia
	‑
	‑

	Jordania acoge con satisfacción la aprobación de esta resolución y la iniciativa francesa. En este sentido, pedimos al Consejo de Seguridad que asuma las responsabilidades que le corresponden, aproveche el impulso alcanzado, implemente la resolución en su totalidad y la utilice en el contexto de iniciativas innovadoras que conduzcan al establecimiento de la solución de dos Estados y a un arreglo integral respecto del estatuto definitivo.
	‑
	‑

	La aprobación de la resolución 2354 (2015) y su condena de los planes israelíes de asentamiento en el territorio palestino ocupado, en particular en Jerusalén Oriental, reflejan la reacción de la comunidad internacional a las actividades de asentamiento, en particular teniendo en cuenta el aumento sin precedentes de los asentamientos y el número de colonos en el territorio palestino ocupado. Afirma el importante principio de que el Consejo de Seguridad no reconoce ningún cambio en las fronteras de 1967, que
	‑
	‑
	‑

	Hemos condenado repetidamente las prácticas ilegales de Israel y sus acciones unilaterales, como Potencia ocupante, contra el pueblo palestino, así como la política de imponer una nueva realidad sobre el terreno, incluida la demolición de viviendas, la confiscación de tierras y el desplazamiento de civiles. La paz no puede imponerse o siquiera lograrse a menos que las dos partes tomen medidas firmes para poner fin a la tensión y la violencia y crear confianza. Las declaraciones de Israel de que está interes
	‑
	‑
	‑
	‑

	Reafirmamos nuestra posición de principios de que la solución del conflicto israelo‑palestino solo tendrá lugar cuando concluya la ocupación y se establezca un Estado palestino independiente y viable, respetando las fronteras de 1967, con Jerusalén Oriental como su capital, en base a los principios internacionales de referencia que incluyen la Iniciativa de Paz Árabe y las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. Reafirmamos que seguiremos defendiendo los lugares sagrados islámicos y cristianos en J
	‑
	‑
	‑
	‑

	Apoyamos cualquier iniciativa seria encaminada a promover el proceso de paz mediante serias negociaciones y también apoyamos la Conferencia de París, que refleja la verdadera voluntad de la comunidad internacional de lograr una solución al conflicto. Reafirmamos que las negociaciones dirigidas a una solución de dos Estados deben tener lugar en un plazo establecido. A pesar de que estos esfuerzos no pondrán fin de inmediato al conflicto es, sin embargo, una oportunidad para poner fin al largo estancamiento e
	‑
	‑
	‑

	Israel debe examinar de manera objetiva y positiva los acontecimientos recientes. Su intransigencia constante en relación con las actividades de desarrollo y asentamiento y el rechazo de las mismas constituye una amenaza para la solución de dos Estados y su propia seguridad. Esos esfuerzos internacionales no se dirigen contra Israel, sino que se orientan a lograr la solución de dos Estados de conformidad con el derecho internacional. La celebración de un acuerdo permitiría, de hecho, cumplir las aspiracione
	‑
	‑

	La cuestión de Palestina constituye la principal preocupación de los países de la región y de muchos otros países en todo el mundo. El hecho de no alcanzar una solución justa y amplia de la cuestión provocará el aumento del extremismo, la violencia y el terrorismo en la región. La región ya no puede seguir soportando la tensión y la violencia. La constante falta de estabilidad provocará ataques contra muchos sectores de la comunidad internacional, contribuyendo así a que los grupos terroristas pasen a ser l
	‑

	Jordania reafirma que, ahora más que nunca, debe darse prioridad absoluta a una cooperación y disposición serias a nivel internacional y regional para combatir el terrorismo. Por lo tanto, debemos responder a las amenazas que afectan la estabilidad y debilitan la seguridad de la región en particular y la paz y la seguridad internacionales en general. Debemos apoyar esa respuesta a fin de que podamos enfrentar a los grupos terroristas que han explotado la inestabilidad y el vacío político en la región para a
	‑
	‑
	‑
	‑

	Pasando a Siria, desde el comienzo de la crisis hemos mantenido una posición de principios destinada a poner fin a la violencia y lograr un proceso político dirigido por los sirios, con una visión internacional unificada como principio rector, sobre la base de las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, el comunicado de Ginebra (S/2012/522, anexo) y las recomendaciones del Grupo Internacional de Apoyo a Siria, que aseguren la unidad y la integridad territorial de Siria y apoyen el carácter plural
	‑
	‑

	Apoyamos todos los esfuerzos sinceros por poner fin a la crisis en Siria. Alentamos a las partes en Siria a fomentar la confianza a fin de alcanzar una solución política amplia. La etapa actual exige la realización de esfuerzos concertados para ayudar al pueblo de Siria a superar la crisis. Jordania celebra el acuerdo entre Turquía y Rusia destinado a restablecer la calma en Siria y otros acontecimientos positivos que han dado resultados concretos en relación con la evacuación segura de Alepo de los civiles
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra el representante del Brasil.
	‑

	Sr. Vieira (Brasil) (habla en inglés): Deseo comenzar mi declaración en nombre del Brasil dando las gracias al Gobierno de Suecia por haber organizado este debate y dando la bienvenida a los nuevos miembros no permanentes del Consejo de Seguridad: Bolivia, Etiopía, Kazajstán, Italia y Suecia.
	‑
	‑
	‑

	Los diversos conflictos en el Oriente Medio constituyen una grave preocupación para la comunidad internacional, sobre todo las Naciones Unidas, pero más aún para los habitantes de esa región, las primeras víctimas de lo que parece un ciclo interminable de violencia. El Brasil, así como la abrumadora mayoría de la comunidad internacional, apoya una solución negociada del conflicto entre israelíes y palestinos, solución que satisfaga las necesidades de seguridad de Israel y responda al derecho del pueblo pale
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Brasil considera de manera positiva y acoge con satisfacción la resolución 2334 (2016) del Consejo de Seguridad, en que se condenan todos los actos de violencia contra los civiles, entre otros, los actos de terrorismo, así como todos los actos de provocación, incitación y destrucción, y se reafirma que los asentamientos israelíes en el territorio palestino son ilícitos con arreglo al derecho internacional y constituyen un obstáculo para alcanzar una paz justa, amplia y duradera. Esa resolución representa
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El alto el fuego en todo el país anunciado recientemente en Siria, negociado por Turquía y la Federación de Rusia y apoyado por la resolución 2236 (2016), permite abrigar cierta esperanza, muy necesaria, en el éxito de los esfuerzos por alcanzar una solución política del conflicto. Acogemos con satisfacción esos acontecimientos. El Brasil insta a todas las partes a que respeten el alto el fuego y celebren negociaciones de manera constructiva en Astana y Ginebra, sobre la base de la hoja de ruta establecida 
	‑
	‑
	‑

	El mes pasado, el Brasil apoyó dos importantes decisiones de la Asamblea General relacionadas con Siria. En la resolución 71/130 se exigió que se pusiera fin de inmediato a los ataques contra los civiles en todo el país, mientras que en la resolución 71/248 se estableció el Mecanismo Internacional, Imparcial e Independiente para Ayudar en la Investigación y el Enjuiciamiento de los Responsables de los Delitos Más Graves en virtud del Derecho Internacional Cometidos en la República Árabe Siria desde marzo de
	‑
	‑
	‑

	El Brasil acogió con beneplácito la solución del estancamiento político en el Líbano con la elección del Presidente Michel Aoun y la formación de un Gobierno de Consenso Nacional encabezado por el Primer Ministro Saad Hariri. Felicitamos a los nuevos dirigentes libaneses y reiteramos nuestro compromiso de larga data con el desarrollo y la estabilidad del Líbano, entre otras cosas, mediante nuestra participación en la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL). El Brasil subraya que el ex
	‑
	‑
	‑
	‑

	En relación con el Iraq, nos preocupan las repercusiones humanitarias de las operaciones militares en curso. La Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios informa de que aproximadamente 140.000 personas se han visto desplazadas por las hostilidades en la ciudad y sus alrededores, cifra que sigue aumentando. La escasez de alimentos y agua está afectando a los civiles de Mosul, que ya padecen un invierno riguroso. En Mosul y en otras partes del Iraq, condenamos con firmeza las tácticas que se atribuyen a
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, en relación con el Yemen, lamentamos la falta de una cesación duradera de las hostilidades, así como la falta de disposición de las partes a aceptar la hoja de ruta para las negociaciones propuestas por el Enviado Especial Ismail Ould Cheikh Ahmed, cuya labor apoyamos.
	Para concluir, el Brasil insta a todas las partes yemeníes y a sus partidarios externos a que renueven sus esfuerzos en pro de una solución negociada y a que eviten adoptar medidas unilaterales que puedan poner en peligro ese proceso.
	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de la Argentina.
	‑

	Sr. Estrémé (Argentina): Le agradezco a la delegación de Suecia por haber organizado este debate abierto.
	‑

	La Argentina ha estado siempre a favor de la solución de los conflictos mediante el diálogo y la diplomacia; el respeto del derecho internacional, la soberanía, la independencia y la unidad nacional e integridad territorial de los Estados; el rechazo de la adquisición de territorios por la fuerza y la confianza en el rol constructivo y el poder persuasivo de la comunidad internacional para abrir caminos de diálogo y hacer avanzar las negociaciones. Es por ello que mi país apoya decididamente todos los esfue
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En relación con la cuestión israelo‑palestino, y al cumplirse este año medio siglo desde la aprobación de la histórica resolución 242 (1967) y del inicio de la ocupación de los territorios palestinos, reafirmamos nuestro apoyo a una paz justa, global y definitiva sobre la base de la solución biestatal. La Argentina participó el domingo pasado en la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio que se celebró en París y hace suya la aspiración de su declaración conjunta de que un Estado de Israel y un Estado pal
	La Argentina reconoce el derecho del Estado de Israel a vivir en paz junto a sus vecinos, dentro de fronteras seguras e internacionalmente reconocidas, y también reconoce el derecho del pueblo palestino a constituir un Estado independiente y viable, reconocido por todas las naciones.
	‑
	‑
	‑

	Mi país reitera su preocupación por el persistente y continuo crecimiento de los asentamientos ilegales israelíes en los territorios palestinos ocupados y exhorta a detener su expansión, tal como lo ha establecido la resolución 2334 (2016), aprobada el pasado 23 de diciembre. Los asentamientos obstaculizan la paz y debilitan la perspectiva de una solución de dos Estados, promoviendo de ese modo la perpetuación de un statu quo insostenible.
	‑
	‑
	‑

	Al mismo tiempo, consideramos que se deben abordar con sinceridad las preocupaciones de seguridad israelíes. Hamas y otros grupos palestinos deben poner fin a la incitación y a los ataques contra civiles israelíes, tal como también lo dispone la resolución 2334 (2016). El lanzamiento de cohetes desde la Franja Gaza contra Israel debe cesar de manera inmediata. Quiero reiterar que mi país condena de manera enérgica todos los actos terroristas y que, así como está convencido de que no hay una solución militar
	La Argentina reafirma el estatuto especial de Jerusalén, de acuerdo con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, y rechaza cualquier medida unilateral que tenga por objeto modificarlo. Mi país considera que la Ciudad Santa debe ser un lugar de encuentro y de paz, y que debe garantizarse a las tres grandes religiones monoteístas —el judaísmo, el cristianismo y el islam— el libre acceso a los lugares sagrados.
	‑
	‑
	‑

	En relación con la situación en la República Árabe Siria, la Argentina continúa estando profundamente preocupada por la situación humanitaria en ese país y condena todos los actos de violencia, en particular los ataques contra la población civil. Mi país ansía que las recientes iniciativas para poner fin a la violencia en Siria e iniciar un proceso político den lugar a una nueva etapa que dé por terminados años de desencuentros y desunión. En tal sentido, damos la bienvenida al cese del fuego y a la aprobac
	‑
	‑
	‑

	En los últimos cinco años, mi país ha manifestado en toda discusión sobre Siria que la única solución del conflicto es política y no militar, y mucho menos terrorista, tal como ha sido reconocido por la resolución 2254 (2015). Es por ello que, a tan solo una semana de la reunión que celebrarán en Astana el representante del Gobierno de la República Árabe Siria y los representantes de la oposición, hacemos votos por que los acuerdos alcanzados en la misma coadyuven al éxito de las negociaciones oficiales en 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La paz en el Oriente Medio solo es posible a través del diálogo y la negociación, respetando los parámetros reconocidos por la comunidad internacional: la solución biestatal sobre la base de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, los acuerdos firmados entre las partes, la hoja de ruta del Cuarteto, la Iniciativa de Paz Árabe, una solución mutuamente aceptable de la situación de Jerusalén y una resolución justa de la cuestión de los refugiados.
	‑

	En aras de dar respuesta al llamamiento del Secretario General António Guterres de convertir a 2017 en un año para la paz, la comunidad internacional no deberá ahorrar esfuerzos para poner fin a los diversos conflictos en el Oriente Medio.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de Uzbekistán.
	‑

	Sr. Madrakhimov (Uzbekistán) (habla en inglés): Sr. Presidente: Tengo el honor de formular esta declaración en nombre de la Organización de Cooperación Islámica (OCI), en mi calidad de Presidente del grupo de la OCI. Acepte mis más cálidas felicitaciones por haber asumido Suecia la Presidencia del Consejo de Seguridad para este mes. Le deseo mucho éxito. Felicito también a los demás nuevos miembros del Consejo —Bolivia, Etiopía, Italia y Kazajstán— por haber asumido sus responsabilidades.
	‑
	‑

	Ante todo, la OCI acoge con satisfacción la reciente aprobación por este órgano de la resolución 2334 (2016), en la que, entre varios elementos importantes, se reafirma que el establecimiento por Israel, la Potencia ocupante, de asentamientos en el territorio palestino ocupado desde 1967, incluida Jerusalén Oriental, carece de validez jurídica y constituye una flagrante violación en virtud del derecho internacional, y se reitera el pedido del Consejo de que Israel ponga fin de inmediato y completamente a to
	‑
	‑
	‑
	‑

	El consenso internacional sobre esta cuestión y la urgencia de resolver de manera justa y pacífica la cuestión de Palestina, núcleo del conflicto árabe‑israelí, se han manifestado con mucha claridad a través de esta importante medida del Consejo. Instamos al Consejo de Seguridad a que acepte serios esfuerzos de seguimiento que impulsen el cumplimiento y la aplicación de la resolución con el objeto de prestar un apoyo político tangible a los esfuerzos internacionales destinados a poner fin a la ocupación isr
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esta reunión adquiere una importancia especial y significativa, ya que se celebra dos días después de la Conferencia de Paz sobre el Oriente Medio que tuvo lugar en París. Una reunión tan histórica y oportuna destaca la voluntad y el compromiso de la comunidad internacional de tratar de rescatar la solución biestatal antes de que sea demasiado tarde y de alcanzar sin demora una paz justa, amplia y duradera.
	‑

	Esta reunión se ve eclipsada por una situación extremadamente inestable y que se deteriora de manera constante en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, debido a la prolongada ocupación y las políticas y medidas ilícitas de Israel, entre otras, las violaciones sistemáticas de los derechos humanos de la población civil palestina; los flagrantes actos de castigo colectivo llevados a cabo contra los palestinos en la Franja de Gaza, que se han visto sometidos al asedio y al bloqueo israel
	‑
	‑
	‑

	Los intentos recientes por parte del Gobierno israelí de promulgar una ley que blindaría aún más sus puestos de avanzada ilegales no solo menoscaba la credibilidad y la importancia de los esfuerzos políticos y daña la viabilidad y la contigüidad e integridad territoriales del Estado de Palestina, sino que además contravienen el derecho internacional y las resoluciones de las Naciones Unidas. Se debe poner coto a todas esas medidas ilegales y la Potencia ocupante debe cumplir las obligaciones jurídicas que l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Una vez más, la OCI debe hacer constar su preocupación por las violaciones constantes por parte de Israel de lugares sagrados, en particular la Mezquita de Al‑Aqsa, que no solo vulneran los derechos religiosos de los musulmanes, sino que también amenazan con provocar un conflicto religioso. Advertimos contra la decisión reciente del Gobierno israelí de prohibir la llamada a la oración en las mezquitas de la ciudad ocupada de Al‑Quds y su periferia, habida cuenta de que esa decisión constituye una grave viol
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, quisiera aprovechar esta oportunidad para reafirmar el apoyo y la solidaridad y disposición de la OCI para participar en las iniciativas internacionales pertinentes orientadas a que el pueblo palestino pueda recuperar sus derechos nacionales inalienables, incluido el derecho al regreso, a la libre determinación y a hacer realidad la independencia y la soberanía del Estado de Palestina en la tierra ocupada por Israel desde 1967, con Jerusalén Oriental como su capital. Debemos encontrar una soluci
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de Maldivas.
	‑

	Sr. Sareer (Maldivas) (habla en inglés): Deseo dar las gracias a la Presidencia sueca del Consejo de Seguridad por la convocación de este debate público trimestral sobre el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina.
	‑

	Este año iniciamos el diálogo sobre este tema en un momento importante: la aprobación de la resolución 2334 (2016), la primera resolución del Consejo de Seguridad sobre la cuestión palestina desde hace casi un decenio. Maldivas acoge con satisfacción la resolución, en la que se reafirma la ilegalidad de los asentamientos israelíes en el territorio ocupado de Palestina y se exhorta a los Estados a establecer una distinción, en sus relaciones pertinentes, entre el territorio del Estado de Israel y los territo
	‑
	‑

	Tomamos nota con profunda preocupación de las medidas punitivas que ha adoptado el Gobierno israelí contra los miembros del Consejo de Seguridad que votaron a favor de la resolución, así como de las duras declaraciones políticas al más alto nivel expresando la falta de intención de aplicar la resolución. Este desprecio flagrante de los principios más básicos del derecho internacional sienta un peligroso precedente, por el que el Gobierno de Israel debe rendir cuentas. Consideramos que es fundamental aprovec
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Maldivas también acoge con satisfacción las resoluciones 2328 (2016), 2332 (2016) y 2336 (2016), relativas a la crisis humanitaria cada vez mayor en Siria. Habida cuenta del sobrecogedor número de vidas inocentes que ya se ha cobrado ese conflicto, creemos que es fundamental asegurarse de que la asistencia humanitaria llegue ininterrumpidamente y sin obstáculos a los necesitados para evitar nuevas víctimas. También aplaudimos los esfuerzos de la Federación de Rusia y la República de Turquía para iniciar el 
	‑
	‑
	‑
	‑

	La crisis en Siria es, sin duda, una de las tragedias más graves de nuestro tiempo. Maldivas, junto con otros Estados Miembros, se compromete a adoptar medidas para solucionar la crisis y reconstruir el país asolado por la guerra. No podemos incumplir nuestros deberes como Estados Miembros en momentos de necesidad extrema.
	Todas las decisiones del Consejo de Seguridad deben ir acompañadas de medidas urgentes. La falta de progresos en la aplicación de las resoluciones del Consejo sobre cuestiones relativas al Oriente Medio debe abordarse de manera concreta para mantener la credibilidad, no solo del Consejo, sino también de las Naciones Unidas en su conjunto. Acogemos con satisfacción las iniciativas de los Estados Miembros, que sirven para complementar la aplicación de esas resoluciones, incluida la Conferencia de Paz sobre el
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Maldivas desea reiterar su llamamiento para que se impulse la solución de dos Estados, que reconoce al Estado soberano e independiente de Palestina, tomando como base las fronteras anteriores a 1967 y con capital en Jerusalén Oriental. La consecución de una paz sostenible en el Oriente Medio solo será posible si hay voluntad política, cooperación internacional y medidas concretas. La solución de esos conflictos es necesaria para hacer frente a otras amenazas a la paz y la seguridad internacionales, como el 
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene la palabra el representante de la República Popular Democrática de Corea.
	Sr. Im In Ryong (República Popular Democrática de Corea) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le agradezco la convocación de este debate público.
	Ante todo, deseo acoger con satisfacción la aprobación de la resolución 2334 (2016), de 23 de diciembre de 2016, en la que se condenan inequívocamente las actividades ilegales israelíes de asentamiento en los territorios palestinos ocupados, incluida Jerusalén Oriental.
	‑
	‑
	‑

	La solución de la cuestión del Oriente Medio es en la actualidad una de las principales prioridades para sostener la paz y la seguridad en el mundo. Han pasado casi 70 años desde que la comunidad internacional empezó a trabajar en la solución de las cuestiones de Palestina y el Oriente Medio, que comenzaron con la ocupación por Israel de territorios árabes en 1948. No obstante, aún no se han obtenido avances significativos. Esto se debe en su totalidad a la posición israelí contraria a la paz y a las políti
	‑
	‑

	Israel ha hecho caso omiso de las justas exigencias de la comunidad internacional y sigue adelante con sus políticas agresivas e inhumanas de ocupación ilegal de territorios árabes, la ampliación de los asentamientos, el bloqueo de la Franja de Gaza y el asesinato despiadado de civiles, entre otras cosas. Esta realidad afecta negativamente al proceso de paz y seguridad en el Oriente Medio. Sin embargo, el Consejo de Seguridad, cuya responsabilidad primordial es salvaguardar la paz y la seguridad internacion
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esos dobles raseros son muy patentes en el caso de la península de Corea, y las resoluciones sobre sanciones del Consejo de Seguridad contra mi país, inventadas por los Estados Unidos, son un ejemplo típico al respecto. Los Estados Unidos insisten en sus intentos desesperados por privar a la República Popular Democrática de Corea de su independencia y su derecho legítimo y justificable a defenderse. Obsesionados con su antipatía malintencionada y arraigada hacia la independencia de otros países, los Estados
	‑
	‑
	‑

	El motivo principal por el que el Oriente Medio está sumido en un caos caracterizado por el terrorismo, la destrucción y la crisis de refugiados es la prepotencia, la arbitrariedad, la agresión militar y la injerencia en los asuntos internos de otros países por parte de los Estados Unidos. Los Estados Unidos, que toleran las políticas expansionistas y la capacidad nuclear israelíes, son los principales culpables de la destrucción de la paz mundial.
	‑

	Todos los hechos demuestran que el Consejo de Seguridad, que tiene el mandato de garantizar la paz y la seguridad en el mundo, debe prestar mayor atención a la realidad cambiante actual y adoptar medidas mucho más enérgicas para lograr una solución justa de la situación en el Oriente Medio, incluida la cuestión palestina. El establecimiento de un Estado de Palestina independiente es un derecho inalienable y soberano del pueblo palestino. El apoyo a los palestinos en su justa lucha por un Estado independient
	‑
	‑
	‑
	‑

	Aprovecho esta oportunidad para aclarar una vez más la posición de principios de la República Popular Democrática de Corea en el sentido de que todas las controversias deben solucionarse pacíficamente mediante el diálogo y las negociaciones entre las partes interesadas, sin ninguna injerencia de fuerzas externas. En ese sentido, mi delegación opina que la cuestión de Siria también debe resolverse de manera pacífica mediante el diálogo, sin intervención extranjera, de conformidad con el principio de la Carta
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, la República Popular Democrática de Corea permanecerá firme junto a los pueblos palestino y árabe en su justa lucha por la paz y la estabilidad.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de la Arabia Saudita.
	‑

	Sr. Al-Mouallimi (Arabia Saudita) (habla en árabe): Me complace hablar en nombre del Grupo de los Estados Árabes. Quisiera felicitar a Suecia, país amigo, por su nuevo puesto en el Consejo de Seguridad y por haber asumido la Presidencia del mismo durante el mes de enero. Estoy totalmente seguro de que Suecia, habida cuenta de sus posiciones de principios en cuestiones internacionales y su destacada trayectoria al servicio de la paz y la seguridad internacionales, desempeñará su papel con eficacia no solo du
	-
	‑

	También deseo felicitar a las delegaciones de Etiopía, Bolivia, Kazajstán e Italia por sus respectivas elecciones para ser miembros del Consejo de Seguridad. Además, deseo rendir homenaje a Angola, Venezuela, Malasia, Nueva Zelandia y España por su distinguido servicio durante sus mandatos como miembros del Consejo de Seguridad.
	‑
	‑
	‑

	El Grupo de los Estados Árabes acoge con agrado la importante medida que tomó el Consejo de Seguridad al aprobar la resolución 2334 (2016). En esa resolución se condenan los asentamientos israelíes en el territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental. En la resolución también se exhorta a todos los Estados interesados a que establezcan una distinción entre Israel y los territorios palestinos ocupados desde 1967, prestando especial atención a la producción agrícola e industrial. En ella se reconoc
	‑
	‑
	‑
	‑

	Alentamos al Consejo a que pase de la aprobación de resoluciones a la adopción de medidas prácticas para aplicar dichas resoluciones. Esa es una responsabilidad primordial del Consejo con su nueva composición, de conformidad con los principios acordados internacionalmente, en particular, las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y de la Conferencia de Madrid, incluido el principio de territorio por paz, la hoja de ruta del Cuarteto, la Iniciativa de Paz Árabe y los principios enunciados por el Sec
	‑
	‑
	‑

	El Consejo debe seguir promoviendo una solución política reconocida internacionalmente. El Consejo no puede permanecer impasible ante la intransigencia y las violaciones israelíes. No debemos perder de vista una realidad muy clara, a saber, que la paz en el Oriente Medio y en todo el mundo no será posible mientras continúe la ocupación de los territorios árabes y palestinos. La paz no será posible sin un Estado palestino independiente y soberano. La cooperación internacional y la lucha contra el terrorismo 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	A continuación formularé una declaración a título nacional.
	 La Arabia Saudita tiene previsto participar activamente en todas las iniciativas internacionales para lograr la paz y la estabilidad en Siria, país hermano. En ese sentido, acogemos con satisfacción la aprobación de la resolución 2336 (2016), de 31 de diciembre de 2016, en la que se afirma la necesidad de una transición política verdaderamente pacífica en Siria, de conformidad con el comunicado de Ginebra de junio de 2012 (S/2012/522, anexo) y con las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, en p
	‑

	La Arabia Saudita también reafirma la importancia de la resolución 71/203 de la Asamblea General, de 19 de diciembre de 2016, sobre la situación de los derechos humanos en la República Árabe Siria, así como la resolución 71/248 de la Asamblea General, de 21 de diciembre de 2016, sobre el Mecanismo Internacional, Imparcial e Independiente para Ayudar en la Investigación y el Enjuiciamiento de los Responsables de los Delitos Más Graves en virtud del Derecho Internacional Cometidos en la República Árabe Siria 
	‑
	‑
	‑

	La Arabia Saudita considera que el pueblo sirio no cejará en su lucha por la libertad y la dignidad, y que la opresión del régimen sirio, con el apoyo de sus aliados rusos e iraníes, los terroristas de Hizbullah y otras milicias armadas, como el Cuerpo de Guardianes de la Revolución Islámica, debe cesar. Debe permitirse al pueblo sirio determinar su futuro político, como considere conveniente, y con total independencia.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): La representante de Israel ha solicitado formular una nueva declaración. Tiene la palabra.
	Sra. Meitzad (Israel) (habla en inglés): La República Islámica del Irán, un Estado que apoya y patrocina abiertamente el terrorismo en toda la región, tuvo la audacia de presentarse en este Salón y propagar mentiras. Además de la larga lista de actos delictivos y terroristas perpetrados que se le atribuyen, el Irán no pone a salvo ni siquiera la vida de sus propios jóvenes, ya que sigue siendo uno de los pocos Estados del mundo que ejecutan a menores delincuentes. Habida cuenta del desprecio absoluto del Ir
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	No podría estar más de acuerdo con la declaración del Embajador del Líbano acerca de la imposibilidad de mantener la paz y la seguridad si no se exigen cuentas a los Estados por hechos internacionalmente ilícitos. A mi juicio, se trata de un caso de reconocimiento de sí mismo, al formular esta declaración un representante de un Estado en el que Hizbullah, considerada una organización terrorista, tiene el honor de estar representada en el Parlamento y el Gobierno.
	‑

	Ahora me referiré a las observaciones de mi colega de Bolivia. El ataque unilateral, sesgado e implacable de Bolivia contra Israel es ejemplo de la incapacidad del Consejo de Seguridad para ser más eficaz. Cabría esperar que un país que acababa de pasar a formar parte del Consejo de Seguridad reconociera las responsabilidades que esa tarea entraña y se esforzara por tratar de entender las complejidades de la situación. No obstante, con respecto a Bolivia, al igual que uno de sus predecesores inmediatos en e
	‑
	‑
	‑

	Se levanta la sesión a las 15.10 horas.
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